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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

Если вы собираетесь ехать за границу и не зна-

ете английского языка, не отчаивайтесь! В вашей 

поездке вам поможет очень простой разговорник, 

краткий справочник по английской грамматике и 

два небольших словарика.

Эта книга начинается с небольшого разговорни-

ка, при помощи которого вы вполне сможете объ-

ясниться в аэропорту, в гостинице, в магазине, при 

поездках по городу и стране, при обращении в по-

лицию, к врачу и т. п. Разговорник поможет и при 

заполнении анкеты (в аэропорту и т. п.).

Перед поездкой советуем вам внимательно оз-

накомиться со структурой разговорника – это по-

может вам быстро сориентироваться в любой си-

туации и вовремя найти необходимое слово или 

выражение.

Материал в разговорнике располагается по те-

матическому признаку. Многие темы содержат не 

только наиболее употребительные слова и фразы, 

но и надписи и указатели.
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Вполне возможно, что ответ вашего собеседника 

не всегда будет вам понятен. Мы рекомендуем по-

сле ваших вопросов Когда ...? (When ...?), Сколько 

стоит ...? (How much is ...?) и т. п. говорить Write 

it down, please [ра йт ит да ун пли:з] – «напишите, 

пожалуйста».

Хотим обратить особое внимание на то, что для ва-

шего удобства произношение всех английских слов 

дано русскими буквами с проставленным ударени-

ем. Долгота английского гласного звука обозначена 

двоеточием (т. е. произносите эти звуки подольше).

Ещё один маленький совет: пользуйтесь нашими 

двумя небольшими словарями английского языка, 

они хорошо дополнят разговорник. Обратите вни-

мание, что в обоих словариках приводятся не толь-

ко основные значения слов, но и употребительные 

фразеологические словосочетания. Книга закан-

чивается кратким справочником по грамматике 

английского языка.

Он действительно очень краткий и содержит 

только самые основные понятия, без лишних дета-

лей. Это должно, на наш взгляд, помочь людям, не 

слишком искушенным в английском языке, вспом-

нить то, что они когда-то учили в школе или инсти-

туте (а если не помнят, то узнать), и дать им воз-

можность, не смущаясь, правильно выразить свои 

мысли и участвовать в разговоре.

И тогда, обнаружив, что английский язык совсем 

не так уж труден, как вам представлялось раньше, 

у вас, может быть, появится желание изучить его 

на более серьезном и глубоком уровне.



И хотели бы вам напомнить, что в трудных си-

туациях очень хорошо помогает фраза «Я не гово-

рю по-английски» – I don’t speak English [ай до�унт 

спи�к и�нглиш] , ваши собеседники, услышав её, 

охотнее придут вам на помощь.

Желаем удачных и приятных поездок!



СОДЕРЖАНИЕ

Разговорник ...................................................... 7

Англо-русский словарь ..................................... 69

Русско-английский словарь.............................. 163

Краткая английская грамматика ..................... 249



РАЗГОВОРНИК



9

СОДЕРЖАНИЕ РАЗГОВОРНИКА

Аэропорт ...........................................................  11

В самолёте .........................................................  14

 Заполнение анкеты (в аэропорту и т. п.) ...  16

Такси .................................................................  17

  Русский алфавит и английские 

соответствия ...............................................  18

Гостиница .........................................................  19

Банк ...................................................................  22

Почта. Телефон .................................................  24

В городе .............................................................  26

Автобус ..............................................................  31

Метро ................................................................  33

Поезд .................................................................  35

Магазин. Покупки ............................................  37

В ресторане, кафе, пабе ....................................  43

В аптеке .............................................................  48

У врача ..............................................................  49

Обращение в полицию .....................................  52



Общие полезные сведения ...............................  55

 Приветствия ...............................................  55

 Прощание ...................................................  55

Знакомство .......................................................  56

Формулы вежливости .......................................  56

Согласие ............................................................  56

Отказ, несогласие .............................................  56

Необходимость. Просьба ..................................  58

Местоимения ....................................................  59

Вопросы ............................................................  59

Туалет ................................................................  59

Семья ................................................................  60

Время ................................................................  60

Цвета .................................................................  62

Качества ............................................................  63

Другие полезные слова .....................................  63



11

АЭРОПОРТ

Надписи и указатели

Terminal [тэ:минл] Аэровокзал

Entrance [энтрэнс] Вход

Exit [эксит] Выход

Arrivals [эра йвэлз] Прибытие

Departures [дипа :чэз] Отправление

Flight [флайт] Рейс самолёта

Landing [лэндинг] Посадка самолёта

Information [инфомэйшн] Справочное бюро

Time of de-
parture

[тайм ов ди-
па :чэ]

Время отправле-
ния

Check-in [чéк ин] Регистрация

Passport 
Control

[па :спот кон-
троул]

Паспортный кон-
троль

Gate [гейт] Выход на посадку

Customs [ка стэмз] Таможня

Luggage 
Claim

[ла гидж клэйм] Выдача багажа
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Lost and 
Found

[л�ст энд 
фа унд]

Бюро забытых 
вещей

Delay [дилэй] Опоздание, рейс 
откладывается

Duty-free 
Shop

[дь�ти фри: 
шоп]

Магазин 
беспошлинной 
торговли

Security [секьюрити] Служба безопас-
ности

Toilet, WC [тойлит] Туалет

Слова и фразы к теме

Здравствуйте! Hello! [хэлоу!]

Вот мой билет Here is my 
ticket

[х	эр из май 
тикит]

Вот мой па-
спорт

Here is my 
passport

[хиэр из май 
па :спот]

Вот брониро-
вание гости-
ницы

Here is a hotel 
reservation

[хиэр из э хоут
л 
резэ:вэйшн]

Я здесь по 
делам

I am here on 
business

[айм хиэр он 
бизнис]

Я здесь в от-
пуске / как 
турист

I am here on 
holiday / as 
a tourist

[айм хиэр он 
холиди / эз 
э т�эрист]

Я хотел бы ме-
сто у иллю-
минатора

I’d like a 
seat near a 
window

[айд ла йк э си:т 
ниэр э уиндоу]

Я буду здесь ... I am here for ... [айм хиэр фо ...]
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 4 дня four days [фо: дэйз]

 неделю a week [э уи:к]

 две недели two weeks [ту уи:кс]

 месяц a month [э манс]

Я останов-
люсь ...

I shall stay 
at ...

[ай шэл стэй 
эт ...]

 в гостинице a hotel [э хоутэл]

 у друзей my friends’ [май фрэндз]

 у родствен-
ников

my relatives’ [май рэлэтивз]

Эту сумку я 
хочу взять в 
самолёт

This bag is 
my hand 
luggage

[зис бэг из май 
хэнд ла гидж]

Вот моя та-
моженная 
декларация

Here is my 
customs 
declaration

[хиэр из май 
ка стэмз дек- 
лэрэйшн]

Мне нечего де-
кларировать

I have nothing 
to declare

[ай хэв на синг ту 
диклэа]

Это мои лич-
ные вещи

All these things 
are for my 
use

[о:л зи:з сингз а 
фо май ю:с]

У меня с со-
бой ...

I have with 
me ...

[ай хэв уиз ми ...]

 российские 
рубли

Russian 
roubles

[ра шэн ру:блз]

 доллары США US dollars [ю: эс долаз]

 фунты pounds [па ундз]

 евро euros [юэроуз]

 две бутылки 
водки

two bottles of 
vodka

[ту: ботлз ов 
водка]
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У меня пропал 
багаж

My luggage is 
missing

[май ла гидж из 
мисинг]

Мне нужен 
переводчик

I need an 
interpreter

[ай ни:д эн 
интэ:притэ]

Я протестую I protest [ай протэст]

Позвоните по 
этому теле-
фону, пожа-
луйста

Phone this 
number, 
please

[фоун зис 
на мбэ пли:з]

аэропорт airport [эапо:т]

тележка trolley [троли]

зал ожидания departure 
lounge

[дипа :чэ 
ла ундж]

ручная кладь hand luggage [хэнд ла гидж]

посадочный 
талон

boarding pass [бо:динг па:с]

виза visa [ви:за]

обратный 
билет

return ticket [ритэ:н тикит]

перевес багажа excess luggage 
/ baggage

[иксэс ла гидж / 
бэгидж]

В САМОЛЁТЕ

Надписи и указатели

Exit [эксит] Выход

Emergency exit [имэ:джэнси 
эксит]

Аварийный 
выход
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No smoking [ноу смоу-
кинг]

Не курить

Fasten Seat 
Belts

[фа :сн си:т 
бэлтс]

Пристегнуть 
ремни

Toilet / Lavato-
ries

[тойлит / лэвэ-
тэриз]

Туалет

Vacant [вэйкэнт] Свободно

Occupied [окьюпайд] Занято

Слова и фразы к теме

самолёт airplane [эаплэйн]

бизнес-класс business class [бизнис кла :с]

эконом-класс economy class [иконэми кла :с]

проход aisle [а йл]

место seat [си:т]

спинка кресла seat back [си:т бэк]

стюардесса air hostess [эа хоустэс]

спасательный 
жилет

life jacket [ла йф джэкит]

Дайте, пожа-
луйста ...

Please, give 
me ...

[пли:з гив 
ми ...]

 подушку a pillow [э пилоу]

 одеяло a blanket [э блэнкит]

 бумажный 
пакетик

a paper bag [э пэйпэ бэг]

Помогите мне, 
пожалуйста ...

Help me, please [хэлп ми 
пли:з ...]
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 пристегнуть 
ремни

to fasten the 
belts

[ту фа :сн зэ 
бэлтс]

 откинуть 
кресло

to tip up the 
seat

[ту тип а п зэ 
си:т]

Принесите, по-
жалуйста ...

Bring me, 
please

[бринг ми 
пли:з ...]

 сок juice [джу:с]

 минераль-
ную воду (со 
льдом)

mineral water 
(with ice)

[минэрэл уо:тэ 
(уиз айс)]

 чай tea [ти:]

 кофе coffee [кофи]

Мне плохо. По-
могите, пожа-
луйста

I am not well. 
Help me, 
please

[айм нот уэл. 
хэлп ми 
пли:з]

Заполнение анкеты
(в аэропорту и т. п.)

First name Имя

Family name, surname Фамилия

Male / Female Пол мужской / женский

Mr / Mrs / Ms г-н / г-жа / г-жа (неза-
мужняя)

Date of birth Дата рождения

Place of birth Место рождения

Citizenship Гражданство

Nationality Национальность
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Country Страна

Home address Домашний адрес

Telephone Телефон

Profession Профессия, должность

Single Холост, не замужем

Married Женат, замужем

Divorced Разведён, разведена

Widower Вдовец

Widow Вдова

Children Дети

Passport № Паспорт – серия и номер

Date of issue Дата выдачи (документа)

Business Деловая поездка

Holiday Отдых

ТАКСИ

Надписи и указатели

Taxi stand [тэкси стэнд] Стоянка такси

Taxi rank [тэкси рэнк] Стоянка такси

Слова и фразы к теме

Мне нужно 
такси

I need a taxi [ай ни:д э 
тэкси]

Вы свободны? Are you free? [а ю: фри:?]
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Отвезите меня 
по этому 
адресу

This address, 
please

[зис эдрэс 
пли:з]

Отвезите меня в 
центр города

To the city 
centre, please

[ту зэ сити 
сэнтэ пли:з]

Остановитесь 
здесь

Stop here, 
please

[стоп хиэ 
пли:з]

Подождите 
здесь

Wait here, 
please

[уэйт хиэ 
пли:з]

Сколько с меня? How much must 
I pay?

[ха у ма ч маст 
ай пэй?]

Квитанцию, 
пожалуйста

A receipt, please [э риси:т 
пли:з]

Спасибо Thank you [сэнк ю:]

До свидания Goodbye [гудба й]

Русский алфавит 
и английские соответствия

русская 
буква

английское 
соответствие

русская 
буква

английское 
соответствие

Аа Aa Ии Ii

Бб Bb Йй Yy

Вв Vv, Ww Кк Kk

Гг Gg Лл Ll

Дд Dd Мм Mm

Ее Ee, Ye ye Нн Nn

Ёё Yo yo Оо Oo

Жж Zh zh Пп Pp

Зз Zz Рр Rr
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Сс Ss Шш Sh sh

Тт Tt Щщ Shch shch

Уу Uu ы y

Фф Ff ь у

Хх Kh kh Ээ Ee

Цц Ts ts Юю Yu yu

Чч Ch ch Яя Ya ya

ГОСТИНИЦА

Надписи и указатели

Hotel [хоутэл] Гостиница

B&B (bed and 
breakfast)

[бéд энд брэк-
фаст]

Ночлег и за-
втрак

Reception [рисэпшн] Регистрация, 
рисепшен

Manager [мэниджэ] Администратор

Room [ру:м] Номер

Do not disturb [ду нот дистэ:б] Не беспокоить

Fire exit [фа йэ эксит] Аварийный / 
Запасный 
выход

Service [сэ:вис] Обслуживание

Money / 
Currency 
exchange

[ма ни / ка рэнси 
иксчéйндж]

Обмен денег / 
валюты

No vacancies [ноу вэйкэн-
си:с]

Мест нет
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Слова и фразы к теме

гостиница hotel [хоутэл]

номер комнаты room number [ру:м на мбэ]

горничная maid (service) [мэйд (сэ:вис)]

полупансион half board [ха :ф бо:д]

обслуживание 
в номер

room service [ру:м сэ:вис]

ключ key [ки:]

душ shower [ша уэ]

ванная bathroom [ба :срум]

балкон balcony [бэлкэни]

кондиционер conditioner [кондишэнэ]

халат bathrobe [ба :сроуб]

тапочки slippers [слипэз]

носильщик porter [по:тэ]

У вас есть 
свободные 
номера?

Do you have 
vacant rooms?

[ду ю хэв вэй-
кэнт ру:мз?]

У меня заброни-
рован номер

I have a 
reservation

[ай хэв э 
резэ:вэйшн]

Мне нужен ... I’d like ... [айд лайк ...]

 одноместный 
номер

a single room [э сингл ру:м]

 двухместный 
номер

a double room [э да бл ру:м]

Сколько сто-
ит номер в 
сутки?

How much is it 
per night?

[ха у ма ч из ит 
пэ: найт?]
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Можно посмо-
треть номер?

I’d like to see 
the room

[айд ла йк ту 
си: зэ ру:м]

Это слишком 
дорого

It’s too 
expensive

[итс ту: икс-
пэнсив]

Я беру этот 
номер. Ключ, 
пожалуйста

I’ll take this 
room. Key, 
please

[айл тэйк зис 
ру:м. ки: 
пли:з]

Я остановлюсь I’ll stay here 
for ...

[айл стэй хиэ 
фо ...]

 на одни сутки one night [уа н на йт]

 на 3 дня three nights [сри: на йтс]

 на неделю one week [уа н уи:к]

Мне нужен сейф I need a safe [ай ни:д э сэйф]

Когда здесь 
завтрак? 
(напишите, 
пожалуйста)

When is 
breakfast 
here? (write it 
down, please)

[уэн из брэк-
фаст хиэ? 
(ра йт ит да ун 
пли:з)]

Разбудите меня 
в 7 часов утра, 
пожалуйста

Please wake me 
up at 7.00 
a. m.

[пли:з уэйк ми 
а п эт сэвэн 
эй эм]

Закажите такси, 
пожалуйста, 
на 10 часов 
вечера

Please call a 
taxi for me at 
10.00 p. m.

[пли:з ко:л э 
тэкси фо ми 
эт тэн пи эм]

В номере холод-
но

My room is too 
cold

[май ру:м из 
ту: коулд]

Туалет плохо 
работает

The toilet is out 
of order

[зэ тойлит из 
а ут оф о:дэ]

Телевизор сло-
мался

The TV is out of 
order

[зэ тиви из а ут 
оф о:дэ]

Я болен, мне 
нужен врач

I’m sick, I need 
a doctor

[айм сик, ай 
ни:д э доктэ]
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Мы уезжаем. 
Вот ключ от 
номера

We are leaving 
now. Here is 
the key

[уи а: ли:винг 
на у. хиэр из 
зэ ки:]

Счёт, пожалуй-
ста

The bill, please [зэ бил пли:з]

Можно опла-
тить кредит-
ной картой?

Can I pay by 
credit card?

[кэн ай пэй бай 
крéдит ка :д?]

БАНК

Надписи и указатели

Bank [бэнк] Банк

Currency 
exchange

[ка рэнси 
иксчéйндж]

Обмен валюты

Bureau de 
change

[бюро дэ ша нж] Обмен валюты

Cashiers [кэшиэз] Кассы

Cash machine [кэш маши:н] Банкомат

Cash dispenser [кэш диспэнсэ] Банкомат

ATM [эйтиэм] Банкомат

Commission 
(fee)

[кэмишн (фи:)] Комиссионный 
сбор

Слова и фразы к теме

У меня есть ... I have ... [ай хэв ...]

Я хочу ... I want ... [ай уонт ...]

Мне нужно ... I need ... [ай ни:д ...]
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После этих фраз при необходимости можно при-

бавлять следующие слова и выражения:

доллары dollars [долаз]

евро euro [юэроу]

фунты (стер-
лингов)

pounds [па ундз]

рубли roubles [ру:блз]

дорожные 
чеки

traveller’s 
cheques

[трэвэлэз чéкс]

кредитная кар-
точка

credit card [крéдит ка :д]

чек cheque [чек]

банковский 
перевод

bank transfer [бэнк трэнсфэ:]

деньги money [ма ни]

наличные cash [кэш]

квитанция receipt [риси:т]

банковский 
счёт

bank account [бэнк эка унт]

номер счёта account number [эка унт на мбэ]

денежный 
перевод

money order [ма ни о:дэ]

выплата payment [пэймэнт]

обменять день-
ги

to exchange 
money

[ту иксчéйндж 
ма ни]

обменять дол-
лары на фун-
ты / евро

to change dollars 
into pounds / 
euro

[ту чéйндж 
долаз инту 
па ундз / юэ-
роу]
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снять деньги 
со счёта

to draw money 
from my bank 
account

[ту дро: ма ни 
фром май 
бэнк эка унт]

обналичить to cash [ту кэш]

платить to pay [ту пэй]

ПОЧТА. ТЕЛЕФОН

Слова и фразы к теме

почтовый ящик postbox, 
mailbox

[поустбокс, 
мэйлбокс]

почтовое отде-
ление

post office [поуст офис]

почтовый ин-
декс

postal code [поустал коуд]

письмо letter [лэтэ]

послать письмо to send a letter [ту сэнд э лэтэ]

марка stamp [стэмп]

конверт envelope [энвилоуп]

почтовая от-
крытка

postcard [поустка:д]

телеграмма telegram [тэлигрэм]

заказное пись-
мо

registered letter [рéджистэд 
лэтэ]

послать по 
электронной 
почте

to send by 
E-mail

[ту сэнд бай 
и:мэйл]

срочная достав-
ка

express delivery [икспрéс 
диливэри]
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отправитель sender [сэндэ]

получатель addressee [эдрэси:]

адрес address [эдрэс]

отправить факс send a fax [сэнд э фэкс]

платный таксо-
фон (монет-
ный)

payphone [пэйфоун]

телефонная 
карточка

phone card [фоун ка :д]

карточный так-
софон

cardphone [ка :дфоун]

мобильный 
телефон

mobile phone [моубайл 
фоун]

телефонный 
справочник

telephone 
directory

[тэлифоун 
дирэктэри]

набрать номер to dial [ту да йэл]

линия занята engaged / busy [ингéйджд / 
бизи]

звонок за счёт 
вызываемого 
абонента

reverse charge 
call

[ривэ:с ча :дж 
ко:л]

Мне нужно ... I need ... [ай ни:д ...]

Я хочу ... I want ... [ай уонт ...]

Дайте мне ... Give me ... [гив ми ...]

Сколько сто-
ит... ? (напи-
шите)

How much is 
... ? (write it 
down, please)

[ха у мач из ...? 
(ра йт ит да ун 
пли:з]

Где здесь теле-
фон?

Where is a 
telephone 
here?

[уэар из э тэли-
фоун хиэ?]
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Мне нужно 
позвонить в 
Россию / Ан-
глию / США

I want to make 
a phone call 
to Russia / 
England / 
USA

[ай уонт ту 
мэйк э фоун 
ко:л ту ра шэ 
/ инглэнд / 
юэсэй]

Мне нужен но-
мер телефона 
в ...

Give me, please, 
the phone 
number for ...

[гив ми пли:з 
зэ фоун на м-
бэ фо ...]

Какой код в ... ? What dialling 
code for ... ?

[уот да йэлинг 
коуд фо ...?]

Нас разъеди-
нили

We have been 
cut off

[уи хэв би:н 
ка т оф]

В ГОРОДЕ

Надписи и указатели

Street [стри:т] Улица

Square [скуэа] Площадь

City Centre [сити сэнтэ] Центр города

Pedestrians only [педéстриэнз 
оунли]

Только для 
пешеходов

Keep Left [ки:п лэфт] Держитесь ле-
вой стороны

Keep Right [ки:п ра йт] Держитесь пра-
вой стороны

Underground 
(U)

[а ндэграунд] Метро

Bus Stop [ба с стоп] Остановка 
автобуса
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Taxi stand [тэкси стэнд] Стоянка такси

No Trespassing [ноу трэспа :-
синг]

Проход запре-
щён

Private (Prop-
erty)

[пра йвэт 
(пропэти)]

Посторонним 
вход воспре-
щён

Danger! [дэйнджэ!] Опасно для 
жизни!

Open [оупн] Открыто

Closed [клоузд] Закрыто

Entrance [энтрэнс] Вход

No entry / en-
trance

[ноу энтри / 
энтрэнс]

Нет входа

No admittance [ноу эдмитэнс] Посторонним 
вход воспре-
щён

No smoking [ноу смоукинг] Не курить

Admission [эдмишн] Входная плата

Admission free [эдмишн фри:] Вход бесплат-
ный

Press here [прэс хиэ] Нажмите 
кнопку

Push [пуш] От себя

Pull [пул] К себе

No photo / pic-
tures

[ноу фоутоу / 
пикчэз]

Не фотографи-
ровать

Toilet, WC [тойлит] Туалет

Men [мен] Мужской туа-
лет
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(G) Gentlemen [джéнтлмен] Мужской туа-
лет

(W) Women [вимин] Женский туа-
лет

Ladies’ room [лэйдиз ру:м] Женский туа-
лет

Rest room 
(амер)

[рэст ру:м] Туалет

Rent a car [рэнт э ка:] Прокат автомо-
билей

Car rental [ка: рэнтэл] Прокат автомо-
билей

Monday – Friday 
only

[ма нди – фра й-
ди оунли]

Только по буд-
ням

Слова и фразы к теме

Я не говорю 
по-английски

I don’t speak 
English

[ай доунт спи:к 
инглиш]

Не могли бы вы 
мне помочь?

Could you help 
me?

[куд ю хэлп 
ми?]

Мне нужно ... / 
Я ищу ...

I’m looking for 
...

[айм лукинг фо 
...]

Я заблудился I’m lost / I have 
lost my way

[айм лост / ай 
хэв лост май 
уэй]

Покажите мне 
по карте, где 
находится ...

Please show me 
on the map 
where ... is

[пли:з шоу ми 
он зэ мэп уэа 
... из]

Мне нужно дое-
хать до ...

I want to go 
to ...

[ай уонт ту гоу 
ту ...]
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Этот автобус 
идёт до ... ?

Does this bus go 
to ... ?

[да з зис ба с гоу 
ту ...?]

Это место сво-
бодно?

Is this seat 
vacant?

[из зис си:т 
вэйкэнт?]

Мне нужна кар-
та метро

I need an 
underground 
map

[ай ни:д эн 
а ндэграунд 
мэп]

Я хочу купить 
проездной 
билет на 3 дня 
/ на неделю

I want to buy a 
travelcard for 
three days / 
for a week

[ай уонт ту ба й 
э трэвэлка:д 
фо сри: дэйз 
/ фор э уи:к]

Внимание! В европейских странах можно купить 
проездной на метро и другие виды транспорта на 

1 день, на неделю, несколько дней или недель.

Покажите мне, 
пожалуйста, 
по карте, как 
доехать до ... 
(станции)

Show me, 
please, on the 
map how I 
can reach the 
... station

[шоу ми, пли:з 
он зэ мэп ха у 
ай кэн ри:ч 
зэ ... стэйшн]

Скажите мне, 
пожалуйста, 
когда будет 
моя станция

Tell me, please, 
when we get 
to my station

[тэл ми пли:з 
уэн уи гэт ту 
май стэйшн]

Где стоянка 
такси?

Where is a taxi 
stand?

[уэар из э тэкси 
стэнд?]

автобус bus [бас]

аквапарк aquapark [аквапа :к]

аптека chemist’s, амер 
drugstore

[кéмистс; дра г-
сто:]
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аэропорт airport [эапо:т]

бассейн swimming pool [суиминг пу:л]

больница hospital [хоспитэл]

вокзал railway station [рэйлуэй 
стэйшн]

выставка exhibition [эксибишн]

гид guide [гайд]

город city / town [сити / та ун]

гостиница hotel [хоутэл]

дворец palace [пэлэс]

замок castle [ка:сл]

кафе café [кэфэй]

кладбище cemetery [сэмитри]

магазин shop [шоп]

метро underground; 
(в Лондоне) 
the Tube

[а ндэграунд; зэ 
тью:б]

монастырь monastery [монэстэри]

мост bridge [бридж]

музей museum [мьюзи:эм]

остановка stop [стоп]

памятник monument [моньюмэнт]

паром ferry [фэри]

пешеходный 
переход

pedestrian 
crossing

[пидэстриэн 
кросинг]

полиция police [поли:с]

порт port [по:т]

почта post [поуст]

река river [ривэ]

ресторан restaurant [рэстро:н]
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рынок market [ма :кит]

светофор traffic lights [трэфик лайтс]

собор cathedral [кэси:дрэл]

стадион stadium [стэйдиэм]

такси taxi [тэкси]

театр theatre [сиэтэ]

туалет toilet, WC [тойлит]

университет university [юнивэ:сити]

универмаг department 
store

[дипа :тмэнт 
сто:]

центр города city centre [сити сэнтэ]

церковь church [чэ:ч]

экскурсия excursion [икскэ:шн]

ярмарка fair [фэа]

АВТОБУС

Надписи и указатели

Bus stop [ба с стоп] Автобусная 
остановка

Entrance [энтрэнс] Вход

Exit [эксит] Выход

Pay here [пэй хиэ] Платить здесь

Coach [коуч] Междугород-
ный автобус

Coach station [коуч стэйшн] Автовокзал 
(для меж-
дугородных 
автобусов)
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Information [инфэмэйшн] Справочное 
бюро

Left-luggage [лэфт ла гидж] Камера хране-
ния

Lost and Found [лост энд 
фа унд]

Бюро находок

Слова и фразы к теме

Я не говорю 
по-английски

I don’t speak 
English

[ай доунт спи:к 
инглиш]

Не могли бы вы 
помочь?

Could you help 
me?

[куд ю хэлп 
ми?]

Этот автобус 
идёт до ... ?

Does this bus go 
to ... ?

[да з зис ба с гоу 
ту ...?]

Скажите, пожа-
луйста, когда 
будет моя 
остановка

Tell me, please, 
where I have 
to get off

[тэл ми пли:з 
уэар ай хэв 
ту гэт оф]

Это место сво-
бодно?

Is this seat 
vacant?

[из зис си:т 
вэйкэнт?]

Где находится 
автовокзал?

Where is the 
coach station?

[уэар из зэ коуч 
стэйшн?]

Где касса? Where is 
a ticket-
window?

[уэар из э 
тикит уин-
доу?]

Сколько стоит 
билет?

How much is 
the ticket?

[ха у мач из зэ 
тикит?]

Один билет до ... One ticket for ... [уа н тикит 
фо ...]
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Мне нужен 
билет туда и 
обратно

I want to buy a 
return ticket

[ай уонт ту 
ба й э ритэ:н 
тикит]

билет в один 
конец

one-way ticket [уа н уэй тикит]

билет туда и 
обратно

a return ticket [э ритэ:н 
тикит]

водитель a driver [э дра йвэ]

багаж luggage, 
baggage

[ла гидж, бэ-
гидж]

садиться в ав-
тобус

to get on a bus [ту гэт он э 
ба с]

выходить из 
автобуса

to get off a bus [ту гэт оф э 
ба с]

МЕТРО

Надписи и указатели

U [ю:] Метро

Trains [трэйнз] Поезда

Platform [плэтфо:м] Платформа

Right [райт] Направо

Left [лэфт] Налево

Exit [эксит] Выход

Way out [уэй а ут] Выход

No exit [ноу эксит] Нет выхода

Press the button [прэс зэ ба тэн] Нажмите 
кнопку
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To the platforms [ту зэ плэт-
фо:мз]

К платформам

Line [лайн] Линия метро

Слова и фразы к теме

метро underground [а ндэграунд]

станция station [стэйшн]

пересадка change [чейндж]

делать пересад-
ку

to make a 
change

[ту мэйк э чéй-
ндж]

Я не говорю 
по-английски

I don’t speak 
English

[ай доунт спи:к 
инглиш]

Не могли бы вы 
мне помочь?

Could you help 
me?

[куд ю хэлп 
ми?]

Мне нужна кар-
та метро

I want to buy an 
underground 
map

[ай уонт ту ба й 
эн а ндэгра-
унд мэп]

Покажите мне 
по карте, как 
доехать до ...

Show me on a 
map how I 
can get to ...

[шоу ми он э 
мэп ха у ай 
кэн гэт ту ...]

Нужно делать 
пересадку?

Have I to make a 
change?

[хэв ай ту мэйк 
э чéйндж?]

На какую ли-
нию? Покажи-
те, пожалуйста

To which line? 
Show me, 
please

[ту уич ла йн? 
шоу ми 
пли:з]

Я хочу купить 
проездной 
билет на

3 дня / на не-
делю

I want to buy a 
travel ticket 
for three days 
/ for a week

[ай уонт ту 
ба й э трэвэл 
тикит фо сри: 
дэйз / фор э 
уи:к]
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Сколько стоит 
билет?

How much do 
I pay for the 
ticket?

[ха у мач ду 
ай пэй фо зэ 
тикит?]

Я доеду на этом 
поезде до ... ?

Does this train 
go to ... ?

[да з зис трэйн 
гоу ту ...?]

ПОЕЗД

Надписи и указатели

Tickets [тикитс] Билетные 
кассы

Reservation [ризэвэйшн] Предваритель-
ный заказ 
билетов

Trains [трэйнз] Поезда

Information [инфомэйшн] Справочное 
бюро

Inquiries [инкуа йэриз] Справочное 
бюро

Left-Luggage [лэфт ла гидж] Камера хране-
ния

To the Platforms [ту зэ плэт-
фо:мз]

К платформам

Platform [плэтфо:м] Платформа

Track [трэк] Путь

Non-smoking [нон смоукинг] Для некурящих

Smoking [смоукинг] Для курящих

Dining-Car [да йнинг ка :] Вагон-ресторан

Exit [эксит] Выход
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Toilet, W C [тойлит] Туалет

Lost and Found [лост энд 
фа унд]

Бюро находок

Слова и фразы к теме

вокзал station [стэйшн]

билет в один 
конец

one-way ticket [уа н уэй тикит]

билет туда и 
обратно

a return ticket [э ритэ:н 
тикит]

вагон carriage [кэридж]

спальный вагон sleeping 
carriage

[сли:пинг 
кэридж]

прямой поезд through train [сру: трэйн]

пригородный 
поезд

suburban train [сабэ:бэн 
трэйн]

расписание timetable [та ймтэйбл]

делать пересад-
ку

to make a 
change

[ту мэйк э 
чéйндж]

сесть в поезд to board a train [ту бо:д э 
трэйн]

Мне нужна те-
лежка / нужен 
носильщик

I need a trolley 
/ a porter

[ай ни:д э тро-
ли / э по:тэ]

Где билетные 
кассы?

Where are ticket 
windows?

[уэара: тикит 
уиндоуз?]

Мне нужен би-
лет до ...

I want to buy a 
ticket to ...

[ай уонт ту бай 
э тикит ту ...]
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Сколько стоит 
билет туда и 
обратно до ...?

How much am 
I to pay for a 
return ticket 
to ... ?

[ха у мач эм ай 
ту пэй фо(р) 
э ритэ:н 
тикит ту ...?]

Как доехать 
до ...?

How can I get 
to ... ?

[ха у кэн ай гэт 
ту ...?]

С какой плат-
формы 
отправляется 
поезд до ...?

From what 
platform does 
the train to ... 
start off?

[фром уот 
плэтфо:м даз 
зэ трэйн ту ... 
ста :т оф?]

Пожалуйста, 
откройте / 
закройте окно

Please, open 
/ shut the 
window

[пли:з оупн / 
ша т зэ уин-
доу]

Я отстал от по-
езда. Помоги-
те мне

I was left behind 
the train. Help 
me, please

[ай уоз лэфт 
биха йнд зэ 
трэйн. хэлп 
ми пли:з]

Я еду в ... Ска-
жите, когда 
мне выходить, 
пожалуйста

I go to ... Tell 
me, please, 
when I am to 
get off

[ай гоу ту ... 
тэл ми пли:з 
уэн ай эм ту 
гэт оф]

МАГАЗИН. ПОКУПКИ

Надписи и указатели

Open [оупн] Открыто

Opening hours [оупнинг а уэз] Часы работы

Close(d) [клоуз(д)] Закрыто

Sale [сэйл] Распродажа
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Ground floor [гра унд фло:] Цокольный 
этаж

Food [фуд] Продукты

Men’s wear [мéнз уэа] Мужская оде-
жда

Women’s wear [уименз уэа] Женская оде-
жда

Customer ser-
vices

[ка стэмэ сэ:ви-
сиз]

Обслуживание 
покупателей

Toilets [тойлитс] Туалеты

Слова и фразы к теме

магазин shop [шоп]

универмаг department 
store

[дипа :тмэнт 
сто:]

торговый центр shopping centre [шопинг сэн-
тэ]

супермаркет supermarket [су:пэма :кит]

рынок market [ма :кит]

Где здесь торго-
вый центр?

Where is a 
shopping 
centre?

[уэар из э 
шопинг 
сэнтэ?]

Я хочу купить ... I want to buy ... [ай уонт ту 
ба й ...]

Мне нужно ... I need ... [ай ни:д ...]

У меня есть ... I have ... [ай хэв ...]

Я просто смо-
трю

I’m just looking [айм джа ст 
лукинг]
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Сколько стоит? 
(напишите, 
пожалуйста)

How much is 
it? (write it 
down, please)

[ха у ма ч из ит? 
(ра йт ит да ун 
пли:з)]

Дайте мне ... Give me, plea-
se ...

[гив ми 
пли:з ...]

Где здесь приме-
рочная?

Where is a 
fitting room?

[уэар из э 
фитинг 
ру:м?]

Где лифт? Where is a lift? [уэар из э 
лифт?]

Покажите 
мне ...

Show me, 
please

[шоу ми 
пли:з ...]

Не поможете 
мне?

Could you help 
me?

[куд ю хэлп 
ми?]

Я это беру I’ll take it [айл тэйк ит]

Это мне мало / 
велико

It is too small / 
big for me

[ит из ту: смо:л/ 
биг фо ми]

Мой размер ... My size is ... [май сайз 
из ...]

Мне нужен дру-
гой цвет

I want the same 
but of other 
colour

[ай уонт зэ сэйм 
бат ов а зэ 
ка лэ]

Я могу запла-
тить кредит-
ной карточ-
кой?

Can I use a 
credit card?

[кэн ай ю:з э 
крэдит ка :д?]

Где оформить 
tax-free?

Where can I 
issue a tax-
free?

[уэа кэн ай 
ишю: э тэкс

фри:?]
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Вот мой паспорт, 
оформите мне 
tax-free, пожа-
луйста

Here is my 
passport. 
Issue me tax-
free, please

[хиэр из май 
па :спо:т ишю 
ми тэкс фри:

пли:з]

Можно об-
менять эту 
вещь?

Can I change 
this thing?

[кэн ай чéйндж 
зис синг?]

Где здесь рас-
продажа?

Where is the 
sale here?

[уэар из зэ сэйл 
хиэ?]

Мне вернут 
деньги?

Shall I get my 
money back?

[шэл ай гэт 
май ма ни 
бэк?]

В торговом зале вам могут пригодиться следую-

щие слова:

корзина basket [ба :скит]

пакет plastic bag [плэстик бэг]

продавец shop assistant [шоп эсистэнт]

покупатель customer [ка стэмэ]

вещи things [сингз]

размер size [сайз]

А на кассе вы сможете воспользоваться этими 

словами:

касса pay desk [пэй дэск]

деньги money [ма ни]

сдача change [чейндж]

монеты coins [койнз]

кредитная карта credit card [крэдит ка :д]
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чек cheque [чек]

цена price [прайс]

скидка discount [диска унт]

Размеры одежды и обуви
Женская одежда

Англия 8 10 12 14 16 18

США 6 8 10 12 14 16

Россия 40 42 44 46 48 50

Мужская одежда (костюмы, пиджаки)

Англия / США 36 38 40 42 44 46

Россия 46 48 50 52 54 56

Женская обувь

Англия 2,5 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5

США 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10

Россия 35 35,5 36 37 37,5 38 39 39,5 40 40,5 41

Мужская обувь

Англия 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5

США 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 10,5 11

Россия 39,5 40 40,5 41 42 42,5 43 44 44,5 45

Слова и фразы к теме

выбирать to choose [ту чу:з]

продавать to sell [ту сэл]
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покупать to buy [ту ба й]

одежда clothes [клоузс]

обувь shoes [шу:з]

шляпы hats [хэтс]

детская одежда children clothes [чилдрэн 
клоузс]

игрушки toys [тойз]

посуда china [ча йна]

фотоаппараты camera [кэмэрэ]

хозтовары household 
goods

[ха усхоулд 
гудз]

электротовары electric goods [илэктрик 
гудз]

спорттовары sports [спо:тс]

нижнее бельё underwear [андэуэа]

книги books [букс]

сувениры souvenirs [сувэниэз]

ювелирные 
изделия

jeweller’s [джуэлэз]

золото gold [гоулд]

серебро silver [силвэ]

камни stones [стоунз]

подарки gifts [гифтс]

духи perfumes [пэ:фьюмз]

цветы flowers [фла уэз]

продукты food [фу:д]

табак tobacco [тэбэкоу]

хлеб bread [брэд]

молоко milk [милк]
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мясо meat [ми:т]

рыба fish [фиш]

морепродукты seafood [си:фуд]

курица chicken [чикин]

яйца eggs [эгз]

колбаса sausage [сосидж]

овощи vegetables [вэджетэблз]

фрукты fruit [фру:т]

бакалея groceries [гроусэриз]

чай tea [ти:]

кофе coffee [кофи]

кондитерские 
изделия

confectionery [конфэкшэнэ-
ри]

вино wine [уа йн]

напитки drinks [дринкс]

пряности spices [спа йсиз]

В РЕСТОРАНЕ, КАФЕ, ПАБЕ

Слова и фразы к теме

ресторан restaurant [рэстэронт]

паб pub [паб]

закусочная snack bar [снэк ба :]
чайная tea shop, tea 

room
[ти: шоп, ти: 

ру:м]

бар bar [ба:]

завтрак breakfast [брэкфэст]
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обед dinner, lunch [динэ, ланч]

ужин supper [са пэ]

меню menu [мэнью:]

вегетарианское 
меню

vegetarian 
menu

[вэджэтэариэн 
мэнью:]

карта вин wine list [уа йн лист]

счёт bill [бил]

официант waiter [уэйтэ]

Мне нужен сто-
лик на одно-
го / на двоих / 
на троих

A table for one / 
two / three, 
please

[э тэйбл фо 
уа н / ту: / 
сри: пли:з]

Дайте меню, 
пожалуйста

Give me a 
menu, please

[гив ми э мэ-
нью: пли:з]

У вас есть меню 
на русском 
языке?

Do you have 
a menu in 
Russian?

[ду ю хэв э 
мэнью: ин 
ра шэн?]

Что лучше взять 
на обед?

What do you 
recommend 
for dinner?

[уот ду ю 
рэкомэнд фо 
динэ?]

Я хочу ещё зака-
зать ...

I would like to 
order ...

[ай вуд ла йк ту 
о:дэ ...]

Где здесь туа-
лет?

Where is the 
toilet?

[уэар из зэ 
тойлит?]

Счёт, пожалуй-
ста

The bill, please [зэ бил пли:з]

Спасибо, всё 
было очень 
вкусно

Thank you, the 
meal was very 
good

[сэнк ю, зэ 
ми:л уоз вэри 
гуд]
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дежурное блю-
до

a dish of the day [э диш ов зэ 
дэй]

бутерброды sandwiches [сэнуиджиз]

тарелка a plate [э плэйт]

чашка a cup [э кап]

ложка a spoon [э спун]

вилка a fork [э фо:к]

нож a knife [э найф]

бокал a glass [э гла:с]

салфетка a napkin [э нэпкин]

соль salt [со:лт]

сахар sugar [шугэ]

перец pepper [пэпэ]

горчица mustard [ма стэд]

пепельница ashtray [эштрэй]

зубочистка a toothpick [э туспик]

салат salad [сэлэд]

закуска appetizer [эпитайзэ]

селёдка herring [хэринг]

икра caviar [кэвиа]

колбаса sausage [сосидж]

вино wine [уа йн]

портвейн port [по:т]

виски whisky [уиски]

пиво beer [биэ]

шампанское champagne [шэмпэйн]

коньяк cognac [коньэк]
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вода минераль-
ная

mineral water [минэрэл 
уо:тэ]

сок juice [джу:с]

хлеб bread [брэд]

первое (блюдо) the first course [зэ фэ:ст ко:с]

суп soup [су:п]

бульон broth [брос]

второе (блюдо) the main course [зэ мэйн ко:с]

мясо meat [ми:т]

говядина beef [би:ф]

свинина pork [по:к]

баранина lamb [лэм]

отбивная chop [чоп]

курица chicken [чикин]

телятина veal [ви:л]

рыба fish [фиш]

лосось salmon [сэмэн]

речная рыба fresh-water fish [фрэш уо:тэ 
фиш]

яйца eggs [эгз]

морепродукты seafood [си:фуд]

креветки shrimps [шримпс]

омар lobster [лобстэ]

устрицы oysters [ойстэз]

национальное 
блюдо

local dish [лоукэл диш]

картофель potatoes [потэйтоуз]

рис rice [райс]
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овощи vegetables [вэджэтэблз]

огурцы cucumbers [кью:кэмбэз]

помидоры tomatoes [тома :тоуз]

соус sauce [со:с]

десерт dessert [дизэ:т]

кофе coffee [кофи]

чай tea [ти:]

пирожное a cake [кейк]

конфеты sweets [суи:тс]

варенье jam [джэм]

фрукты fruit [фру:т]

мороженое ice cream [а йс кри:м]

горячий hot [хот]

холодный cold [коулд]

свежий fresh [фрэш]

варёный boiled [бойлд]

жареный fried [фрайд]

копчёный smoked [смоукт]

солёный salted [со:лтид]

острый spicy [спа йси]

без соли no salt [ноу со:лт]

сладкий sweet [суи:т]

газированный sparkling [спа :клинг]

негазирован-
ный

still [стил]

бутылка a bottle [э ботл]

коробка a box [э бокс]

сигареты cigarettes [сигэрэтс]
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В АПТЕКЕ 

Надписи, указатели

Chemist’s [кéмистс] Аптека

Drugstore [дра гсто:] Аптека

Chemist’s shop 
open

[кéмистс шоп 
оупн]

Дежурная 
аптека

Слова и фразы к теме

Где здесь апте-
ка?

Where is the 
chemist’s / 
амер drug-
store here?

[уэар из зэ кé-
мистс / дра г-
сто: хиэ?]

Мне нужен ... I need ... [ай ни:д ...]

Есть у вас ...? Have you ...? [хэв ю ...?]

 антибиотик antibiotic [энтибайотик]

 йод iodine [а йэдин]

 бинт a bandage [э бэндидж]

 лейкопла-
стырь

an adhesive 
plaster

[эн эдхи:сив 
пла :стэ]

 шприц a syringe [э сириндж]

 болеутоляю-
щее

painkiller [пэйнкилэ]

 средство про-
тив аллергии

medicine 
against an 
allergy

[мэдсин эгэнст 
эн элэджи]

Дайте мне, по-
жалуйста, что-
нибудь от ...

Give me, please, 
something for

[гив ми пли:з 
са мсинг 
фо ...]



У врача

49

 головной боли a headache [э хэдэйк]

 простуды, 
насморка

a cold [э коулд]

 кашля a cough [э коф]

 поноса diarrhoea [дайэриэ]

 боли в желуд-
ке

stomachache [ста макэйк]

У вас есть лекар-
ство по этому 
рецепту?

Can I get here 
a medicine 
according 
to the 
prescription?

[кэн ай гэт 
хиэ э мэдсин 
эко:динг 
ту зэ при-
скрипшн?]

Сколько с меня? 
(Напишите, 
пожалуйста)

How much must 
I pay? (Write 
it down, 
please)

[ха у ма ч маст 
ай пэй? 
(ра йт ит да ун 
пли:з)]

до еды before meal [бифо: ми:л]

после еды after meal [а :фтэ ми:л]

У ВРАЧА

Слова и фразы к теме

Я плохо себя 
чувствую

I’m not well [айм нот уэл]

Я заболел I’m ill [айм ил]

Мне нужен врач I need a doctor [ай ни:д э 
доктэ]

Помогите мне, 
пожалуйста

Could you help 
me, please?

[куд ю хэлп ми 
пли:з?]
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Я не говорю 
по-английски

I don’t speak 
English

[ай доунт спи:к 
инглиш]

Вызовите ско-
рую помощь

Call an 
ambulance, 
please

[ко:л эн 
эмбьюлэнс 
пли:з]

У меня есть 
медицинская 
страховка

I have medical 
insurance 
certificate

[ай хэв мéдик-
эл иншуэрэнс 
сэ:тификэт]

Как принимать 
лекарство? 
(Напишите, 
пожалуйста)

How should 
I take this 
medicine? 
(Write it 
down, please)

[ха у шуд ай 
тэйк зис мéд-
син? (ра йт ит 
да ун пли:з)]

до еды before meal [бифо: ми:л]

после еды after meal [а :фтэ ми:л]

Сколько с меня? 
(Напишите, 
пожалуйста)

How much must 
I pay? (Write 
it down, 
please)

[ха у ма ч маст 
ай пэй? 
(ра йт ит да ун 
пли:з]

У меня ... I have ... [ай хэв ...]

 головная боль a headache [э хэдэйк]

 температура, 
жар

a fever [э фи:вэ]

 сильная про-
студа

a severe cold [э сивиэ коулд]

 понос diarrhoea [дайэриэ]

 кровотечение bleeding [бли:динг]

 болит желудок a pain in the 
stomach

[э пэйн ин зэ 
ста мак]

 болит сердце a pain in the 
heart

[э пэйн ин зэ 
ха :т]
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 болит горло an ache in the 
throat

[эн эйк ин зэ 
сроут]

 боль в спине a pain in the 
back

[э пэйн ин зэ 
бэк]

 повышен-
ное / пони-
женное кровя-
ное давление

a high / 
low blood 
pressure

[э ха й / лоу 
бла д прэшэ]

 травма ноги / 
руки

an injured foot / 
hand

[эн инджэд фут 
/ хэнд]

У меня был 
обморок

I fainted [ай фэйнтид]

У меня была 
рвота

I had vomiting [ай хэд воми-
тинг]

У меня сломана 
нога / рука

I have broken 
my leg / arm

[ай хэв 
броукэн май 
лэг / а :м]

Мне нужен зуб-
ной врач

Could I see a 
dentist?

[куд ай си: э 
дэнтист?]

Мне нужно сде-
лать анализ 
крови

Could I have a 
blood test?

[куд ай хэв э 
бла д тэст?]

врач a doctor [э доктэ]

медсестра a nurse [э нэ:с]

зубной врач a dentist [э дэнтист]

больница hospital [хоспитэл]

хирург a surgeon [а сэ:джэн]

расстройство 
желудка

disordered 
stomach

[дисо:дэд ста -
мак]

пищевое отрав-
ление

food poisoning [фуд пойзэ-
нинг]
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язва желудка an ulcer [эн а лсэ]

диабет diabetes [дайэби:тиз]

инфаркт a heart attack [э ха :т этэк]

инсульт a stroke [э строук]

ожог a burn [э бэ:н]

травма an injury [эн инджэри]

зубная боль a toothache [э ту:сэйк]

операция an operation [эн опэрэйшн]

укол an injection [эн инджэкшн]

гипс plaster [пла :стэ]

ОБРАЩЕНИЕ В ПОЛИЦИЮ

Надписи и указатели

Police [поли:с] Полиция

Слова и фразы к теме

Где здесь по-
лицейский 
участок?

Where is here a 
police station?

[уэар из хиэ 
а поли:с 
стэйшн?]

Здравствуйте! 
Пожалуйста, 
помогите мне, 
у меня украли

 паспорт

Hello!
Help me, plea-

se, ...
my passport was 

stolen

[хэлоу! хэлп 
ми пли:з ...]

[май па :спо:т 
уоз стоулэн]

 документы my papers were 
stolen

[май пэйпэз 
уэa стоулэн]



Обращение в полицию

53

 авиабилет my air ticket was 
stolen

[май эа тикит 
уоз стоулэн]

 все деньги all my money 
was stolen

[о:л май ма ни 
уоз стоулэн]

 кошелёк my purse was 
stolen

[май пэ:с уоз 
стоулэн]

 бумажник my wallet was 
stolen

[май уолит уоз 
стоулэн]

 фотоаппарат my camera was 
stolen

[май кэмэрэ 
уоз стоулэн]

 драгоценно-
сти

my jewellery 
was stolen

[май джу:элри 
уоз стоулэн]

 часы my watch was 
stolen

[май уоч уоз 
стоулэн]

Я оставил ... в 
такси

I left ... in a taxi [ай лэфт ... ин 
э тэкси]

 сумку my bag [май бэг]

 чемодан my suitcase [май су:ткейс]

 видеокамеру my camcorder [май кэмко:дэ]

Я не говорю 
по-английски

I don’t speak 
English

[ай доунт спи:к 
инглиш]

Я из России I’m from Russia [айм фром 
ра ша]

Я отстал от ... I have been left 
behind by ...

[ай хэв бин 
лэфт биха йнд 
бай ...]

 автобуса a bus [э ба с]

 поезда a train [э трэйн]

Я здесь по делам I am here on 
business

[ай эм хиэр он 
бизнис]
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Я здесь в турпо-
ездке

I am here as a 
tourist

[ай эм хиэр эз э 
туэрист]

Я живу в гости-
нице (назва-
ние)

I stay at (назва-
ние) hotel

[ай стэй эт ... 
хоутэл]

Меня зовут ... My name is ... [май нэйм из 
...]

Меня избили 
хулиганы

Some hooligans 
beat me

[сам хулигэнз 
би:т ми]

На меня напа-
ли и отняли 
сумку

Some people 
attacked me 
and snatched 
my bag

[сам пи:пл 
этэкт ми энд 
снэчт май 
бэг]

Можно пригла-
сить перевод-
чика / врача?

Will you call an 
interpreter / a 
doctor?

[уил ю ко:л эн 
интэ:притэ / 
э доктэ?]

Здесь какое-то 
недоразуме-
ние

This is a 
misunderstan-
ding

[зис из э 
мисандэстэн-
динг]

Позвоните, 
пожалуйста, 
в российское 
консульство

Please, phone 
the Russian 
Consulate

[пли:з фоун зэ 
ра шэн кон-
сьюлэт]

Большое спаси-
бо за помощь

Thank you very 
much for your 
help

[сэнк ю вэри 
ма ч фо ё 
хэлп]

полицейский policeman [поли:смэн]

терять to lose [ту лу:з]

украсть to steal [ту сти:л]

найти to find [ту файнд]
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протокол a protocol [э протэкол]

недоразуме-
ние

a misunderstan-
ding

[э мисандэ-
стэндинг]

понимать to understand [ту андэстэнд]

ОБЩИЕ ПОЛЕЗНЫЕ СВЕДЕНИЯ

Приветствия

Здравствуйте! Hello! [хэлоу!]

Доброе утро! Good morning! [гуд мо:нинг!]

Добрый вечер! Good evening! [гуд и:внинг!]

Привет! Hi! [хай!]

Прощание

До свидания! Goodbye! [гудба й!]

Пока! See you later [си: ю лэйтэ]

До завтра! See you 
tomorrow

[си: ю 
тумороу]

Спокойной 
ночи!

Good night! [гуд на йт!]

Знакомство

Меня зовут ... My name is ... [май нэйм из 
...]

Я из России I’m from Russia [айм фром 
ра ша]

Очень приятно! Very pleased! [вéри пли:зд!]
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Рад с вами по-
знакомиться

Nice to meet 
you!

[на йс ту ми:т 
ю!]

Вы здесь один 
(одна)?

Are you alone 
here?

[а ю: элоун 
хиэ]

Я буду Вам 
писать

I’ll write to you [айл ра йт ту 
ю:]

Могу я пригла-
сить Вас на 
чашку кофе?

Would you like 
a cup of coffee 
with me?

[вуд ю лайк э 
ка п ов кофи 
уиз ми]

Формулы вежливости

Спасибо Thank you / 
thanks

[сэнк ю / 
сэнкс]

Извините! Sorry! / Excuse 
me!

[сори! / ик-
скьюз ми!]

Пожалуйста Please [пли:з]

Простите, 
пожалуйста ... 
(дальше следу-
ет просьба)

Excuse me, 
please ...

[икскьюз ми 
пли:з ...]

Согласие

Да Yes [йес]

Хорошо All right / 
good / okay

[о:л райт / 
гуд / оукэй]

Я согласен I agree [ай эгри:]

Конечно Certainly [сэ:тэнли]

С большим удо-
вольствием

With great 
pleasure

[уиз грэйт 
плэжэ]
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Отказ, несогласие

Нет No [ноу]

Нет, спасибо No, thank you [ноу, сэнк ю]

Я не могу I cannot [ай кэнот]

Я не согласен I do not agree [ай ду нот 
эгри:]

Чёрт возьми! Damn it! [дэм ит!]

Иди к чёрту! Go to hell! [гоу ту хéл!]

Необходимость. Просьба

Мне нужно ... I want ... [ай уонт ...]

Я хотел бы ... I would like ... [ай вуд ла йк ...]

Дайте мне, по-
жалуйста ...

Give me ..., 
please

[гив ми ..., 
пли:з]

Покажите мне, 
пожалуйста ...

Show me ..., 
please

[шоу ми ... 
пли:з]

Где здесь туа-
лет?

Where is a toilet 
/ амер rest 
room here?

[уэар из э 
тойлит / рэст 
ру:м хиэ?]

Я заблудился I’m lost [айм лост]

Мне нужен пе-
реводчик

I need an 
interpreter

[ай ни:д эн 
интэ:притэ]

Мне надо поме-
нять билет

I want to change 
my ticket

[ай уонт ту 
чéйндж май 
тикит]

Я не говорю 
по-английски

I don’t speak 
English

[ай доунт спи:к 
инглиш]
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Я не понимаю I don’t 
understand

[ай доунт андэ-
стэнд]

Я не знаю I don’t know [ай доунт ноу]

Напишите, по-
жалуйста

Write it, please, 
for me

[ра йт ит пли:з 
фо ми]

Позвоните мо-
им друзьям / 
в гостиницу, 
пожалуйста

Phone my 
friends / my 
hotel, please

[фоун май 
фрэндз / май 
хоутэл пли:з]

Помогите мне, 
пожалуйста

Could you help 
me?

[куд ю хэлп 
ми?]

Подождите, 
пожалуйста

Wait a minute, 
please

[уэйт э минит 
пли:з]

Можно войти? May I come in? [мэй ай ка м 
ин?]

Извините, 
скажите, 
пожалуйста, 
как пройти / 
проехать к ...

Excuse me, tell 
me, please, 
how can I get 
to ... ?

[икскьюз ми, 
тэл ми пли:з 
ха у кэн ай 
гéт ту ...?]

Который сейчас 
час?

What’s the time, 
please?

[уотс зэ та йм 
пли:з?]

Местоимения

я I [ай]

ты you [ю:]

он he [хи:]

она she [ши:]

оно it [ит]
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мы we [уи:]

вы you [ю:]

они they [зэй]

мой my [май]

твой your [ё:]

его his [хиз]

её her [хэ:]

наш our [а уэ]

ваш your [ё:]

их their [зэйэ]

Вопросы

Кто? Who? [ху:?]

Что? What? [уот?]

Где? Where? [уэа?]

Когда? When? [уэн?]

Куда? Where? [уэа?]

Туалет

Где туалет? Where is the 
toilet / rest 
room?

[уэар из зэ 
тойлит / рэст 
ру:м хиэ?]

женский туалет W – Ladies 
room

[да блъю: – лэй-
диз ру:м]

мужской туалет G – Gentlemen 
room

[джи: – джéнтл-
мэн ру:м]
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Семья

Я женат / 
Я замужем

I am married [ай эм мэрид]

Я разведён / 
разведена

I am divorced [ай эм диво:ст]

Я не женат / не 
замужем

I am single [ай эм сингл]

У меня есть 
сын / дочь

I have a son / a 
daughter

[ай хэв э са н / 
э до:тэ]

родители parents [пэарэнтс]

отец father [фа :зэ]

мать mother [ма зэ]

сын son [сан]

дочь daughter [до:тэ]

брат brother [бра зэ]

сестра sister [систэ]

муж husband [ха збэнд]

жена wife [уа йф]

девочка girl [гэ:л]

мальчик boy [бой]

дедушка grandfather [грэндфа:зэ]

бабушка grandmother [грэндмазэ]

Время

сегодня today [тудэй]

вчера yesterday [éстэди]

завтра tomorrow [тумороу]
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послезавтра the day after 
tomorrow

[зэ дэй а фтэ 
тумороу]

утром in the morning [ин зэ мо:-
нинг]

днём in the afternoon [ин зэ 
а :фтэну:н]

вечером in the evening [ин зи и:в-
нинг]

ночью at night [эт на йт]

сейчас now [на у]

потом later [лэйтэ]

скоро soon [су:н]

не очень скоро not so soon [нот соу су:н]

на этой неделе this week [зис уи:к]

на прошлой 
неделе

last week [ла :ст уи:к]

в этом году this year [зис йэ:]

в прошлом году last year [ла :ст йэ:]

на следующий 
год

next year [нэкст йэ:]

зимой in winter [ин уинтэ]

весной in spring [ин спринг]

летом in summer [ин са мэ]

осенью in autumn [ин о:тэм]

понедельник Monday [ма нди]

вторник Tuesday [тью:зди]

среда Wednesday [уэнзди]

четверг Thursday [сэ:зди]
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пятница Friday [фра йди]

суббота Saturday [сэтэди]

воскресенье Sunday [са нди]

январь January [джéньюэри]

февраль February [фэбруэри]

март March [ма:ч]

апрель April [эйприл]

май May [мэй]

июнь June [джу:н]

июль July [джула й]

август August [о:гэст]

сентябрь September [сэптэмбэ]

октябрь October [октоубэ]

ноябрь November [ноувэмбэ]

декабрь December [дисэмбэ]

Цвета

белый white [уа йт]

чёрный black [блэк]

красный red [рэд]

жёлтый yellow [йéллоу]

зелёный green [гри:н]

синий blue [блю:]

серый grey [грэй]

коричневый brown [бра ун]

тёмный dark [да:к]

светлый light [лайт]
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Качества

хороший good [гуд]

плохой bad [бэд]

большой big [биг]

маленький little, small [литл, смо:л]

высокий high [хай]

низкий low [лоу]

широкий wide [уа йд]

узкий narrow [нэроу]

лёгкий light [лайт]

тяжёлый heavy [хэви]

холодный cold [коулд]

горячий hot [хот]

красивый beautiful, pretty [бью:тифул, 
прити]

некрасивый ugly [а гли]

молодой young [янг]

старый old [оулд]

дорогой expensive [икспэнсив]

дешёвый cheap [чи:п]

Другие полезные слова

здесь here [хиэ]

там there [зэа]

направо to the right [ту зэ ра йт]

налево to the left [ту зэ лэфт]

вперёд forward [фо:вэд]
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назад back [бэк]

близко near [ниэ]

далеко far [фа:]

хорошо good, fine [гуд, файн]

плохо bad [бэд]

удобно comfortable [ка мфэтэбл]

неудобно uncomfortable [анка мфэтэбл]

громко loudly [ла удли]

тихо quietly [куа йэтли]
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Англо-русский словарь

ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ

Гласные

� – долгий и
i – краткий, открытый и
e – как русское э под уда-

рением
� – более открытый, чем э
� – долгий, глубокий а
ɒ – краткий, открытый о
� – долгий о
υ – краткий у
	 – долгии у


 – краткий гласный, 
менее глубокий, чем 
русский а

�: – долгий гласный, на-
поминающий ё

ə – безударный глас-
ный, напоминающий 
безударный гласный 
в словах нужен, ком-
ната

Дифтонги

ei – эй

əυ –эу

ai – ай

aυ – ау

ɔi – ой

iə – иа

eə – эа

υə – уа

Согласные

р – п, произносится с 
придыханием

b – б
m – м
w – звук, близкий к у, 

но губы более окру-
глены

f – ф
v – в
θ – (без голоса) кон-

чик языка находится 
между передними зу-
бами

ð – (с голосом) кон-
чик языка находится 
между передними зу-
бами

s – с
z – з
t – т, произносится с 

придыханием
d – д
n – н
l – л
r – р, но произносится 

без вибрации
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Английские

adj – adjective – имя 
прилагательное

adv – adverb – наречие
conj – conjunction – со-

юз
e. g. – for example – на-

пример
interj – interjection – ме-

ждометие
n – noun – имя суще-

ствительное
num – numeral – имя 

числительное

pl – plural – множе-
ственное число

prep – preposition – 
предлог

pron – pronoun – место-
имение

sing – singular – един-
ственное число

smb – somebody – 
кто-либо

smth – something – 
что-либо

v – verb – глагол

Русские

амер. – американизм
вчт. – вычислительная 

техника
грам. – грамматика
ед. ч. – единственное 

число
кто-л. – кто-либо
мат. – математика

мн. ч. – множественное 
число

напр. – например
разг. – разговорное 

слово
см. – смотри
что-л. – что-либо
эк. – экономика

ʃ – мягкий ш
� – мягкий ж
� – ч
� – озвончённый ч
k – к, произносится с 

придыханием
g – г

ŋ – носовой, задняя 
часть языка соприка-
сается с мягким нё-
бом

h – произносится на вы-
дохе

j – й
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a [ei; ə] неопределённый 

артикль; обычно не 

переводится и означа-

ет любой, какой-то , 

один, ка ждый. Note: 

перед словами, начи-

нающимися с гласного 

звука, приобретает 

форму an; e. g. an apple 

я блоко; an hour час

able [�eibl] adj 1 способ-

ный; умéлый 2: to be 

able мочь, быть в со-

стоя нии

about [ə�baυt] adv 1 во-

круг 2 приблизитель-

но, около prep 1 о, от-

носительно 2 по

above I [ə�b
v] adv на-

верху, вы ше

above II [ə�b
v] prep 

над, вы ше

abroad [�əbr�d] adv за 

границей; за границу

absent [��bsənt] adj от-

сутствующий

accept [ək�sept] v при-

нима ть

accident [��ksidənt] n 

несча стный случай, 

ава рия

accommodation [əkə-

mə�deiʃn] n размещé-
ние

according to [ə�k�diŋtə] 

prep по, согла сно

account [ə�kaυnt] n счёт 

в ба нке

accountant [ə�kaυntənt] 

n бухга лтер

accurate [��kjərət] adj 

точный; мéткий

achieve [ə���v] v дости-

га ть, добива ться

A
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across

across [ə�krɒs] adv на 

ту сторону; поперёк; 

prep чéрез

act I [�kt] n акт, дéй-

ствие

act II [�kt] v 1 игра ть 

2 дéйствовать 3 вести 

себя , поступа ть

action [��kʃn] n по-

ступок, дéйствие

active [��ktiv] adj дéя-

тельный, активный, 

энергичный

actor [��ktə(r)] n актёр, 

артист

actual [��k�υəl] adj дей-

ствительный, факти-
ческий

add [�d] v добавля ть, 

прибавля ть

addition [ə�diʃn] n до-

бавлéние, прибавлé-
ние

address I [ə�dres] n а дрес

address II [ə�dres] v об-

раща ться (к кому-л.)

admire [əd�maiə(r)] v 

восхища ться, любо-

ва ться

admit [əd�mit] v (admit-

ted, admitting) 1 впу-

ска ть; принима ть 

2 признава ть

advantage [əd�v�nti�] 

n преимущество

adventure [əd�ven�ə(r)] 

n приключéние

advertisement [əd�v�:-

tismənt] n рекла ма

advice [əd�vais] n совéт

advise [əd�vaiz] v сове-

товать

affirm [ə�f�:m] v 

утвержда ть

afford [ə�f�d] v имéть 

возможность, быть 

в состоя нии сдéлать 

что-л.

afraid [ə�freid] adj: to be 

afraid (of) боя ться

after [��ftə(r)] prep за; 

после; after all в кон-

цé концов

afternoon [��ftə�n	n] n 

врéмя после полудня

again [ə�gen] adv снова, 

опя ть; ещё раз

against [ə�genst] prep 

против

age [ei�] n 1 возраст 

2 век, эпоха

ago [ə�gəυ] adv (тому) 
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among

наза д; long ago давно; 

not long ago неда вно

agree [ə�gr�] v 1 согла-

ша ться 2 договорить-

ся

agreement [ə�gr�mənt] n 

соглашéние, договор

agriculture [��gri�k
l-
�ə(r)] n сéльское хо-

зя йство

ahead [ə�hed] adv впе-

рёд; впереди
aim I [eim] n цель; 

намéрение

aim II [eim] v 1 цéлить-

ся, прицéливаться 

2 ста вить своéй цéлью

air [eə(r)] n воздух

airmail [�eəmeil] n ави-

апочта

airport [�eəp�t] n аэро-

порт

alarm clock [ə�l�mklɒk] 

n будильник

alive [ə�laiv] adj живой. 

Note: не употр. перед 

сущ.

all I [�l] adj все; всё; весь

all II [�l] adv целиком; 

полностью; all over 

повсюду

all III [�l] pron всё, все; 

above all больше все-

го; at all совсéм; во-

общé
allergy [��lə�i] n аллер-

гия

allow [ə�laυ] v позво-

ля ть, разреша ть

all right [�l�rait] adj ла д-

но!, да!, хорошо!

almost [��lməυst] adv 

почти, чуть

alone [ə�ləυn] adj один, 

одинокий

along [ə�lɒŋ] prep вдоль, 

по

aloud [ə�laυd] adv 

вслух; громко

already [�l�redi] adv ужé
also [��lsəυ] adv тоже, 

та кже

although [�l�ðəυ] conj хотя 
always [��lweiz] adv 

всегда 
a.m. [�ei�em] adv до 

полудня

ambulance [��mbjυləns] 

n машина скорой по-
мощи

among [ə�m
ŋ] prep 

мéжду; среди
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amount

amount [ə�maυnt] n 

количество

an [�n; ən] неопреде-

лённый артикль; см a

ancient [�einʃənt] adj 

дрéвний; старинный

and [�nd; ənd, ən, n] 

conj и; с; а

angle [��ŋgl] n мат. угол

angry [��ŋgri] adj сер-

дитый; to be angry 

сердиться

animal [��niml] n жи-

вотное

annoy [ə�nɔi] v досаж-

да ть; надоеда ть

another I [ə�n
ðə(r)] adj 

1 ещё 2 другой

another II [ə�n
ðə(r)] 

pron ещё один; one 

another друг друга

answer I [��nsə(r)] n от-

вéт

answer II [��nsə(r)] v 

отвеча ть

ant [�nt] n муравéй

anthem [��nθəm] n гимн

anxious [��ŋkʃəs] adj 

озабоченный; to be 

anxious about smth 

беспокоиться о чём-л.

any [�eni] adj 1 любой 

2 в вопросах какой-

либо, какой-нибудь; 

сколько-нибудь; ча-

сто не переводится 

3 при отрицании ни-

какой; нисколько

anybody [�enibɒdi] pron 

1 любой, ка ждый, 

вся кий 2 в вопросах и 

при отрицании кто-

нибудь; никто
anyone [�eniw
n] pron 

см anybody

anything [�eniθiŋ] pron 

1 всё; всё, что угодно 

2 в вопросах и при от-

рицании что-нибудь; 

ничего
anyway [�eniwei] adv в 

любом случае; что бы 

ни случилось

anywhere [�eniweə(r)] 

adv 1 где угодно, 

вездé 2 в вопросах 

и при отрицании 

гдé-нибудь, куда�-
нибудь; никуда�, ни-

гдé
apartment [ə�p�tmənt] 

n квартира
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as

apologize [ə�pɒlə�aiz] v 

извиня ться

appear [ə�piə(r)] v появ-

ля ться, пока зываться

appearance [ə�piərəns] 

n 1 внéшность, внéш-

ний вид 2 появлéние

apple [��pl] n я блоко

appointment [ə�pɔint-
mənt] n (делова я) 

встрéча

appreciate [ə�pr�ʃieit] 

v 1 понима ть; оцé-
нивать 2 (высоко) 

ценить

approach [ə�preυ�] v 

приближа ться, под-

ходить

April [�eiprəl] n апрéль

argue [��gj	] v спорить

argument [��gjυmənt] n 

довод, аргумéнт

arise [ə�raiz] v (past tense 

arose; past participle 

arisen) возника ть, 

появля ться

arm [�m] n 1 рука  
(от плеча до кисти) 

2 ручка (кресла)

armchair [��m�eə(r)] n 

крéсло

army [��mi] n а рмия

around [ə�raυnd] adv 

вокруг, кругом; prep 

вокруг

arrange [ə�rein�] v при-

водить в поря док, рас-

полага ть, расставля ть

arrest [ə�rest] v аресто-
вывать

arrival [ə�raivl] n при-

бы тие, приéзд

arrive [ə�raiv] v приез-

жа ть, прибыва ть

art [�t] n искусство

article [��tikl] n 1 пред-

мéт, издéлие 2 статья  
(в газете, журнале) 

3 грам. артикль; the 

definite article опреде-

лённый артикль; the 

indefinite article нео-

пределённый артикль

artist [��tist] n художник

as I [�z; əz] adv 1 как; 

as... as так(ой) же... 

как; not so... as не 

так(ой)... как; as far 

as насколько 2 в ка че-

стве

as II [�z; əz] conj 1 так 

как 2 в то врéмя как; 
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ashamed

когда ; as for что ка-

са ется...; as if как 

будто; as soon as как 

только

ashamed [ə�ʃeimd] adj 

пристыжённый

aside [ə�said] adv в 

сторону; в сторонé
ask [�sk] v 1 спра ши-

вать 2 (по)просить 

3 приглаша ть

astonish [ə�stɒniʃ] v 

удивля ть; изумля ть, 

поража ть

at [�t; ət] prep 1 при 

указании на место в, 

на, у, при 2 при ука-

зании на время в, на; 

at 2 o’clock в 2 часа  
3 при указании на дей-

ствие, занятие за; at 

work за работой �  at 

first снача ла, внача ле; 

at last в концé кон-

цов; at once немéд-

ленно

attach [ə�t��] v прикре-

пля ть; приклéивать; 

присоединя ть

attempt [ə�tempt] n по-

пы тка; проба

attention [ə�tenʃn] n 

внима ние; to pay 

attention (to) обра-

ща ть внима ние (на)

attract [ə�tr�kt] v при-

влека ть

attractive [ə�tr�ktiv] adj 

привлека тельный

August [��gəst] n а в-

густ

aunt [�nt] n тётя, тё-

тушка

author [��θə(r)] n а втор

authority [��θɒrəti] n 

авторитéт, влия ние

autumn [��təm] n осень

avenue [��vənj	] n 1 ал-

лéя 2 широкая улица, 

авеню
avoid [ə�vɔid] v избе-

га ть; сторониться

awake I [ə�weik] v (past 

tense awoke; past 

participle awoken) 

1 будить 2 просы-

па ться

awake II [ə�weik] adj: to 

be awake не спать, 

бодрствовать

away [ə�wei] adv далеко, 

да льше; прочь
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basement

awful [��fl] adj ужа с-

ный

awkward [��kwəd] adj 

1 неуклюжий; нелов-

кий 2 неудобный

B

baby [�beibi] n младé-
нец, ребёнок, малы ш

back I [b�k] n 1 спина  
2 за дняя часть (поме-

щения и т. п.)

back II [b�k] adj за дний; 

adv наза д, обра тно

backwards [�b�kwədz] 

adv 1 наза д 2 нао-

борот, в обра тном 

поря дке

bad [b�d] adj (compa-

rative worse; superla-

tive worst) 1 плохой, 

нехороший, сквéр-

ный 2 испорченный 

(о пище)

badly [�b�dli] adv (com-

parative worse; super-

lative worst) 1 пло-
хо 2 очень, сильно

bag [b�g] n сумка, че-

мода н, портфéль и 

т. п.

baggage [�b�gi�] n 

амер. бага ж
baker [�beikə(r)] n 

булочник, пéкарь; 

the baker’s булочная

bakery [�beikəri] n пе-

ка рня; булочная

bald [b�ld] adj лы сый

ball [b�l] n мяч; шар

band [b�nd] n 1 тесь-

ма , лéнта 2 оркéстр 

3 ша йка, ба нда

bandage [�b�ndi�] n 

бинт; повя зка

bank [b�ŋk] n 1 бéрег 

(реки, озера) 2 банк

bar [b�(r)] n брусок, 

кусок

bare [beə(r)] adj 1 го-
лый 2 пустой, лишён-

ный (чего-л.)

bargain [�b�gin] n со-

глашéние, договор, 

сдéлка

bark [b�k] v ла ять

barrier [�b�riə(r)] n 

барьéр, прегра да

base [beis] n основа -
ние, дно

basement [�beismənt] n 

цокольный этаж
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basin

basin [�beisn] n таз; миска

basket [�b�skit] n корзи-
на

bathroom [�b�θrυm] n 

ва нная (комната)

be [b�] v (sing am, are, is; 

pl are; past tense was; 

were; past participle 

been) 1 быть, суще-

ствова ть; находиться 

2 становиться 3 бы-

ва ть, éздить 4 про-

исходить, случа ться 

5 как модальный гла-

гол употр. для выра-

жения долженство-

вания, необходимо-

сти, намерения; I am 

to inform you that... 

мне необходимо со-

общить вам, что...

beach [b��] n бéрег 

моря; пляж

bear1 [beə(r)] n медвéдь

bear2 [beə(r)] v (past 

tense bore; past par-

ticiple borne) 1 нести, 

носить, переносить 

2 выдéрживать (груз, 

тяжесть) 3 терпéть, 

выносить; cannot 

bear не выносить, не 

переносить

beast [b�st] n зверь, 

дикое животное

beat [b�t] v (past tense 

beat; past participle 

beaten) 1 бить, выби-

ва ть; стуча ть 2 нанес-

ти поражéние 3 бить-

ся, стуча ть

beautiful [�bj	tifl] adj 

красивый, прекра с-

ный

beauty [�bj	ti] n 1 кра-

сота  2 краса вица

because [bi�kɒz] conj 

потому что, так как; 

because of из-за, 

вслéдствие

become [bi�k
m] v (past 

tense became; past 

participle become) ста-

новиться, дéлаться

bed [bed] n крова ть; to 

go to bed ложиться 

спать

bedclothes [�bedkləυðz] 

n pl постéльное бельё

bedroom [�bedrυm] n 

спа льня

bee [b�] n пчела 
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best

beef [b�f] n говя дина

beehive [�b�haiv] n улей

beer [biə(r)] n пиво

before I [bi�f�(r)] adv 

ра ньше, прéжде

before II [bi�f�(r)] prep 

пéред; впереди; до;

the day before yester-

day позавчера 
before III [bi�f�(r)] conj 

до того как, прéжде 

чем, перед тéм как

beforehand [bi�f�h�nd] 

adv зара нее; заблаго-

врéменно

beg [beg] v (begged, 

begging) просить � 

I beg your pardon 

прошу прощéния, из-

вините

beggar [�begə(r)] n нищий

begin [bi�gin] v (past 

tense began; past 

participle begun) 1 на-

чина ть 2 начина ться

beginner [bi�ginə(r)] n 

начина ющий

beginning [bi�giniŋ] n 

нача ло

behave [bi�heiv] v вести 

себя 

behaviour [bi�heiviə(r)] 

n поведéние

behind [bi�haind] adv 

сза ди, позади; prep 

за, позади
believe [bi�l�v] v вéрить; 

I believe я думаю, я 

полага ю, я счита ю
bell [bel] n звонок; ко-

локольчик; колокол

belong [bi�lɒŋ] v при-

надлежа ть

below [bi�ləυ] adv вни-

зу; ниже; prep под; 

ниже

belt [belt] n пояс; ре-

мéнь

bench [ben�] n ска мья, 

скамéйка

bend [bend] v (past tense 

и past participle bent) 

1 гнуть, сгиба ть 

2 гнуться, сгиба ться, 

наклоня ться

berry [�beri] n я года

beside [bi�said] prep ря -
дом с, около

besides [bi�saidz] prep 

кроме

best I [best] adj (super-

lative от good I и 
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best

well1 II) (са мый) луч-

ший

best II [best] adv (super-

lative от well1 I) лучше 

всего; больше всего
betray [bi�trei] v преда-

ва ть, изменя ть

better I [�betə(r)] adj 

(comparative от good I 

и well1 II) лучший

better II [�betə(r)] adv 

(comparative от well1 I) 

лучше

between [bi�tw�n] prep 

мéжду

Bible [�baibl] n Библия

bicycle [�baisikl] n вело-

сипéд

big [big] adj большой; 

крупный

bike [baik] n разг. вело-

сипéд

bill [bil] n 1 счёт 2 амер. 

банкнота

bind [baind] v (past 

tense и past participle 

bound) 1 свя зывать, 

завя зывать, привя зы-

вать 2 переплета ть

birch [b�:�] n берёза

bird [b�:d] n птица

birthday [�b�:θdei] n 

день рождéния

biscuits [�biskits] n печé-
нье

bit [bit] n кусочек; a bit 

немного, немножко

bite [bait] v (past tense 

bit; past participle 

bitten) куса ть, уку-

сить, откусить

bitter [�bitə(r)] adj  горь-

кий

black [bl�k] adj чёрный

blame [bleim] v пори-

ца ть; обвиня ть

blanket [�bl�ŋkit] n оде-

я ло

bleed [bl�d] v (past tense 

и past participle bled) 

кровоточить; исте-

ка ть кровью

blind [blaind] adj сле-

пой

block I [blɒk] n 1 чур-

ба н, колода; глы ба 

2 кварта л (города)

block II [blɒk] v пре-

пя тствовать; пре-

гражда ть, блокиро-

вать

blood [bl
d] n кровь
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bowl

blood pressure [�bl
d-
�preʃə] n кровяное да-

влéние; high / low 

blood pressure высо-
кое / низкое давлé-
ние

blow1 [bləυ] v (past tense 

blew; past participle 

blown) дуть

blow2 [bləυ] n уда р
blue [bl	] adj голубой, 

синий

board [b�d] n 1 доска  
2 правлéние, дирéк-

ция, комиссия � on 

board на борту (кора-

бля, самолёта)

boast [bəυst] v хва стать-

ся

boat [bəυt] n лодка; ко-

ра бль

body [�bɒdi] n 1 тéло; 

туловище 2 кузов

boil [bɔil] v 1 кипéть 

2 кипятить; варить

bold [bəυld] adj 

1 смéлый, дéрзкий 

2 на глый, наха льный

bone [bəυn] n кость

book I [bυk] n книга

book II [bυk] v пред-

варительно зака зы-

вать

bookcase [�bυkkeis] n 

книжный шкаф

bookshop [�bυkʃɒp] n 

книжный магазин

boot [b	t] n ботинок; 

сапог

border [�b�də(r)] n 

1 край; кайма  2 гра-

ница

boring [�b�riŋ] adj скуч-

ный, нейнтерéсный

born [b�n] adj: to be 

born родиться

borrow [�bɒrəυ] v брать 

взаймы , занима ть

both [bəυθ] adj, pron 

оба

bother [�bɒðə(r)] v бес-

покоить; меша ть;

bottle [�bɒtl] n буты лка

bottom [�bɒtəm] n дно; 

нижняя часть

bow1 [bəυ] n 1 лук (ору-

жие) 2 смычок 3 бант

bow2 I [baυ] n поклон

bow2 II [baυ] v кла нять-

ся

bowl [bəυl] n миска, 

ча шка
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box

box [bɒks] n коробка; 

я щик

boxer [�bɒksə(r)] n боксёр

boxing [�bɒksiŋ] n бокс

boy [bɔi] n ма льчик

bra [br�] n бюстга льтер

brain [brein] n мозг; ум

brave [breiv] adj хра -
брый, смéлый

bread [bred] n хлеб; 

bread and butter 

хлеб с ма слом

break [breik] v (past tense 

broke; past participle 

broken) разбива ть(ся); 

лома ть(ся) 

breakfast [�brekfəst] n 

за втрак

breast [brest] n грудь

breathe [br�ð] v ды-

ша ть

brick [brik] n кирпич

bride [braid] n невéста

bridegroom [�braid-
gr	m] n жених

bridge [bri�] n мост

bright [brait] adj 1 я р-

кий 2 умный, сооб-

разительный

bring [briŋ] v (past 

tense и past participle 

brought) приносить; 

привозить; при-

водить; to bring up 

воспитывать

broad [br�d] adj 

широкий

broadcast [�br�dk�st] 

v (past tense и past 

participle broadcast) 

передава ть по ра дио 

или по телевидению; 

транслировать

brother [�br
ðə(r)] n брат

brow [braυ] n бровь

brown [braυn] adj 

коричневый

brush [br
ʃ] n щётка; 

кисть

bucket [�b
kit] n ведро
build [bild] v (past tense 

и past participle built) 

строить

building [�bildiŋ] n зда -
ние

burn [b�:n] v (past 

tense и past participle 

burned или burnt) 

горéть; жечь

burst [b�:st] v (past tense 

и past participle burst) 

лопнуть; взорва ть(ся)
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can

bury [�beri] v (buries, 

buried, burying) хо-

ронить

bus [b
s] n автобус

bush [bυʃ] n куст

business [�biznis] n 

дéло; бизнес

businessman [�biznis-

m�n] n бизнесмéн

busy [�bizi] adj дéятель-

ный, занятой; to be 

busy быть за нятым

but [b
t] conj но; а

butter [�b
tə(r)] n 

сливочное ма сло

butterfly [�b
təflai] n ба -
бочка

button [�b
tn] n 1 пуго-

вица 2 кнопка

buy [bai] v (past tense и 

past participle bought) 

покупа ть

buyer [�baiə(r)] n поку-

па тель

by [bai] prep 1 около, ря -
дом, возле, у 2 мимо 

3 указывает на время 

до, к; by 5 o’clock к 

пяти часа м 4 указыва-

ет на средство или ме-

тод; by bus на автобусе

C
cabbage [�k�bi�] n ка-

пуста

cafe´ [�k�fei] n кафé
cake [keik] n пирог; 

торт; кекс; пирожное

calculate [�k�lkjυleit] v 

счита ть, подсчиты-

вать

call [k�l] v 1 звать 2 на-

зыва ть; дава ть имя 

3 звонить (по теле-

фону) 

calm [k�m] adj спокой-

ный, тихий

camcorder [�k�mk�də] 

n видеока мера

camera [�k�mərə] n фо-

тоаппара т
can1 [k�n; kən] v (past 

tense could) модаль-

ный глагол 1 мочь; 

умéть 2 выражает 

просьбу, разрешение 

или предположение: 

can you shut the 

door, please? закрой-

те, пожа луйста, дверь 

can it be true? неужé-
ли это пра вда? Note: 

не имеет частицы to 
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can

и всегда употр. с дру-

гими глаголами

can2 [k�n] n консéрв-

ная ба нка

cancel [�k�nsl] v (can-

celled, cancelling) от-

меня ть, аннулировать

canned [k�nd] adj кон-

сервированный

cap [k�p] n 1 кéпка; фу-

ра жка; ша пка 2 кры -
шка, колпачок

capital [�k�pitl] n 

столица

car [k�(r)] n 1 авто-

мобиль 2 вагон

card [k�d] n ка рточ-

ка; откры тка, ка рта 

(игральная)

care I [keə(r)] n забота; 

внима ние; to take 

care of заботиться, 

уха живать

care II [keə(r)] v ин-

тересова ться; бес-

покоиться

careful [�keəfl] adj 

осторожный; внима -
тельный; аккура тный

careless [�keəlis] adj не-

брéжный; невнима -

тельный; неаккура т-

ный

carpet [�k�pit] n ковёр

carriage [�k�ri�] n вагон

carrot [�k�rət] n морковь

carry [�k�ri] v (carries, 

carried, carrying) 

нести, переносить; 

везти, перевозить

case1 [keis] n случай; 

дéло; in case в слу-
чае, éсли; in any case 

во вся ком случае, в 

любом случае

case2 [keis] n я щик; 

футля р
cash [k�ʃ] n наличные 

дéньги. Note: не име-

ет мн. числа

castle [�k�sl] n за мок

cat [k�t] n кот; кошка

catch [k��] v (past tense и 

past participle caught) 

1 ловить; пойма ть; to 

catch a cold просту-

диться 2 успéть (на 

поезд и т. п.)

cathedral [kə�θ�drəl] n 

собор

cause [k�z] n причина; 

повод; основа ние
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check

caution [�k�ʃn] n осто-

рожность, предусмо-

трительность

cease [s�s] v прекра-

ща ть(ся)

cemetery [�semətri] n 

кла дбище

central [�sentrəl] adj 

центра льный

centre [�sentə(r)] n 

центр; середина; 

shopping centre тор-

говый центр

century [�sen�əri] n век, 

столéтие

certain [�s�:tn] adj 

1 увéренный, убеж-

дённый 2 нéкий, ка-

кой-то 3 определён-

ный, нéкоторый

certainly [�s�:tnli] adv 

конéчно, несомнéнно

certificate [sə�tifikət] n 

удостоверéние, спра в-

ка; свидéтельство

chain [�ein] n цепь, це-

почка

chair [�eə(r)] n стул

chance [��ns] n 1 случай; 

by chance случа йно 

2 возможность, шанс

change I [�ein�] v 1 ме-

ня ть(ся), изменя ть-

(ся); to change one’s 

mind передумать, из-

менить решéние 2 по-

меня ть, обменя ть 3 дé-
лать переса дку

change II [�ein�] n 

1 перемéна, изменé-
ние 2 сда ча

channel [��nl] n кана л
character [�k�rəktə(r)] 

n 1 хара ктер, натура 

2 герой, персона ж
charge [���] n 1 стои-

мость, пла та 2: to be 

in charge управля ть, 

возглавля ть

charity [���rəti] n бла-

готворительность

chat [��t] v (chatted, 

chatting) разгова ри-

вать, болта ть

cheap [��p] adj дешёв-

ый

cheat [��t] v обма ны-

вать, мошéнничать

check I [�ek] n 1 кон-

троль, провéрка 2 кви-

та нция, талон 3 амер. 

чек
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check II [�ek] v прове-

ря ть, сверя ть; to check 

in зарегистрировать-

ся (в гостинице); to 

check out вы ехать (из 

гостиницы)

cheer [�iə(r)] v привéт-

ствовать; to cheer 

up утеша ть, подба -
дривать

cheerful [��iəfl] adj 

бодрый, весёлый

cheese [��z] n сыр

chemist’s [�kemists] n 

аптéка

cheque [�ek] n чек

chess [�es] n ша хматы 

(игра)

chicken [��ikin] n 1 цы-

плёнок 2 цыплёнок, 

курица (блюдо)

chief [��f] adj гла вный, 

основной

child [�aild] n (pl 

children) ребёнок

childhood [��aildhυd] n 

дéтство

children [��ildrən] pl от 

child

chocolate [��ɒklət] n 

шокола д

choice [�ɔis] n вы бор

choose [�	z] v (past 

tense chose; past 

participle chosen) вы-

бира ть

chorus [�k�rəs] n хор

chop [�ɒp] n отбивна я
Christian [�kristiən] adj 

христиа нский

Christmas [�krisməs] n 

Рождество
church [��:�] n цéрковь

cinema [�sinəmə] n 

кино; кинотеа тр

circle [�s�:kl] n 1 круг 

2 группа

circumstance [�s�:kəms-

təns] n обстоя тельство

circus [�s�:kəs] n цирк

citizen [�sitizn] n граж-

данин

citizenship [�sitiznʃip] n 

гражда нство

city [�siti] n (большой) 

город

civil [�sivl] adj гражда н-

ский

civilization [�sivəlai-
�zeiʃn] n цивилиза ция

claim [kleim] v объяв-

ля ть, заявля ть
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coloured

class [kl�s] n класс

clean I [kl�n] adj чи-
стый

clean II [kl�n] v чи-
стить; убира ть

cleaner [�kl�nə(r)] n 

уборщица

clear I [kliə(r)] adj 1 я с-

ный, чистый, проз-

ра чный 2 поня тный

clear II [kləi(r)] v уби-

ра ть, очища ть�
clever [�klevə(r)] adj ум-

ный; способный

climb [klaim] v взби-

ра ться; влеза ть

clinic [�klinik] n клини-

ка; поликлиника

cloakroom [�kləυkr	m] 

n 1 гардероб 2 туалéт, 

уборная

clock [klɒk] n часы  (не 

наручные)

close I [kləυz] v закры-

ва ть(ся)

close II [kləυs] adj, adv 

близкий; близко

clothes [kləυðz] n pl 

одéжда

cloud [klaυd] n облако; 

туча

club [kl
b] n клуб

clumsy [�kl
mzi] adj 

неуклюжий, нелов-

кий

coach [kəυ�] n 1 тренер 

2 междугородный ав-

тобус

coarse [k�s] adj грубый

coast [kəυst] n бéрег, 

поберéжье

coat [kəυt] n пальто
code [kəυd] n 1 кодекс, 

пра вила 2 код, шифр

coffee [�kɒfi] n кофе

coin [kɔin] n монéта

coincidence [kəυ�insi-
ðəns] n совпадéние

cold I [kəυld] adj хо-

лодный

cold II [kəυld] n 1 холод 

2 простуда; to catch a 

cold простудиться

collar [�kɒlə(r)] n 1 во-

ротник 2 ошéйник

colleague [�kɒl�g] n кол-

лéга

collect [kə�lekt] v соби-

ра ть

colour [�k
lə(r)] n цвет

coloured [�k
ləd] adj 

цветной
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comb

comb [kəυm] n рас-

чёска, гребёнка

come [k
m] v (past tense 

came; past participle 

come) приходить; 

приезжа ть; to come 

back возвраща ться; 

to come in входить

comfortable [�k
mftəbl] 

adj удобный; уютный

comment [�kɒment] n 

замеча ние, коммен-

та рий

commercial [kə�m�:ʃl] 
adj коммéрческий

common [�kɒmən] adj 

1 обы чный, распро-

странённый 2 общий

company [�k
mpəni] n 

1 общество, компа -
ния 2 предприя тие, 

фирма, компа ния

compare [kəm�peə(r)] v 

сра внивать

compartment [kəm�p�t-
mənt] n купé

competition [�kɒmpə�tiʃn] 

n 1 конкурс, соревно-

ва ние 2 конкурéнция

complain [kəm�plein] v 

жа ловаться

complaint [kəm�pleint] 

n жа лоба

complete [kəm�pl�t] adj 

полный

completely [kəm�pl�tli] 

adv полностью

complicated [�kɒmpli-
keitid] adj трудный, 

сложный

computer [kəm�pj	tə(r)] 

n компьютер

conceal [kən�s�l] v 

пря тать, скрыва ть

concern [kən�s�:n] v ка-

са ться (какой-либо 

темы)

concerning [kən�s�:niŋ] 

prep относительно

concert [�kɒnsət] n кон-

цéрт

condition [kən�diʃn] n 1 со-

стоя ние 2 условие

confirm [kən�f�:m] v 

подтвержда ть

confuse [kən�fj	z] v 

путать, запутать

congratulations [kən-

�gr��υ�leiʃnz] n pl по-

здравлéния

connect [kə�nekt] v свя -
зывать, соединя ть
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could

connection [kə�nekʃn] n 

связь; соединéние

consider [kən�sidə(r)] v 

1 обдумывать 2 счи-

та ть

considerable [kən�sidə-

rəbl] adj значительный

consist [kən�sist] v: to 

consist of состоя ть из

consulate [�kɒnsjυlət] n 

консульство

contact [�kɒnt�kt] n со-

прикосновéние, кон-

та кт

contain [kən�tein] v со-

держа ть, вмеща ть

contents [�kɒntents] n pl 

1 содержимое 2 со-

держа ние

continue [kən�tinj	] v 

продолжа ть(ся)

contract [�kɒntr�kt] n 

контра кт, договор

control I [kən�trəυl] n 

управлéние, контроль

control II [kən�trəυl] v 

(controlled, controll-

ing) управля ть

convenient [kən�v�-

niənt] adj удобный, 

подходя щий

conversation [�kɒnvə-

�seiʃn] n бесéда, раз-

говор

cool [k	l] adj прохла д-

ный

cop [kɒp] n разг. поли-

цéйский

copy [�kɒpi] n копия; эк-

земпля р
corner [�k�nə(r)] n угол

correct [kə�rekt] adj 

пра вильный, вéрный

cost I [kɒst] n стоимость

cost II [kɒst] v (past tense 

и past participle cost) 

стоить; how much 

does it cost? сколько 

это стоит?

cottage [�kɒti�] n не-

большой дом, коттéдж

cotton [�kɒtn] n хлопок

cough I [kɒf] v ка шлять

cough II [kɒf] n ка шель

could [kυd] v 1 past tense 

от can1 2 модальный 

глагол; выражает 

возможность, веро-

ятность; it could 

rain tomorrow за втра 

может пойти дождь 

3 модальный глагол; 
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country

выражает просьбу 

в вежливой форме; 

could you pass me 

the sugar, please? 

переда йте мне, по-

жа луйста, са хар

country [�k
ntri] n 

1 страна  2 сéльская 

мéстность, дерéвня

couple [�k
pl] n па ра

courage [�k
ri�] n 

смéлость, мужество

course [k�s] n 1 движé-
ние, ход, течéние; in 

the course в течéние 

2 направлéние, курс 

3 курс (лекций, заня-

тий и т. п.) 4 блюдо 

� of course конéчно, 

естéственно

court [k�t] n суд

cousin [�k
zn] n 

двоюродный брат; 

двоюродная сестра 
cover [�k
və(r)] v по-

крыва ть, прикрыва ть

crash [kr�ʃ] n стол-

кновéние, катастро-
фа

crazy [�kreizi] adj сумас-

шéдший

cream [kr�m] n 1 слив-

ки 2 крем

create [kr��eit] v созда-

ва ть, производить

creature [�kr��ə(r)] n 

созда ние, существо
credit card [�kredit�k�d] 

n кредитная ка рта

crew [kr	] n кома нда, 

экипа ж
crime [kraim] n престу-

плéние

cross [krɒs] n крест

crossing [�krɒsiŋ] n пе-

репра ва; переход (пе-

шеходный)

crossroads [�krɒsrəυdz] 

n перекрёсток

crowd [kraυd] n тол-

па 
crown [kraυn] n коро-

на

cruel [krυəl] adj же-

стокий

cry [krai] v (cries, cried, 

crying) 1 крича ть 

2 пла кать

cucumber [�kj	k
m-

bə(r)] n огурéц

culture [�k
l�ə(r)] n 

культура



89

debt

cup [k
p] n ча шка

cure [kjυə(r)] v вылéчи-

вать

curious [�kjυəriəs] adj 

любопы тный

currency [�k
rənsi] n 

валюта

current [�k
rənt] adj на-

стоя щий, совремéн-

ный

curtain [�k�:tn] n 1 за-

навéска, штора 2 за на-

вес (в театре)

customer [�k
stəmə(r)] 

n покупа тель

customs [�k
stəmz] n pl 

таможня

cut [k
t] v (cutting; past 

tense и past participle 

cut) 1 рéзать, порé-
зать, отрéзать 2 урé-
зать, сокраща ть

D

daily [�deili] adj еже-

днéвный

damage [�d�mi�] v по-

врежда ть

damp [d�mp] adj вла ж-

ный

dance I [d�ns] n та нец

dance II [d�ns] v танце-

ва ть

danger [�dein�ə(r)] n 

опа сность, угроза

dangerous [�dein�ərəs] 

adj опа сный

dare [deə(r)] v сметь, 

осмéливаться

dark [d�k] adj тёмный

date [deit] n 1 да та, чис-

ло 2 свида ние

daughter [�d�tə(r)] n 

дочь

day [dei] n день, сутки

dead [ded] adj мёртвый

deaf [def] adj глухой

deal I [d�l] n 1 договор, 

сдéлка 2 количество

deal II [d�l] v (past 

tense и past participle 

dealt): to deal in за-

нима ться, торгова ть; 

to deal with имéть 

дéло, вести дéло

dear [diə(r)] adj 1 до-

рогой, милый 2 обра-

щение в начале пись-

ма дорогой, уважа е-

мый

death [deθ] n смерть

debt [det] n долг
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deceive

deceive [di�s�v] v обма -
нывать

December [di�sembə(r)] 

n дека брь

decide [di�said] v реша ть

decision [di�si�n] n 

решéние

declare [di�kleə(r)] v за-

явля ть

decorate [�dekəreit] v 

украша ть

deep [d�p] adj глубокий

defence [di�fens] n за-

щита, оборона

defend [di�fend] v защи-

ща ть, обороня ть

delay [di�lei] n задéрж-

ка

delicate [�delikət] adj 

нéжный, тонкий

delicious [di�liʃəs] adj 

восхитительный, изы -
сканный

delight [di�lait] n ра -
дость, удовольствие

delivery [di�livəri] n до-

ста вка

dense [dens] adj плот-

ный

dentist [�dentist] n зуб-

ной врач

deny [di�nai] v (denies, 

denied, denying) от-

рица ть

department [di�p�tmənt] 

n отдéл, отделéние

departure [di�p��ə(r)] n 

уход, отъéзд, отправ-

лéние, вы лет

depend [di�pend] v: to 

depend on зависеть от

deputy [�depjυti] n за-

меститель

describe [di�skraib] v 

описывать

desert [�dezət] n пусты ня

deserve [di�z�:v] v за-

служивать

design [di�zain] n рису-
нок, план, диза йн

desire [di�zaiə(r)] v силь-

но жела ть, жа ждать

desk [desk] n письмен-

ный стол

detail [�d�teil] n де-

та ль, подробность; 

in detail подробно, в 

дета лях

develop [di�vələp] v раз-

вива ть(ся), расти
diamond [�daiəmənd] n 

алма з
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distance

diary [�daiəri] n днев-

ник

dictionary [�dikʃənri] n 

слова рь

die [dai] v (dies, died, 

dying) умира ть

diet [daiət] n диéта

differ [�difə(r)] v отли-
чаться, различа ться

difference [�difrəns] n 

ра зница, различие

different [�difrənt] adj 

различный, ра зный

difficult [�difikəlt] adj 

трудный

difficulty [�difikəlti] n 

трудность

dining room [�dainiŋ-
rυm] n столовая

dinner [�dinə(r)] n обéд

direct [di�rekt] adj прямой, 

непосрéдственный

direction [di�rekʃn] n на-

правлéние; pl указа -
ния, инструкция

director [di�rektə(r)] n 

1 дирéктор 2 режиссёр

directory [di�rektəri] n 

спра вочник

dirty [�d�:ti] adj гря з-

ный

disagree [�disə�gr�] v не 

соглаша ться

disappear [�disə�piə(r)] v 

исчеза ть, пропада ть

disappointment [�disə-
�pɔintmənt] n разоча-

рова ние

discount [�diskaυnt] n 

скидка

discover [di�sk
və(r)] v 

обнаруживать, дéлать 

откры тие

discovery [di�sk
vəri] n 

откры тие

discuss [di�sk
s] v об-

сужда ть

discussion [di�sk
ʃn] n 

обсуждéние

disease [di�z�z] n болéзнь

disgust [dis�g
st] n от-

вращéние

dish [diʃ] n 1 тарéлка, 

блюдо 2 блюдо (ку-

шанье)

disorder [dis��də(r)] n 

беспоря док

display [di�splei] n 1 по-

ка з, демонстра ция 

2 вчт. дисплéй

distance [�distəns] n рас-

стоя ние
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distinct

distinct [di�stiŋkt] adj 

отчётливый, я сный

district [�distrikt] n район

disturb [di�st�:b] v ме-

ша ть, беспокоить

dive [daiv] v ныря ть

divide [di�vaid] v делить

divorce [di�v�s] n раз-

вод

dizzy [�dizi] adj: to feel 

dizzy чувствовать го-

ловокружéние

do [d	] v (past tense 

did; past participle 

done) 1 дéлать, 

выполня ть 2 го-

диться, подходить; 

that will do хва тит, 

довольно 3 употр. 

для усиления смысло-

вого глагола; please 

do sit down пожа луй-

ста, садитесь

doctor [�dɒktə(r)] n 

врач, доктор

document [�dɒkjυmənt] 

n докумéнт

dog [dɒg] n соба ка

door [d�(r)] n дверь

double [�d
bl] adj двой-

ной

doubt I [daυt] n сомнé-
ние; no doubt несо-

мнéнно, конéчно

doubt II [daυt] v сомне-

ва ться

down [daυn] adv вниз; 

prep вниз по

downstairs [�daυn�steəz] 

adv вниз (по лестни-

це), внизу
draw [dr�] v (past tense 

drew; past participle 

drawn) 1 рисова ть; 

чертить 2 тянуть, та-

щить; to draw smb’s 

attention to привле-

ка ть чьё-л. внима -
ние к

drawing [�dr�iŋ] n 1 ри-

сова ние 2 рисунок

dream I [dr�m] n сон

dream II [dr�m] v (past 

tense и past participle 

dreamed или dreamt) 

1 видеть во сне; 

сниться 2 мечта ть

dress [dres] n пла тье

drink I [driŋk] n напиток

drink II [driŋk] v (past 

tense drank; past 

participle drunk) пить
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either

driver [�draivə(r)] n 

водитель, шофёр

drop I [drɒp] n ка пля

drop II [drɒp] v 

(dropped, dropping) 

1 роня ть 2 па дать

drown [draυn] v тонуть

drug [dr
g] n 1 лека р-

ство 2 наркотик

dry I [drai] adj сухой

dry II [drai] v (dries, dri-

ed, drying) 1 сохнуть 

2 сушить, осуша ть

dull [d
l] adj скучный, 

неинтерéсный

dumb [d
m] adj не-

мой

during [�djυəriŋ] prep в 

течéние, во врéмя

duty [�dj	ti] n долг, обя -
занность

E

each  [��] adj, pron ка ж-

дый; each other друг 

друга

ear [iə(r)] n ухо

early [��:li] adj ра нний; 

adv ра но

earn [�:n] v зараба ты-

вать

earth [�:θ] n 1 Земля  
(планета) 2 земля , 
почва

east [�st] n восток

Easter [��stə(r)] n Па сха

eastern [��stən] adj вос-

точный

easy [��zi] adj лёгкий, 

нетрудный

eat [�t] v (past tense ate; 

past participle eaten) 

есть

education [�e�υ�keiʃn] n 

образова ние

effort [�efət] n усилие

egg [eg] n яйцо
eight [eit] num восемь

eighteen [�ei�t�n] num 

восемна дцать

eighteenth [�ei�t�nθ] adj 

восемна дцатый

eighth [eitθ] adj вось-

мой

eightieth [�eitiəθ] adj 

восьмидеся тый

eighty [�eiti] num 

восемьдесят

either [�aiðə(r)] adj 

1 один из двух, лю-

бой 2 ка ждый (из 

двух); оба
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elbow

elbow [�elbəυ] n локоть

elder [�eldə(r)] adj ста р-

ший (о родственни-

ках)

eldest [�eldist] adj са -
мый ста рший (о род-

ственниках)

election [i�lekʃn] n вы -
боры

elegant [�eligənt] adj 

элега нтный

elevator [�eliveitə(r)] n 

амер. лифт

eleven [i�levn] num 

одиннадцать

eleventh [i�levnθ] adj 

одиннадцатый

else [els] adv ещё

elsewhere [�els�weə(r)] 

adv гдé-нибудь ещё

e-mail [��meil] (electro-

nic mail) электрон-

ная почта

embankment [im�b�ŋk-

mənt] n на бережная

embarrass [im�b�rəs] v 

смуща ть, стесня ть

embassy [�embəsi] n по-

сольство

embrace [im�breis] v об-

нима ть(ся)

emergency [i�m�:�ənsi] 

n кра йняя необходи-
мость

employer [im�plɔiə(r)] n 

работода тель

empty [�empti] adj пу-

стой

end I [end] n конéц; in 

the end наконéц, в 

концé концов

end II [end] v конча ть(ся)

enemy [�enəmi] n враг, 

неприя тель

engaged [in�gei�d] adj 

за нятый

engine [�en�in] n мотор

English I [�iŋgliʃ] n ан-

глийский язы к

English II [�iŋgliʃ] adj ан-

глийский

enjoy [in��ɔi] v полу-

ча ть удовольствие, 

наслажда ться

enormous [i�n�məs] adj 

огромный

enough [i�n
f] adj до-

ста точный; adv до-

ста точно

enter [�entə(r)] v 1 вхо-

дить 2 вступа ть, по-

ступа ть
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exception

entertain [�entə�tein] v 

1 угоща ть, прини-

ма ть (гостей) 2 раз-

влека ть, веселить

entertainment [�entə-

�teinmənt] n развлечé-
ние; шоу, представ-

лéние и т. п.

entrance [�entrəns] n вход

envelope [�envələυp] n 

конвéрт

envy [�envi] v (envies, 

envied, envying) 

завидовать

equal [��kwəl] adj ра в-

ный

escape [i�skeip] v убе-

га ть; избега ть

especially [i�speʃəli] adv 

особенно

European [�jυərə�piən] 

adj европéйский

even I [��vn] adj ров-

ный, гла дкий

even II [��vn] adv да же

evening [��vniŋ] n вéчер

event [i�vent] n со-

бы тие; мероприя тие

ever [�evə(r)] adv ког-

да -либо, когда -ни-

будь

every [�evri] adj ка ж-

дый; every day ка ж-

дый день

everybody [�evribɒdi] 

pron ка ждый, вся кий; 

все

everyone [�evriw
n] 

pron ка ждый, вся кий; 

все

everything [�evriθiŋ] 

pron всё

everywhere [�evriweə(r)] 

adv вездé, всюду

evidence [�evidəns] n 

свидéтельство, дока-

за тельство

exactly [ig�z�ktli] adv 

точно, как раз

examination, exam 

[ig�z�mi�neiʃn, ig�z�m] 

n экза мен

example [ig�z�mpl] n 

примéр, образéц; for 

example напримéр

excellent [�eksələnt] 

adj отличный, пре-

восходный

except [ik�sept] prep кро-
ме, за исключéнием

exception [ik�sepʃn] n 

исключéние
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exchange

exchange I [ik�s�ein�] v 

меня ть

exchange II [ik�s�ein�] 

n обмéн

exclusive [ik�skl	siv] 

adj особый, исключи-
тельный

excursion [ik�sk�:ʃn] n 

экскурсия

excuse [ik�skj	z] v изви-

ня ть, проща ть

exercise [�eksəsaiz] n 

упражнéние

exhibition [�eksi�biʃn] n 

вы ставка

exist [ig�zist] v суще-

ствова ть

exit [�eksit] n вы ход

expect [ik�spekt] v 

ждать, ожида ть; 

надéяться

expenses [iks�pensiz] n 

pl расходы

expensive [ik�spensiv] 

adj дорогой

experience [ik�spiəriəns] 

n опыт

expert [�eksp�:t] n 

специалист

explain [ik�splein] v объ-

ясня ть

explanation [�eksplə-
�neiʃn] n объяснéние

explosion [ik�spləυ�n] n 

взрыв

express [ik�spres] v вы-

ража ть

expression [ik�spreʃn] n 

1 выражéние (лица) 

2 слово, выражéние

extremely [ik�str�mli] 

adv очень

eye [ai] n глаз

eyebrow [�aibrəυ] n 

бровь

F

face [feis] n лицо
fact [f�kt] n факт; in 

fact в действительно-

сти

fail [feil] v не сумéть 

сдéлать (что-л.), по-

терпéть неуда чу

failure [�feiljə(r)] n неу-

да ча, прова л
fair1 [feə(r)] adj 1 спра-

ведливый, чéстный 

2 белокурый, свéт-

лый

fair2 [feə(r)] n вы став-

ка
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favour

faithful [�feiθfl] adj вéр-

ный

fall [f�l] v (past tense 

fell; past participle 

fallen) па дать

false [f�ls] adj лживый, 

фальшивый

fame [feim] n сла ва, из-

вéстность

familiar [fə�miliə(r)] adj 

знакомый

family [�f�məli] n семья 
famous [�feiməs] adj 

знаменитый

fan [f�n] n болéльщик, 

поклонник, люби-
тель

far I [f�(r)] adj (compa-

rative farther или 

further; superlative 

farthest или furthest) 

далёкий

far II [f�(r)] adv (compa-

rative farther или 

further; superlative 

farthest или furthest) 

далеко; far away 

очень далеко
farm [f�m] n фéрма

farmer [�f�mə(r)] n 

фéрмер

farther I [�f�ðə(r)] adj 

(comparative от far I) 

да льний, более далё-

кий

farther II [�f�ðə(r)] adv 

(comparative от far 

II) да льше

farthest I [�f�ðist] adj 

(superlative от far I) 

са мый да льний

farthest II [�f�ðist] adv 

(superlative от far II) 

да льше всего
fashion [�f�ʃn] n мода

fashionable [�f�ʃnəbl] 

adj модный

fast I [f�st] adj скорый, 

бы стрый

fast II [f�st] adv 1 ско-
ро, бы стро 2 крéпко, 

прочно

fat [f�t] adj толстый, 

жирный

fatal [�feitl] adj 

1 смертéльный 2 ро-

ковой

father [�f�ðə(r)] n отéц

fault [f�lt] n 1 недо-

ста ток 2 вина 
favour [�feivə(r)] n 

1 симпа тия, предпо-
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favourite

чтéние 2 любéзность, 

услуга

favourite [�feivərit] adj 

любимый

fear [fiə(r)] v боя ться; 

опаса ться

feature [�f��ə(r)] n осо-
бенность, характéр-

ная черта ; pl лицо, 

черты  лица 
February [�febrυəri] n 

февра ль

feel [f�l] v (past tense 

и past participle felt) 

чувствовать, ис-

пы тывать, ощуща ть

feeling [�f�liŋ] n чувство, 

ощущéние

feet [f�t] pl от foot

ferry [�feri] n паром

fever [�f�və(r)] n жар, 

лихора дка

few [fj	] adj ма ло, не 

много; a few нéсколь-

ко; pron немногие

field [f�ld] n поле

fifteen [�fif�t�n] num 

пятна дцать

fifteenth [�fif�t�nθ] adj 

пятна дцатый

fifth [fifθ] adj пя тый

fiftieth [�fiftiəθ] adj пя-

тидеся тый

fifty [�fifti] num пятьде-

ся т
fight [fait] v (past tense и 

past participle fought) 

дра ться; сража ться, 

воева ть

figure [�figə(r)] n 

1 цифра 2 фигура

file [fail] n 1 па пка для 

докумéнтов 2 вчт. 

файл

fill [fil] v наполня ть(ся)

film [film] n 1 плёнка 

2 фильм, кинофильм

final [�fainl] adj заклю-

чительный; оконча -
тельный

finally [�fainəli] adv на-

конéц, в заключéние

financial [fai�n�nʃəl] adj 

фина нсовый

find [faind] v (past 

tense и past participle 

found) находить, об-

наруживать; to find 

out выясня ть, узна-

ва ть

fine1 [fain] adj 1 пре-

кра сный, хороший, 
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fly

замеча тельный 2 тон-

кий; мéлкий

fine2 I [fain] n штраф

fine2 II [fain] v штрафо-

ва ть

finger [�fiŋgə(r)] n 

па лец

finish [�finiʃ] v зака нчи-

вать(ся); конча ть(ся)

fire I [�faiə(r)] n 1 огонь, 

пла мя 2 пожа р
fire II [�faiə(r)] v 1 стре-

ля ть 2 увольня ть

fireman [�faiəmən] n по-

жа рный

firm1 [f�:m] adj 1 крéп-

кий, твёрдый 2 реши-
тельный

firm2 [f�:m] n фирма

firmly [�f�:mli] adv 

крéпко, твёрдо; 

решительно

first I [f�:st] adj пéрвый

first II [f�:st] adv вна-

ча ле, снача ла

fish [fiʃ] n (pl fish или 

fishes) ры ба

fisherman [�fiʃəmən] n 

рыба к
fit I [fit] adj подходя -

щий, пригодный

fit II [fit] v (fitted, 

fitting) годиться; под-

ходить (по размеру)

fitting room [�fitiŋrυm] 

n примéрочная

five [faiv] num пять

fix [fiks] v 1 укрепля ть, 

прикрепля ть; уста-

на вливать 2 назна-

ча ть, определя ть (вре-

мя и т. п.)

flat I [fl�t] adj ровный, 

плоский

flat II [fl�t] n квартира

flatter [�fl�tə(r)] v льстить

flavour [�fleivə(r)] n при-

я тный вкус, арома т
flight [flait] n 1 полёт 

2: a flight of stairs 

лéстничный пролёт 

3 авиарéйс

flood [fl
d] n наводнé-
ние

floor [fl�(r)] n 1 пол 

2 эта ж
flow [fləυ] v течь, лить-

ся

flower [�flaυə(r)] n 

цветок

flu [fl	] n грипп

fly1 [flai] n муха
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fly

fly2 [flai] v (flies, flying; 

past tense flew; past 

participle flown) лета ть

fog [fɒg] n тума н
follow [�fɒləυ] v 1 слé-

довать, идти 2 пони-

ма ть

following [�fɒləυiŋ] adj 

слéдующий

fond [fɒnd] adj: to be 

fond of любить

food [f	d] n пища, еда 
foolish [�f	liʃ] adj 

глупый

foot [fυt] n (pl feet) 

1 нога , ступня ; on 

foot пешком 2 фут 

(=30,5 см)

for [f�(r); fə(r)] prep 

1 для, ра ди 2 в течé-
ние; we walked there 

for two hours мы шли 

туда  два часа 
forbid [fə�bid] v (for-

bidding; past tense 

forbade; past parti-

ciple forbidden) за-

преща ть

force [f�s] n сила

foreign [�fɒrən] adj ино-

стра нный

foreigner [�fɒrənə(r)] n 

иностра нец

forest [�fɒrist] n лес

forget [fə�get] v (for-

getting; past tense for-

got; past participle for-

gotten) забыва ть

forgive [fə�giv] v (past tense 

forgave; past participle 

forgiven) проща ть

fork [f�k] n вилка

form [f�m] n форма; 

очерта ние, фигура

fortieth [�f�tiəθ] adj со-

роковой

fortunate [�f��ənət] adj 

уда чный, счастливый

fortunately [�f��ənətli] 

adv к сча стью

forty [�f�ti] num сорок

forward [�f�wəd] adv 

вперёд

four [f�(r)] num четы ре

fourteen [�f��t�n] num 

четы рнадцать

fourteenth [�f��t�nθ] adj 

четы рнадцатый

fourth [f�θ] adj четвёр-

тый

frank [fr�ŋk] adj от-

кровéнный
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future

free [fr�] adj 1 свобод-

ный 2 беспла тный

freedom [�fr�dəm] n 

свобода

French I [fren�] adj 

французский

French II [fren�] n фран-

цузский язы к

fresh [freʃ] adj 1 свéжий 

2 несолёный

Friday [�fraidi] n пя тница

fridge [fri�] n разг. хо-

лодильник

friend [frend] n друг

friendly [�frendli] adj 

дружеский

frighten [�fraitn] v пу-

га ть, испуга ть

from [frɒm; frəm] prep 

1 от; с 2 указывает 

на источник, мате-

риал, происхождение 

от, из, с

front [fr
nt] adj перéд-

ний

frontier [�fr
ntiə(r)] n 

граница

frost [frɒst] n мороз

fruit [fr	t] n фрукты

fry [frai] v (fries, fried, 

frying) жа рить(ся)

fuel [�fj	əl] n топли-

во, горючее. Note: не 

имеет мн. числа

fulfil [fυl�fil] v (fulfil-

led, fulfilling) вы-

полня ть, реализовы-

вать

full [fυl] adj полный

fun [f
n] n весéлье, за-

ба ва, шутка

funeral [�fj	nərəl] n по-
хороны

fund [f
nd] n фонд

funny [�f
ni] adj 1 смеш-

ной, заба вный 2 стра н-

ный; чудной

fur [f�:(r)] n мех

furniture [�f�:ni�ə(r)] n 

мéбель

further I [�f�:ðə(r)] adj 

(comparative от far I) 

дальнéйший

further II [�f�:ðə(r)] adv 

(comparative от far II) 

да льше

furthest [�f�:ðist] = 

farthest

future I [�fj	�ə(r)] n бу-
дущее

future II [�fj	�ə(r)] adj 

будущий
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garage

G
garage [�g�r��] n га-

ра ж
garden [�g�dn] n сад

garlic [�g�lik] n чеснок

gate [geit] n ворота; 

калитка

gather [�g�ðə(r)] v 1 со-

бира ть(ся) 2 пони-

ма ть

geese [g�s] pl от goose

general [��enərl] adj об-

щий

generally [��enrəli] adv 

вообщé, обы чно

generous [��enərəs] adj 

щéдрый

gentle [��entl] adj мя г-

кий, ла сковый, нéж-

ный

German I [���:mən] adj 

немéцкий

German II [���:mən] 

n 1 нéмец; нéмка 

2 немéцкий язы к

gesture [��es�ə(r)] n жест

get [get] v (getting; 

past tense и past 

participle got) 1 по-

луча ть 2 брать, до-

става ть; покупа ть 

3 становиться 4 до-

стига ть, добира ться; 

двигаться

gift [gift] n 1 пода рок 

2 способность, дар

girl [g�:l] n дéвочка; 

дéвушка

give [giv] v (past tense 

gave; past participle 

given) дава ть

glad [gl�d] adj ра дост-

ный

glance [gl�ns] n взгляд

glass [gl�s] n 1 стекло 

2 стака н
glasses [�gl�siz] n pl оч-

ки
gloomy [�gl	mi] adj 

мра чный; угрюмый

glory [�gl�ri] n сла ва

go [gəυ] v (past tense 

went; past participle 

gone) 1 идти, ходить; 

éхать; to be going to 

собира ться сдéлать 

что-л., намерева ться 

2 уходить, уезжа ть; 

отправля ться

gold [gəυld] n золото

golden [�gəυldən] adj 

золотой; золотистый
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guess

good [gυd] adj (com-

parative better; super-

lative best) хороший; 

добрый

goodbye [�gυd�bai] interj 

до свида ния

goods [gυdz] n pl това ры

goose [g	s] n (pl geese) 

гусь

government [�g
vənmənt] 

n правительство

graduate [�gr��υeit] v 

ока нчивать (высшее 

учебное заведение)

grammar [�gr�mə(r)] n 

грамма тика

granddaughter [�gr�n-

d�tə(r)] n внучка

grandfather [�gr�n-

f�ðə(r)] n дéдушка

grandmother [�gr�n-

m
ðə(r)] n ба бушка

grandparents [�gr�n-

peərənts] n pl дéдушка 

и ба бушка

grandson [�gr�ns
n] n 

внук

grateful [�greitfl] adj 

благода рный, при-

зна тельный

grave [greiv] n могила

great [greit] adj 1 боль-

шой 2 великий

greedy [�gr�di] adj жа д-

ный

green [gr�n] adj зелё-

ный

greet [gr�t] v привéт-

ствовать

greeting [�gr�tiŋ] n 1 при-

вéтствие 2 поздрав-

лéние, пожела ние

grey [grei] adj 1 сéрый 

2 седой

ground [graυnd] n зем-

ля ; почва

group [gr	p] n группа

grow [grəυ] v (past tense 

grew; past participle 

grown) 1 расти; to 

grow up вы расти, 

стать взрослым 2 ра-

стить, выра щивать 

3 становиться, дé-
латься

grown-up [�grəυn�
p] 

adj взрослый

guard I [g�d] n 1 охра -
на 2 охра нник

guard II [g�d] v охраня ть

guess [ges] v отга ды-

вать, уга дывать
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guest

guest [gest] n гость

guide [gaid] n 1 провод-

ник; гид 2 путеводи-
тель; спра вочник

gun [g
n] n оружие; 

орудие

guy [gai] n па рень

gym [�im] n спортив-

ный зал

H

habit [�h�bit] n привы ч-

ка

hair [heə(r)] n волосы

hair-dryer [�heədraiə] n 

фен

half [h�f] n (pl halves) 

половина

hall [h�l] n 1 прихожая, 

холл 2 зал

hand I [h�nd] n 1 рука  
(кисть) 2 стрéлка 

(часов)

hand II [h�nd] v дава ть, 

передава ть

handbag [�h�ndb�g] n 

сумочка

handkerchief [�h�ŋkə-

�if] n носовой платок

handsome [�h�nsəm] 

adj красивый, при-

влека тельный Note: 

употр. только по от-

ношению к мужчинам

hang [h�ŋ] v (past tense 

и past participle hung) 

1 вéшать 2 висéть

happen [�h�pən] v про-

исходить, случа ться

happiness [�h�pinəs] n 

сча стье

happy [�h�pi] adj счаст-

ливый

hard I [h�d] adj 1 твёр-

дый, жёсткий 2 труд-

ный 3 тяжёлый; суро-
вый�

hard II [h�d] adv 

усиленно; упорно

hardly [�h�dli] adv едва , 
с трудом

hat [h�t] n шля па

hate [heit] v ненавидеть

have [h�v; həv] v (3rd 

sing present has; past 

tense и past participle 

had) 1 имéть 2: to 

have to быть долж-

ным, быть обя занным

he [h�] pron (косв. па-

деж him) он

head [hed] n голова 
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hold

health [helθ] n здоровье

heap [h�p] n куча, груда

hear [hiə(r)] v (past 

tense и past participle 

heard) слы шать

heart [h�t] n сéрдце; by 

heart наизусть

heating [�h�tiŋ] n ото-

плéние

heavy [�hevi] adj тя-

жёлый

height [hait] n высота 
helicopter [�helikɒp-

tə(r)] n вертолёт

help I [help] v помо-

га�ть

help II [help] n помощь

helpful [�helpfυl] adj 

полéзный

her I [h�:(r)] косв. па-

деж от she

her II [h�:(r)] adj её, 

свой, своя , своё

here [hiə(r)] adv здесь; 

сюда 
hers [h�:z] pron её Note: 

в качестве определе-

ния не употр.

herself [h�:�self] pron 

1 себé, себя ; -ся, -сь 

2 сама 

hesitate [�heziteit] v ко-

леба ться

hide [haid] v (past 

tense hid; past parti-

ciple hidden) пря тать, 

скрыва ть

high [hai] adj 1 высокий 

2 вы сший, лучший

highway [�haiwei] n шос-

сé, автомагистра ль

hill [hil] n холм, горка

him [him] косв. падеж 

от he

himself [him�self] pron 

1 себé, себя ; -ся, -сь 

2 сам

hint [hint] n намёк

his [hiz] adj его, свой

history [�histəri] n ис-

тория

hit I [hit] n 1 уда р 2 по-

пуля рная пéсня, хит

hit II [hit] v (hitting; past 

however tense и past 

participle hit) уда рить; 

нанести уда р
hold [həυld] v (past tense 

и past participle held) 

1 держа ть 2 устра и-

вать, проводить (со-

брание и т. п.)
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hole

hole [həυl] n дыра , ды р-

ка; я ма; отвéрстие

holiday [�hɒlidei] n 

1 пра здник; 2 канику-

лы, отпуск

home I [həυm] n дом, 

дома шний оча г
home II [həυm] adv домой

honest [�ɒnist] adj чéстный

honey [�h
ni] n мёд

honour [�ɒnə(r)] n 

уважéние; честь, до-

стоинство

hope I [həυp] n надéж-

да, вéра

hope II [həυp] v 

надéяться

horrible [�hɒrəbl] adj 

ужа сный, плохой

horse [h�s] n лошадь

hospital [�hɒspitl] n 

больница

hot [hɒt] adj горя чий, 

жа ркий

hotel [həυ�tel] n гости-
ница, отéль

hour [�aυə(r)] n час

house [haυs, pl �haυziz] 

n дом, жилое зда ние

how [haυ] adv как, 

каким образом

however [haυ�evə(r)] adv 

одна ко, тем не мéнее

huge [hj	�] adj огром-

ный

humble [�h
mbl] adj 

скромный

humour [�hj	mə(r)] n 

юмор; настроение

hundred [�h
ndrəd] num, 

n сто, сотня

hungry [�h
ŋgri] adj 

голодный

hunt [h
nt] v охотить-

ся, ходить на охо-
ту

hurry [�h
ri] v (hurries, 

hurried, hurrying) 

торопить(ся)

hurt [h�:t] v (past 

tense и past participle 

hurt) 1 ушибить; 

повредить 2 болéть; 

my arm hurts у меня  
болит рука  3 обижа ть

husband [�h
zbənd] n 

муж

I

I [ai] pron (косв. падеж 

me) я

ice [ais] n лёд
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inside

ice cream [�ais�kr�m] n 

мороженое

idea [ai�diə] n мысль, 

идéя; поня тие

identity card [ai�dentiti-
�k�d] n удостоверé-
ние личности

idle [�aidl] adj пра зд-

ный, ленивый

if [if] conj 1 éсли 2 когда  
3 ли

ignore [ig�n�(r)] v не за-

меча ть, игнорировать

ill [il] adj больной; to 

be ill болеть

imagine [i�m��in] v 

представля ть себé, 

вообража ть

immediately [i�m�diətli] 

adv сра зу, немéдленно

impolite [�impə�lait] adj 

невéжливый

important [im�p�tnt] 

adj ва жный

impossible [im�pɒsəbl] 

adj невозможный, 

невыполнимый

impression [im�preʃn] n 

впечатлéние

improve [im�pr	v] v 

улучша ть(ся)

in [in] prep в; на; adv вну-

три
inch [in�] n дюйм 

(=2,54 см)

include [in�kl	d] v 

включа ть, учитыва ть

including [in�kl	diŋ] 

prep включа я
income [�iŋkəm] n доход

increase [in�kr�s] v 

увеличивать(ся), по-

выша ть(ся)

independent [�indi�pen-

dənt] adj независимый

influence [�inflυəns] n 

влия ние

inform [in�f�m] v сооб-

ща ть, информировать

information [�infə-

�meiʃn] n информа -
ция, свéдения Note: 

не имеет мн. числа

innocent [�inəsənt] adj 

невиновный

inquire [in�kwaiə(r)] v 

спра шивать, справ-

ля ться

inquiry [in�kwaiəri] n 

вопрос, спра вка

inside [in�said] adv, prep 

в, внутри



108

insist

insist [in�sist] v настой-

чиво утвержда ть; to 

insist on наста ивать 

на (чём-л.)

insolent [�insələnt] adj 

на глый

instance [�instəns] n 

примéр; for instance 

напримéр

instead [in�sted] adv 

вмéсто, взамéн

instinct [�instiŋkt] n ин-

стинкт

instruct [in�str
kt] v 

1 учить, обуча ть 

2 инструктировать

insult [�ins
lt] n оскор-

блéние

insurance [in�ʃυərəns] n 

страховка, страхова -
ние

intelligent [in�teli�ənt] adj 

умный; поня тливый

intend [in�tend] v наме-

рева ться

intention [in�tenʃn] n 

намéрение

interest I [�intrəst] n ин-

терéс

interest II [�intrəst] v 

интересова ть; to be 

interested in интере-

сова ться (чем-л.)

interesting [�intrəstiŋ] 

adj интерéсный

international [�intə�n�ʃ-
nəl] adj международ-

ный

Internet [�intənət] n Ин-

тернéт

interrupt [�intə�r
pt] v 

прерыва ть, переби-

ва ть

into [�int	; �intə] prep в, 

на

introduce [�intə�dj	s] v 

представля ть, знако-
мить

invent [in�vent] v 1 изо-

брета ть 2 выдумы-

вать, придумывать

invitation [�invi�teiʃn] n 

приглашéние

invite [in�vait] v пригла-

ша ть

iron [�aiən] n 1 желéзо 

2 утюг

island [�ailənd] n остров

it [it] pron (косв. падеж 

it) 1 он, она , оно (о 

предметах и живот-

ных) 2 в безл. предло-
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kind

жениях; it’s raining 

идёт дождь

its [its] adj его, её (о 

предметах и живот-

ных)

itself [it�self] pron 

1 себé, себя ; -ся, -сь 

2 сам, сама , само

J

jacket [���kit] n курт-

ка; пиджа к
jam1 [��m] n варéнье

jam2 [��m] n скоплé-
ние; затор; пробка; 

traffic jam авто-

мобильная пробка

January [���njυəri] n 

янва рь

jealous [��eləs] adj 

завистливый; ревни-
вый

jewellery [��	əlri] n дра-

гоцéнности, ювелир-

ные издéлия

job [�ɒb] n работа, за-

ня тие

join [�ɔin] v 1 соеди-

ня ть(ся), скрепля ть-

(ся) 2 присоединя ть-

ся; вступа ть, стано-

виться члéном (клу-

ба и т. п.)

joke [�əυk] n шутка

journalist [���:nəlist] n 

журналист

joy [�ɔi] n ра дость, 

удовольствие

juice [�	s] n сок

July [�υ�lai] n июль

jump [�
mp] v пры -
гать; to jump at сра зу 

согласиться

June [�	n] n июнь

just [�
st] adv 1 точно, 

ровно 2 только что, 

неда вно

K

keen [k�n] adj 1 острый 

2 стремя щийся; жа -
ждущий

keep [k�p] v (past tense 

и past participle kept) 

1 держа ть, хранить 

2 задéрживать

kettle [�ketl] n ча йник 

(для кипячения воды)

key [k�] n ключ

kill [kil] v убива ть

kind1 [kaind] n род, 

сорт, вид
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kind

kind2 [kaind] adj до-
брый, доброжела тель-

ный; любéзный

king [kiŋ] n король

kiss I [kis] v целова ть

kiss II [kis] n поцелуй

kitchen [�ki�in] n кухня

knee [n�] n колéно

knife [naif] n (pl knives) 

нож

know [nəυ] v (past tense 

knew; past particip-

le known) 1 знать, 

имéть свéдения 2 быть 

знакомым; узнава ть

knowledge [�nɒli�] n 

зна ние, зна ния

L

lace [leis] n 1 кружево 

2 шнурок

lamb [l�m] n 1 ягнё-

нок, бара шек 2 яг-

ня тина, бара нина

lame [leim] adj хро-

мой

lamp [l�mp] n ла мпа

land [l�nd] n 1 зем-

ля , суша 2 страна  
3 уча сток земли, тер-

ритория

language [�l�ŋgwi�] n 

язы к

large [l��] adj боль-

шой

last [l�st] adj 1 послéд-

ний 2 прошлый � at 

last наконéц

late I [leit] adj поздний; 

to be late опа здывать

late II [leit] adv поздно 

� sooner or later ког-

да -нибудь, ра но или 

поздно

lately [�leitli] adv не-

да вно; за послéднее 

врéмя

latter [�l�tə(r)] adj по-

слéдний, второй (из 

двух названных)

laugh [l�f] v смея ться

lavatory [�l�vətri] n ту-

алéт

law [l�] n закон

lawn [l�n] n газон, лу-

жа йка

lay [lei] v (past tense и 

past participle laid) 

класть, положить

lazy [�leizi] adj ленивый

lead [l�d] v (past tense 

и past participle led) 
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lie

1 вести 2 возглав-

ля ть, руководить

leader [�l�də(r)] n глава , 
вождь, руководитель

lean [l�n] v (past tense и 

past participle leaned 

или leant) присло-

ня ть(ся); облока чи-

ваться

learn [l�:n] v (past tense и 

past participle learned 

или learnt) 1 учить(ся), 

научиться 2 узнава ть 

(новости)

least I [l�st] adj (super-

lative от little I) на-

имéньший, малéйший

least II [l�st] adv (super-

lative от little II) 

мéньше всего; at least 

по кра йней мéре

leather [�leðə(r)] n кожа 

(как материал)

leave [l�v] v (past tense 

и past participle left) 

1 уезжа ть, уходить, 

отправля ться 2 ос-

тавля ть

lecture [�lek�ə(r)] n лéк-

ция

left I [left] adj лéвый

left II [left] adv налéво

leg [leg] n 1 нога  2 нож-

ка (стола и т. п.)

legal [�l�gəl] adj юри-

дический, правовой; 

законный

lend [lend] v (past tense 

и past participle lent) 

одолжить, дать взай-

мы 
less I [les] adj, adv 

(comparative от little) 

мéньше, мéнее

lesson [�lesn] n урок

let [let] v (letting; past 

tense и past participle 

let) позволя ть, разре-

ша ть; пуска ть; дава ть; 

let’s, let us дава й, да-

ва йте

letter [�letə(r)] n 1 бук-

ва; 2 письмо
library [�laibrəri] n би-

блиотéка

lie11 [lai] n ложь, не-

пра вда

lie1 II [lai] v (lies, lied, 

lying) лгать

lie2 [lai] v (lying; past 

tense lay; past participle 

lain) лежа ть
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life

life [laif] n (pl lives) 

жизнь

lift I [lift] n лифт

lift II [lift] v поднима ть

light1 [lait] n свет; осве-

щéние

light2 [lait] adj свéтлый

light3 [lait] adj 1 лёгкий 

2 сла бый, несильный

lightning [�laitniŋ] n 

молния

like1 [laik] v нра виться, 

любить

like2 [laik] adj похожий, 

подобный

line [lain] n 1 линия, чер-

та  2 провод; проволо-

ка; нить 3 строка 
lip [lip] n губа 
lipstick [�lipstik] n губ-

на я пома да

list [list] n список; to 

make a list соста вить 

список

listen [�lisn] v слушать

little I [�litl] adj (compa-

rative less; superlative 

least) ма ленький; не-

большой

little II [�litl] adv (compa-

rative less; superlative 

least) ма ло, немного; 

a little немного, не-

множко

live [liv] v жить, суще-

ствова ть

living room [�liviŋrυm] 

n гостиная

local [�ləυkl] adj мéст-

ный

lonely [�ləυnli] adj 

одинокий

long [lɒŋ] adj длинный

look [lυk] v 1 смотрéть, 

посмотрéть 2 вы гля-

деть, каза ться

lose [l	z] v (past tense 

и past participle lost) 

1 теря ть 2 проигры-

вать

lot [lɒt] n: a lot (of), 

lots (of) очень много, 

ма сса

loud [laυd] adj гром-

кий

love I [l
v] v любить

love II [l
v] n любовь; 

to fall in love (with) 

влюбиться, полю-

бить

lovely [�l
vli] adj чудéс-

ный, прелéстный
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marry

low [ləυ] adj 1 низкий, 

невысокий 2 негром-

кий

luck [l
k] n уда ча, сча -
стье

lucky [�l
ki] adj счастли-
вый, уда чный; уда ч-

ливый

luggage [�l
gi�] n ба-

га ж
lunch [l
n�] n обéд (в 

середи�не дня); ланч

luxury [�l
kʃəri] n рос-

кошь

M

mad [m�d] adj сумас-

шéдший, безумный

magazine [�m�gə�z�n] n 

журна л (иллюстри�-
рованный)

mail [meil] n почта 

(корреспонденция)

main [mein] adj гла вный

major [�mei�ə(r)] adj 

больший; более ва ж-

ный; гла вный

make [meik] v (past 

tense и past participle 

made) дéлать, произ-

водить, изготовля ть; 

to make a mistake 

сдéлать ошибку

make-up [�meik
p] n ма-

кия ж; космéтика

man [m�n] n (pl men) 

1 мужчина 2 человéк

manage [�m�ni�] v 

1 руководить; управ-

ля ть 2 сумéть

manager [�m�ni�ə(r)] n 

завéдующий; управ-

ля ющий; мéнеджер

manner [�m�nə(r)] n 

способ, манéра

many [�meni] adj (com-

parative more; super-

lative most) много; 

многие. Note: употр. 

с исчисляемыми су-

ществительными

map [m�p] n ка рта (ге-

ографическая)

March [m��] n март

mark [m�k] n 1 пятно, 

отмéтина 2 отмéтка

market [�m�kit] n ры -
нок

marriage [�m�ri�] n 

брак; бракосочета ние

marry [�m�ri] v 

(marries, married, 
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master

marrying) вы йти за -
муж; жениться

master [�m�stə(r)] n хо-

зя ин

match [m��] n спичка

matter [�m�tə(r)] n 

дéло; вопрос; no 

matter нева жно

May [mei] n май

may [mei] v (past tense 

might) модальный 

глагол 1 выражает 

возможность; it may 

be true возможно, это 

пра вда 2 выражает 

просьбу или разреше-

ние; may I come in? 

можно мне войти? 

Note: не имеет части-

цы to и всегда употр. 

с другими глаголами

maybe [�meib�] adv мо-
жет быть, возможно

me [m�] косв. падеж от I

meal [m�l] n еда; приём 

пищи

mean [m�n] v (past 

tense и past participle 

meant) 1 имéть в 

виду, подразумева ть 

2 зна чить, означа ть

meaning [�m�niŋ] n 

значéние; смысл

means [m�nz] n pl срéд-

ство, способ

measure [�me�ə(r)] n 1 мé-
ра; to take measures 

принима ть мéры

meat [m�t] n мя со

medicine [�medsin] n 

1 медицина 2 лека р-

ство

meet [m�t] v (past tense 

и past participle met) 

1 встреча ть(ся) 2 зна-

комиться

meeting [�m�tiŋ] n 

1 собра ние; митинг 

2 встрéча

member [�membə(r)] n 

член

memory [�meməri] n 

па мять

men [men] pl от man

mention [�menʃn] v упо-

мина ть

mess [mes] n беспоря -
док; грязь

message [�mesi�] n со-

общéние; посла ние

middle [�midl] n середи-
на
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mood

midnight [�midnait] n 

полночь

might [mait] v модаль-

ный глагол 1 past tense 

от may 2 выража-

ет вежливую прось-

бу; might I come in? 

можно мне войти? 

3 выражает возмож-

ность, вероятность; 

he might come он мо-
жет прийти

mile [mail] n миля 

(=1609 м)

milk [milk] n молоко
mind I [maind] n созна -

ние; ум, рассудок

mind II [maind] v 1 за-

ботиться (о ком-л.), 

смотрéть (за кем-л.) 

2 обраща ть внима -
ние � never mind! не 

беспокойтесь!, не об-

раща йте внима ния!; 

ничего!

mine [main] pron мой 

Note: в качестве опре-

деления не употр.

minus [�mainəs] prep, n 

минус

minute [�minit] n минута

miracle [�mirəkl] n чудо

mirror [�mirə(r)] n зéр-

кало

miss [mis] v 1 не по-

па сть в цель, промах-

нуться 2 пропустить, 

не замéтить 3 ску-

ча ть, тоскова ть

mistake [mi�steik] n 

ошибка; by mistake 

по ошибке, неча янно

misunderstanding [�mi-
s
ndə�st�ndiŋ] n непо-

нима ние, недоразу-

мéние

mixture [�miks�ə(r)] n 

смесь

modern [�mɒdn] adj со-

времéнный

moment [�məυmənt] n 

момéнт, миг, мгновé-
ние

Monday [�m
ndi] n по-

недéльник

money [�m
ni] n дéнь-

ги Note: не имеет мн. 

числа

month [m
nθ] n мé-
сяц

mood [m	d] n настроé-
ние
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moon

moon [m	n] n луна ; 
мéсяц

more [m�(r)] adj 

(comparative от much 

I, many I) больше, 

ещё; adv (comparative 

от much II) 1 больше 

2 снова, ещё раз

morning [�m�niŋ] n утро

most [məυst] adj (super-

lative от much I, 

many I) большинство, 

большая часть adv 

(superlative от much 

II)  больше всего, 

наиболее

mostly [�məυstli] adv 

гла вным образом, 

больше всего
mother [�m
ðə(r)] n 

мать

mountain [�maυntin] n 

гора 
mouth [maυθ, pl maυðz] 

n рот

move [m	v] v 1 дви-
гать, передвига ть; 

перевозить 2 дви-

га ться

movement [�m	vmənt] 

n движéние

much I [m
�] adj 

(comparative more; 

superlative most) мно-
го; how much? сколь-

ко? Note: употр. с не-

исчисляемыми суще-

ствительными

much II [m
�] adv 

(comparative more; 

superlative most) 

1 служит для усиле-

ния сравнительной 

степени гора здо, на-

много, значительно 

2 очень; много; ча -
сто; very much очень

mud [m
d] n грязь

murder I [�m�:də(r)] n 

убийство

murder II [�m�:də(r)] v 

убива ть

museum [mj	�ziəm] n 

музéй

mushroom [�m
ʃrυm] n 

гриб�
music [�mj	zik] n музыка

must [m
st] v модальный 

глагол 1 выражает 

обязанность или необ-

ходимость; you must 

do your homework ты 
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need

должен дéлать уроки 

2 выражает предпо-

ложение, близкое к 

уверенности; he must 

be ill он, должно быть, 

болен. Note: must не 

имеет частицы to и 

всегда употр. с други-

ми глаголами

my [mai] adj мой

myself [mai�self] pron 

1 себé, себя ; -ся, -сь; 

I’ve hurt myself я 

ушибся 2 сам; I saw it 

myself я сам это видел

N

name [neim] n имя

napkin [�n�pkin] n сал-

фéтка

nappies [�n�piz] n pl пе-

лёнки

narrow [�n�rəυ] adj уз-

кий

nation [�neiʃn] n народ, 

на ция

national [�n�ʃnəl] adj 

национа льный

nationality [�n�ʃə�n�-

ləti] n национа ль-

ность

native [�neitiv] adj род-

ной

natural [�n��rəl] adj 

1 норма льный, естé-
ственный 2 природ-

ный; натура льный

naturally [�n��rəli] adv 

естéственно, конéчно

nature [�nei�ə(r)] n 

1 природа 2 хара к-

тер, натура

naughty [�n�ti] adj не-

хороший, непослуш-

ный

near [niə(r)] adv близ-

ко, поблизости; prep 

у, около, возле

nearly [�niəli] adv почти
neat [n�t] adj аккура т-

ный, чистый, опря т-

ный

necessary [�nesəsəri] adj 

необходимый

need I [n�d] n на доб-

ность, нужда , по-

трéбность

need II [n�d] v 1 ну-

жда ться; do you need 

help? тебé нужна  по-
мощь? 2 модальный 

глагол; в вопросах и 
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needle

при отрицании быть 

должным, быть обя -
занным; we needn’t 

have hurried нам не 

слéдовало спешить

needle [�n�dl] n иголка

neglect [ni�glekt] v пре-

небрега ть; упуска ть

neighbour [�neibə(r)] n 

сосéд

nephew [�nevj	] n пле-

мя нник

nervous [�n�:vəs] adj 

нéрвный

network [�netw�:k] n сеть; 

computer network 

компьютерная сеть

never [�nevə(r)] adv ни-

когда  � never mind не 

беспокойтесь

new [nj	] adj новый; 

другой; свéжий � the 

New Year Новый год

news [nj	z] n новость, 

новости; извéстие; a 

piece of news новость. 

Note: согласуется с 

глаголом только в ед. 

числе

newspaper [�nj	spei-
pə(r)] n газéта

next [nekst] adj слéдую-

щий

nice [nais] adj прия т-

ный, хороший

niece [n�s] n племя н-

ница

night [nait] n ночь; вé-
чер; last night вче-

ра  вéчером; at night 

ночью, вéчером; all 

night along всю ночь 

напролёт; good night 

доброй ночи

night dress [�naitdres] n 

ночна я руба шка

nine [nain] num дéвять

nineteen [�nain�t�n] num 

девятна дцать

nineteenth [�nain�t�nθ] 

adj девятна дцатый

ninety [�nainti] num де-

вяносто

ninth [nainθ] adj дéвя-

тый

no [nəυ] n нет

nobody [�nəυbədi] pron 

никто
noisy [�nɔizi] adj шумный

non-alcoholic [�nɒn-

�lkə�hɒlik] adj безал-

когольный
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object

none [n
n] pron никто; 

ничто; ни один

nonsense [�nɒnsəns] 

n ерунда , чепуха , 
глупости

non-smoking [�nɒn�sməυ-

kiŋ] adj некуря -
щий

normal [�n�ml] adj обы ч-

ный, норма льный

north I [n�θ] n сéвер; 

to the north of к сéве-

ру от, сéвернее

north II [n�θ] adj 

сéверный

northern [�n�ðən] adj 

сéверный

nose [nəυz] n нос

note [nəυt] n 1 записка 

2 примеча ние, замéт-

ка; to take notes 

дéлать за писи

nothing [�n
θiŋ] pron 

ничего, ничто
notice [�nəυtis] v заме-

ча ть

novel [�nɒvl] n рома н; 

detective novel де-

тективный рома н
November [nəυ�vem-

bə(r)] n ноя брь

now [naυ] adv сейча с, 

тепéрь; up to now, till 

now до сих пор, пока ; 
now that... тепéрь, 

когда 
nowhere [�nəυweə(r)] 

adv нигдé; никуда 
nuclear [�nj	kliə(r)] 

adj я дерный, а том-

ный

nuisance [�nj	sns] n до-

са да; помéха; неудоб-

ство

number [�n
mbə(r)] 

n 1 число; номер 

2 количество

nurse [n�:s] n 1 медсе-

стра ; ня ня (в больни-

це) 2 ня ня

O

oak [əυk] n дуб

oatmeal [�əυtm�l] n ов-

ся ные хлопья

obey [ə�bei] v слуша ть-

ся, повинова ться

object1 [�ɒb�ikt] n 1 пред-

мéт, объéкт 2 цель

object2 [əb��ekt] v воз-

ража ть, не согла-

ша ться
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observe

observe [əb�z�:v] v ви-
деть, замеча ть; на-

блюда ть

obvious [�ɒbviəs] adj 

очевидный

occasion [ə�kei�n] n 

случай; раз; on rare 

occasions рéдко

occupy [�ɒkjυpai] v 

(occupies, occupied, 

occupying) занима ть 

(место и т. п.)

occur [ə�k�:(r)] v (occur-

red, occurring) слу-

ча ться, происходить

ocean [�əυʃn] n океа н
October [ɒk�təυbə(r)] n 

октя брь

odd [ɒd] adj 1 нечёт-

ный 2 стра нный, не-

обы чный

of [ɒv; əv] prep 1 указы-

вает на принадлеж-

ность, связь, отноше-

ние; передаётся ро-

дительным падежом 

соответствующего 

сущ.; a piece of bread 

кусок хлéба 2 указы-

вает на причину; he 

died of his wounds он 

умер от ран 3 о, от-

носительно; I did not 

think of it я не поду-
мал об этом

off I [ɒf] adv 1 выража-

ет отделение, удале-

ние; take it off убери(-

те) 2 указывает на 

прекращение дейст-

вия, выключение ка-

кого-л. механизма; 

the central heating is 

off центра льное ото-

плéние отключено
off II [ɒf] prep выража-

ет отделение, уда-

ление с, от; take the 

cloth off the table 

сними ска терть со 

стола 
offer [�ɒfə(r)] v предла-

га ть

office [�ɒfis] n учреждé-
ние, контора, офис

officer [�ɒfisə(r)] n 

1 офицéр 2 госуда р-

ственный служащий; 

a customs officer слу-
жащий таможни

official [ə�fiʃl] adj офи-

циа льный
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oneself

off-roader [�ɒf�rəυdə] n 

внедорожник

often [�ɒfn] adv ча сто

oil I [ɔil] n 1 ма сло; 

vegetable oil расти-
тельное ма сло; olive 

oil оливковое ма сло; 

oils pl ма сляные кра -
ски 2 нефть

ointment [�ɔintmənt] n 

мазь

okay, OK [�əυ�kei] n, 

interj разг. отлично, 

хорошо, в поря дке

old [əυld] adj ста рый; 

an old man старик; 

old customs ста рые 

традиции

old-fashioned [�əυld-

�f�ʃnd] adj старомод-

ный, устарéвший

on I [ɒn] prep 1 на; on 

the grass на травé 

2 в, по, во врéмя; on 

that day в тот день; 

on my arrival по мо-

ему приéзду; on time 

вовремя 3 о, относи-
тельно; по; a book on 

history книга по ис-

тории

on II [ɒn] adv 1 указы-

вает на продолже-

ние действия, выра-

женного глаголом; 

they hurried on они 

поспешили да льше 

2 указывает на при-

ведение в действие 

какого-л. механизма 

и т. п.; the gas is on 

газ включён � and 

so on и так да лее; on 

and on не прекра-

ща я, без остановки

once [w
ns] adv 1 один 

раз; once more 

снова, ещё раз; once 

or twice один или два 

ра за 2 одна жды; ког-

да -то; once upon a 

time одна жды, неког-

да  � at once немéд-

ленно, сра зу

one [w
n] num, adj 

1 один 2 единствен-

ный

oneself [w
n�self] pron 

себя ; -ся; to dress 

oneself одева ться; to 

enjoy oneself развле-

ка ться
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onion

onion [�
niən] n лук; 

луковица

only I [�əυnli] adj един-

ственный

only II [�əυnli] adv толь-

ко

open I [�əυpən] adj от-

кры тый; in the open 

air на откры том воз-

духе

open II [�əυpən] v от-

крыва ть(ся)

opinion [ə�piniən] 

n мнéние; in my 

opinion по моему 

мнéнию

opportunity [�ɒpə�tj	-

nəti] n возможность, 

шанс

orange [�ɒrin�] n апель-

син

order I [��də(r)] n 1 по-

ря док; in order в по-

ря дке; out of order в 

беспоря дке 2 прика з, 

распоряжéние 3 за-

ка з � in order to что-
бы; для того, чтобы

order II [��də(r)] v 

1 прика зывать, пред-

писывать, отдава ть 

распоряжéния 2 за-

ка зывать

other [�
ðə(r)] adj дру-

гой; the other day не-

да вно, на днях

ought [�t] v модальный 

глагол 1 выражает 

долженствование ; 

it’s late so I ought to 

go home ужé поздно, 

я должен идти домой 

2 выражает пожела-

ние; you ought to see 

that new film тебé 

слéдует посмотрéть 

этот новый фильм. 

Note: употр. только 

с другими глаголами; 

после ought глагол 

употр. с частицей

to

our [�aυə(r)] adj наш, 

свой

ours [�aυəz] pron наш. 

Note: в качестве опре-

деления не употр.

ourselves [aυə�selvz] 

pron 1 себé, себя ; -ся, 

-сь 2 са ми; (all) by 

ourselves одни; без 

помощи
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pack

out [aυt] adv 1 указы-

вает на действие, 

направленное нару-

жу; when you go out, 

please close the door 

когда  уходите, закры-

ва йте, пожа луйста, 

дверь; to be out не 

быть дома, не быть 

на мéсте 2 означает 

истощение, прекра-

щение действия; the 

contract is out срок 

контра кта истёк

outdoors [�aυt�d�z] adv 

на откры том воздухе

out-of-date [�aυtəv�deit] 

adj несовремéнный, 

немодный

outside [�aυtsaid] adv 

снаружи; prep 1 сна-

ружи, вне 2 за пре-

дéлами

oven [�
vn] n печь, 

духовка

over I [�əυvə(r)] adv 

1 указывает на дви-

жение через какое-л. 

пространство; turn 

over the page пере-

верни страницу; all 

over весь, целиком; 

(all) over again ещё 

раз; over and over 

again снова и снова, 

много раз 2 указы-

вает на окончание 

чего-л.; is the game 

over yet? игра  ещё не 

кончилась? 3 боль-

ше, чем; свы ше

over II [�əυvə(r)] prep 

1 над, на 2 чéрез 

3 больше, чем; свы -
ше

owing to [�əυiŋtυ] prep 

вслéдствие; благода-

ря 
own [əυn] adj собствен-

ный

owner [�əυnə(r)] n 

владéлец

ozone [�əυzəυn] n озон; 

hole in the ozone 

layer озоновая дыра 

P

pacemaker [�peismeikə] 

n кардиостимуля тор

pack [p�k] v пакова ть, 

упаковывать, укла -
дывать
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package

package [�p�ki�] n 

пакéт, свёрток

page [pei�] n страница

pain [pein] n боль

painkiller [�peinkilə] n 

болеутоля ющее

paint [peint] n кра ска

painter [�peintə(r)] n ху-

дожник

painting [�peintiŋ] n 

живопись

pair [peə(r)] n па ра; a 

pair of shoes па ра ту-
фель; a pair of socks 

па ра носков

pale [peil] adj блéдный

palm1 [p�m] n ладонь

palm2 [p�m] n па льма

pants [p�nts] n pl 1 тру-

сы  2 амер. брюки

paper [�peipə(r)] n 1 бу-

ма га; a sheet of paper 

лист бума ги 2 газéта 

3 бума га, докумéнт

parcel [�p�sl] n посы л-

ка, пакéт

parents [�peərənts] n pl 

родители

park1 [p�k] n парк

park2 [p�k] v ста вить на 

стоя нку (автомобиль)

parking [�p�kiŋ] n пар-

ковка

part [p�t] n 1 часть 

2 роль; to take part 

уча ствовать, прини-

ма ть уча стие

particular [pə�tikjυlə(r)] 

adj особый; in this 

particular case имен-

но в этом случае; in 

particular в особен-

ности, в ча стности

particularly [pə�tikjυləli] 

adv особенно

party [�p�ti] n 1 (по-

литическая) па ртия 

2 сторона  (в договоре 

и т. п.) 3 группа 4 вé-
чер, вечеринка; при-

ём гостéй

pass I [p�s] n пропуск

pass II [p�s] v 1 про-

ходить, проезжа ть; 

to pass by проходить 

мимо 2 проходить (о 

времени) 3 переда-

ва ть

passage [�p�si�] n 

проход, проéзд

passenger [�p�sin�ə(r)] 

n пассажир
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pet

passport [�p�sp�t] n 

па спорт

past I [p�st] adj про-

шéдший, прошлый

past II [p�st] n прошлое

past III [p�st] adv мимо; 

prep 1 после 2 мимо

patience [�peiʃns] n тер-

пéние

pattern [�p�tn] n 1 об-

разéц 2 рисунок, узор

pavement [�peivmənt] n 

тротуа р
pay [pei] v (past tense и 

past participle paid) 

платить, заплатить, 

уплатить

payment [�peimənt] n 

пла та, опла та

peace [p�s] n 1 мир 

2 покой, спокой-

ствие; in peace в 

покое

peaceful [�p�sfυl] adj 

мирный; спокойный

peasant [�peznt] n кре-

стья нин

pedestrian crossing 

[pi�destriən�krɒsiŋ] n 

пешеходный переход

pen [pen] n ручка

pencil [�pensl] n каран-

да ш
pension [�penʃn] n пéнсия

pensioner [�penʃənə(r)] 

n пенсионéр

people [�p�pl] n 1 люди, 

народ 2 на ция, народ

pepper [�pepə(r)] n пéрец

perfect [�p�:fikt] adv 

совершéнный; пре-

восходный

perform [pə�f�m] v 

1 выполня ть; совер-

ша ть 2 игра ть, испол-

ня ть, представля ть

perfume [�p�:fj	m] n 

духи
perhaps [pə�h�ps] adv воз-

можно, может быть

permission [pə�miʃn] n 

разрешéние

permit [pə�mit] v 

(permitted, permit-

ting) разреша ть

person [�p�:sn] n че-

ловéк, лицо; in 

person лично

personal [�p�:sənl] adj 

личный

pet [pet] n дома шнее 

животное, питомец
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petrol

petrol [�petrəl] n бен-

зин, топливо; to fill 

up with petrol за-

пра виться бензином

phone I [fəυn] n разг. 

телефон

phone II [fəυn] v разг. 

звонить по телефону; 

phone me back пе-

резвони мне

photo [�fəυtəυ] разг. = 

photograph

photograph [�fəυtəgr�f] 

n фотогра фия

pick [pik] v 1 выбира ть 

2 рвать, срыва ть; со-

бира ть; to pick out вы-

бира ть; to pick up под-

нима ть, подбира ть

picture [�pik�ə(r)] n 

1 картина; рисунок; 

картинка 2 фото-

гра фия, снимок; to 

take a picture сфото-

графировать 3 фильм, 

картина

piece [p�s] n кусок

pilgrim [�pilgrim] n 

паломник

pill [pil] n таблéтка, 

пилюля

pillow [�piləυ] n подуш-

ка

pink [piŋk] adj розовый

pipe [paip] n труба ; 
трубка

pity [�piti] n жа лость

place [pleis] n мéсто; 

to take place проис-

ходить, случа ться

plain [plein] adj про-

стой, я сный; обык-

новéнный

plan [pl�n] v (planned, 

planning) планиро-

вать

plane [plein] n само-

лёт

plant1 I [pl�nt] n растé-
ние

plant1 II [pl�nt] v са-

жа ть

plant2 [pl�nt] n завод, 

фа брика

plate [pleit] n тарéл-

ка; a dinner plate 

глубокая тарéлка

play I [plei] v игра ть

play II [plei] n 1 пьéса 

2 игра 
pleasant [�pleznt] adj 

прия тный, хороший
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post office

please [pl�z] interj по-

жа луйста

pleased [pl�zd] adj: 

to be pleased быть 

довольным

plenty [�plenti] n: plenty 

of много

p.m. [�p��em] adv после 

полудня

pocket [�pɒkit] n карма н
poet [�pəυit] n поэт

point [pɔint] n 1 кон-

чик, остриё 2 точка 

3 пункт; точка от-

счёта 4 смысл; to the 

point по существу, 

кста ти 5 очко � point 

of view точка зрéния

poison [�pɔizn] n яд

police [pə�l�s] n поли-
ция

policeman [pə�l�smən] n 

полицéйский

policy [�pɒləsi] n 

политика

polite [pə�lait] adj вéж-

ливый

political [pə�litikl] adj 

политический

pool [p	l] n 1 лужа 

2: swimming pool 

пла вательный бас-

сéйн

poor [pυə(r)] adj 1 бéд-

ный 2 несча стный, 

жа лкий 3 плохой, 

низкого ка чества

popular [�pɒpjυlə(r)] adj 

популя рный

population [�pɒpjυ�leiʃn] 

n населéние

pork [p�k] n свинина

port [p�t] n порт, 

га вань

portrait [�p�trit] n пор-

трéт

possess [pə�zes] v имéть, 

владéть

possible [�pɒsibl] adj 

возможный

post [pəυst] n почта; 

почтовое отделéние; 

доста вка писем

postcard [�pəυstk�d] n 

почтовая откры тка

postcode [�pəυstkəυd] n 

почтовый индекс

poster [�pəυstə(r)] n 

афиша; постер

post office [�pəυstɒfis] n 

почта, почтовое от-

делéние



128

potato

potato [pə�teitə] n 

картофель; mashed 

potatoes) картофель-

ное пюрé
pound [paυnd] n 1 фунт 

(= 454 г) 2 фунт стéр-

лингов

pour [p�(r)] v 1 лить; 

налива�ть; вылива�ть 

2 литься; налива ть-

ся

poverty [�pɒvəti] n бéд-

ность; нищета 
powder [�paυdə(r)] n 

порошок; пудра

power [�paυə(r)] n 

1 сила, власть 2 энéр-

гия; electric power 

электроэнéргия

practical [�pr�ktikl] adj 

практический; прак-

тичный

practice [�pr�ktis] n 

пра ктика

practise [�pr�ktis] v 

занима ться, упраж-

ня ться, тренирова ть-

ся

prefer [pri�f�:(r)] v (pre-

ferred, preferring) 

предпочита ть

pregnant [�pregnənt] adj 

берéменная

prepare [pri�peə(r)] v 

(под)готовить

present1 I [�preznt] 

adj 1 присутствую-

щий; to be present 

присутствовать 2 на-

стоя щий, совремéн-

ный

present1 II [�preznt] n: 

at present сéйчас; for 

the present в настоя -
щий момéнт, в насто-

я щее врéмя

present2 [�preznt] n по-

да рок

press [pres] n 1 прéсса, 

2 печа ть

pressure [�preʃə(r)] n 

давлéние

pretend [pri�tend] v при-

творя ться

pretty [�priti] adj хоро-
шенький, красивый 

Note: употр. по отно-

шению к женщинам 

или вещам

prevent [pri�vent] v пре-

дотвраща ть

price [prais] n цена 
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property

priest [pr�st] n свящéн-

ник

primary [�praiməri] adj 

основной, нача льный; 

primary education на-

ча льное образова ние

principle [�prinsəpl] n 

принцип

print [print] v печа тать

printer [�printə(r)] 

n принтер; laser 

printer ла зерный 

принтер

printout [�printaυt] n 

распеча тка (на ком-

пьютере и т. п.)

prison [�prizn] n тюрьма 
prisoner [�priznə(r)] n 

заключённый

private [�praivit] adj 

ча стный; личный

probable [�prɒbəbl] adj 

вероя тный

produce [prə�dj	s] v 

производить

product [�prɒd
kt] n из-

дéлие; продукт

production [prə�d
kʃn] n 

производство

profession [prə�feʃn] n 

профéссия

program(me) [�prəυ-

gr�m] n програ мма

programmer [�prəυ-

gr�mə(r)] n вчт. про-

граммист

progress [�prəυgres] n 

успéхи; развитие, 

прогрéсс, продвижé-
ние вперёд; to be 

in progress вестись 

(о работе), проис-

ходить

prohibit [prəυ�hibit] v 

запреща ть

promise I [�prɒmis] n 

обеща ние; to make a 

promise обеща ть; to 

keep a promise дер-

жа ть обеща ние

promise II [�prɒmis] v 

обеща ть

proof [pr	f] n доказа -
тельство

proper [�prɒpə(r)] adj 

пра вильный; надле-

жа щий

properly [�prɒpəli] adv 

пра вильно, как слéду-

ет; должным образом

property [�prɒpəti] n соб-

ственность; private 
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protect

property ча стная соб-

ственность

protect [prə�tekt] v за-

щища ть

proud [praυd] adj гор-

дый

prove [pr	v] v дока зы-

вать

provide [prə�vaid] v снаб-

жа ть; обеспéчивать

public [�p
blik] adj об-

щéственный, публич-

ный; public opinion 

queue общéствен-

ное мнéние; public 

relations свя зи с об-

щéственностью

publish [�p
bliʃ] v изда-

ва ть; печа тать

pull [pυl] v тянуть, та-

щить

punish [�p
niʃ] v нака -
зывать

punishment [�p
niʃ-
mənt] n наказа ние

pupil [�pj	pl] n ученик

purchase [�p�:�əs] n 

покупка

pure [pjυə(r)] adj чистый

purpose [�p�:pəs] n 

цель, намéрение; on 

purpose нарочно, 

специа льно

purse [p�:s] n коше-

лёк

push [pυʃ] v толка ть; 

везти пéред собой

put [pυt] v (putting; 

past tense и past parti-

ciple put) класть; 

ста вить; помеща ть; 

to put a question за-

дава ть вопрос; to put 

down записывать; to 

put on надева ть; to 

put up with мирить-

ся; переносить

pyjamas [pə���məz] n 

pl пижа ма

Q

quality [�kwɒləti] n ка че-

ство; of high quality 

высокого ка чества

quantity [�kwɒntəti] n 

количество

quarrel [�kwɒrəl] v (quar-

relled; quarrelling) 

ссориться

quarter [�kw�tə(r)] n 

чéтверть, четвёртая 

часть; a quarter of an 
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rate

hour чéтверть ча са; 

an hour and a quarter 

один час пятна дцать 

минут

queen [kw�n] n ко-

ролéва

queer [�kwiə(r)] adj 

стра нный, необы ч-

ный

question [�kwes�ən] n 

1 вопрос 2 дéло, про-

блéма

queue [kj	] n оче-

редь, хвост; to form 

a queue образова ть 

очередь; to stand in 

a queue стоя ть в оче-

реди

quick [kwik] adj бы -
стрый, скорый

quickly [�kwikli] adv 

бы стро

quiet [�kwaiət] adj ти-

хий; спокойный

quietly [�kwaiətli] adv 

тихо, спокойно

quit [kwit] v (quitting; 

past tense и past 

participle quitted или 

quit) покида ть; пре-

краща ть; оставля ть

quite [kwait] adv впол-

нé, совершéнно, со-

всéм

R

race [reis] n состяза ние 

в бéге; гонки

railroad [�reilrəυd] n 

амер. желéзная доро-
га

railway [�reilwei] n 

желéзная дорога

rain I [rein] n дождь

rain II [rein] v: it’s 

raining идёт дождь

rainbow [�reinbəυ] n ра -
дуга

raincoat [�reinkəυt] n 

плащ

raise [reiz] v 1 подни-

ма ть 2 повыша ть, 

увеличивать (цены, 

производство и т. п.)

ramp [r�mp] n па ндус

rare [reə(r)] adj рéд-

кий

rate [reit] n тариф; rate 

of exchange обмéн-

ный курс (валюты) 

� at any rate во 

вся ком случае
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rather

rather [�r�ðə(r)] adv 

1 довольно, до нéко-

торой стéпени 2 пред-

почтительнее, лучше; 

rather than более, 

чем; лучше, чем

raw [r�] adj сырой

razor [�reizə] n бритва

reach [r��] v 1 доста-

ва ть, дотя гиваться; 

2 добира ться; дости-

га ть

read [r�d] v (past tense 

и past participle read 

[red]) чита ть

reader [�r�də(r)] n 1 чи-

та тель 2 книга для 

чтéния; хрестома тия

ready [�redi] adj: to be 

ready быть готовым; 

to get ready собра ть-

ся, подготовиться

real [riəl] adj настоя -
щий, действительный

really [�riəli] adv на са -
мом дéле, действи-
тельно

reason [�r�zn] n причи-
на; for this reason 

поэтому, по этой 

причине

reasonable [�r�znəbl] 

adj разумный, благо-

разумный

receive [ri�s�v] v полу-

ча ть; принима ть

recently [�r�sntli] adv 

неда вно

recognize [�rekəgnaiz] v 

1 узна ть 2 призна ть

record [�rek�d] n 1 за -
пись 2 рекорд; to 

beat/to break the 

record побить рекорд

recovery [ri�k
vəri] n 

выздоровлéние

red [red] adj кра сный

reduce [ri�dj	s] v умень-

ша ть, снижа ть

refreshments [ri�freʃ-
mənts] n pl напитки 

и закуски (в буфете 

и т. п.)

refrigerator [ri�fri�ə-

reitə(r)] n холодиль-

ник

refuse [ri�fj	z] v отка зы-

ваться

regards [ri�g�dz] n pl: 

best regards с уважé-
нием (в конце пись-

ма)
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rich

register [�re�istə(r)] v 

вносить в список, ре-

гистрировать

regret [ri�gret] v со-

жалéть

regular [�regjυlə(r)] adj 

регуля рный

relations [ri�leiʃnz] n pl 

отношéния; свя зи

relative [�relətiv] n родст-

венник; родственница

reliable [ri�laiəbl] adj 

надёжный

religious [ri�li�əs] adj 

религиозный

rely [ri�lai] v (relies, 

relied, relying): to 

rely on полага ться, 

доверя ть

remain [ri�mein] v оста-

ва ться

remarkable [ri�m�kəbl] 

adj замеча тельный

remember [ri�membə(r)] 

v помнить, вспоми-

на ть

repeat [ri�p�t] v повто-

ря ть

reply I [ri�plai] v (replies, 

replied, replying) от-

веча ть

reply II [ri�plai] n отвéт; 

in reply в отвéт

report [ri�p�t] n отчёт; 

докла д; заявлéние

resemble [ri�zembl] v по-

ходить, быть похожим

reservation [�rezə�veiʃn] 

n бронирование

respect [ri�spekt] v ува-

жа ть

responsibility [ri�spɒnsə-

�biləti] n отвéтствен-

ность

responsible [ri�spɒnsəbl] 

adj отвéтственный

rest11 [rest] n отдых

rest1 II [rest] v отдыха ть

rest2 [rest] n оста ток; 

остальное; остальны е

restaurant [�restrɒnt] n 

рестора н
result [ri�z
lt] n резуль-

та т
return [ri�t�:n] v 1 воз-

враща ться 2 возвра-

ща ть, отдава ть

reward [ri�w�d] v возна-

гражда ть

rice [rais] n рис

rich [ri�] adj 1 бога тый 

2 жирный, сдобный



134

rid

rid [rid] v (ridding; past 

tense и past participle 

rid): to get rid of из-

ба виться; вы бросить

ride [raid] v (past tense 

rode; past participle 

ridden) éхать (на ло-

шади, на велосипеде, 

в автомобиле и т. п.)

right I [rait] adj 

1 пра вильный, вéр-

ный; all right хоро-

шо, всё в поря дке 

2 пра вый

right II [rait] adv 1 пря -
мо 2 разг. немéдлен-

но, сра зу 3 пра виль-

но, вéрно; как слéду-

ет 4 напра во

right III [rait] n 1 пра во; 

human rights права  
человéка 2 пра вая 

сторона 
ring1 [riŋ] n 1 кольцо 

2 круг

ring2 [riŋ] n звонок 

(дверной, телефон-

ный и т. п.)

rise I [raiz] n подъём, 

увеличéние

rise II [raiz] v (past tense 

rose; past participle 

risen) 1 восходить (о 

солнце, луне) 2 вста-

ва ть, поднима ться

risk I [risk] n риск; to 

take a risk рискова ть

risk II [risk] v рискова ть

rissole [�risəυl] n рубле-

ная котлéта

river [�rivə(r)] n река 
road [rəυd] n дорога; 

путь

road signs [�rəυdsainz] n 

pl дорожные зна ки

rob [rɒb] v (robbed, 

robbing) гра бить

robbery [�rɒbəri] n огра-

блéние

room [r	m] n 1 комна-

та 2 мéсто, простра н-

ство 3 номер (в го-

стинице); double ~ 

двухмéстный номер

rope [rəυp] n верёвка; 

кана т
rough [r
f] adj 1 шеро-

хова тый, неровный 

2 грубый

roughly [�r
fli] adv 

1 грубо 2 приблизи-
тельно
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sale

round I [raυnd] adj кру-
глый

round II [raυnd] adv, 

prep вокруг; кругом; 

round about около, 

приблизительно

row [rəυ] n ряд

royal [�rɔiəl] adj коро-

левский

rub [r
b] v (rubbed, 

rubbing) терéть

rubber [�r
bə(r)] n 

1 резина 2 ла стик, 

резинка

rubbish [�r
biʃ] n 1 му-
сор, хлам 2 чепуха , 
глупости

rude [r	d] adj грубый

ruin I [r	in] n 1 кру-

шéние; разорéние 

2 pl разва лины, руины

ruin II [r	in] v разру-

ша ть

rule [r	l] n пра вило; as 

a rule как пра вило, 

обы чно

rumour [�r	mə(r)] n 

слух, сплéтня

run [r
n] v (running; 

past tense ran; past 

participle run) 1 бé-

гать, бежа ть; to run 

away убежа ть 2 функ-

ционировать 3 управ-

ля ть

rush hour [�r
ʃɑυə(r)] n 

час пик

Russian I [�r
ʃn] adj рус-

ский; the Russian lan-

guage русский язы к

Russian II [�r
ʃn] n 

1 русский; русская 

2 русский язы к

S

sad [s�d] adj печа ль-

ный, грустный; to 

be/ to feel sad гру-

стить, печа литься

safe I [seif] adj безопа с-

ный

safe II [seif] n сейф

safety [�seifti] n безопа с-

ность

sailor [�seilə(r)] n мо-

ря к, матрос

saint [seint] n святой

salary [�s�ləri] n за ра-

ботная пла та

sale [seil] n 1 прода жа; 

on sale в прода же 

2 распрода жа
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salesman

salesman [�seilzmən] n 

продавéц

salt [s�lt] n соль

same I [seim] adj тот же, 

такой же; at the same 

time в то же врéмя

same II [seim] pron одно 

и то же; all the same 

всё равно; тем не мé-
нее

sample [�s�mpl] n об-

разéц

sandals [�s�ndlz] n pl 

босоножки

sandwich [�s�nwi�] n 

бутерброд

satisfactory [�s�tis�f�k-

təri] adj удовлетвори-
тельный

satisfy [�s�tisfai] v 

(satisfies, satisfied, 

satisfying) удовлет-

воря ть

Saturday [�s�tədi] n 

суббота

saucepan [�s�spən] n ка-

стрюля

sausage [�sɒsi�] n кол-

баса ; сосиска

save [seiv] v 1 спаса ть 

2 откла дывать (день-

ги); to save up от-

кла дывать дéньги, 

копить

savings bank [�seiviŋz-

b�ŋk] n сберега тель-

ный банк

say [sei] v (says, saying; 

past tense и past parti-

ciple said) говорить, 

сказа ть

scales [skeilz] n pl ве-

сы 
scandal [�sk�ndl] n 

сканда л
scarcely [�skeəsli] adv 

едва ; с трудом

scarf [sk�f] n шарф

scene [s�n] n 1 картина, 

зрéлище, вид 2 сцéна 

(в пьесе)

scent [sent] n за пах, 

арома т
schedule [�ʃedj	l] n рас-

писа ние; гра фик; on 

schedule по расписа -
нию

school [sk	l] n школа; 

primary school на-

ча льная школа; se-

condary school срéд-

няя школа
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selfish

schoolboy [�sk	lbɔi] n 

школьник, ученик

schoolgirl [�sk	lg�:l] n 

школьница, учени-
ца

science [�saiəns] n наука

scientific [�saiən�tifik] 

adj научный

scissors [�sizəz] n pl 

ножницы

scold [skəυld] v руга ть

score [sk�(r)] n счёт

screwdriver [�skr	-

draivə(r)] n отвёртка

sea [s�] n море; on the 

sea на берегу моря; by 

sea морем, морским 

путём; to go to sea 

стать моряком Note: 

обыкн. употр. с опре-

делённым артиклем

search [s�:�] v иска ть; 

обы скивать

seasick [�s�sik] adj: to be 

seasick страда ть мор-

ской болéзнью

seaside [�s�said] n бéрег 

моря

season [�s�zn] n врéмя 

года, сезон; high seas-

on высокий сезон; 

to be in season по-

спéть (об овощах, 

фруктах)

seat [s�t] n сидéнье, 

мéсто; to take a seat 

садиться

second [�sekənd] adj 

второй

secondary [�sekəndri] 

adj вторичный; вто-

ростепéнный

second-hand [�sekənd-

�h�nd] adj подéржан-

ный (о вещи)

secure [si�kjυə(r)] adj 

безопа сный

security [si�kjυərəti] n 

безопа сность

see [s�] v (past tense saw; 

past participle seen) 

1 видеть, смотрéть 

2 понима ть, знать 

3 видеться; наве-

ща ть; to see off про-

вожа ть

seem [sim] v каза ться, 

представля ться

seldom [�seldəm] adv 

рéдко

selfish [�selfiʃ] adj эгоис-

тичный
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sell

sell [sel] v (past tense и 

past participle sold) 

продава ть

seller [�selə(r)] n про-

давéц

send [send] v (past tense 

и past participle sent) 

посыла ть, отправ-

ля ть; to send for a 

doctor вызыва ть вра-

ча 
sense [sens] n 1 чув-

ство; common sense 

здра вый смысл 2 

смысл, значéние; to 

make sense имéть 

смысл

sensible [�sensəbl] adj 

разумный; практич-

ный

sensitive [�sensətiv] adj 

чувствительный

separate [�seprət] adj от-

дéльный

September [sep�tembə(r)] 

n сентя брь

serious [�siəriəs] adj се-

рьёзный; ва жный

serve [s�:v] v 1 служить; 

to serve as служить 

(чем-л.) 2 подава ть 

на стол 3 обслужи-

вать (в магазине и 

т. п.) � it serves him 

right так ему и на до

service [�s�:vis] n 1 услу-
га; помощь; at your 

service к ва шим услу-
гам 2 обслуживание, 

сéрвис

set [set] v (setting; past 

tense и past participle 

set) ста вить, по-

ста вить; to set off/

out отправля ться

settle [�setl] v 1 оста-

на вливаться, устра и-

ваться 2 реша ть, ула -
живать

seven [�sevn] num семь

seventeen [�sevn�t�n] 

num семна дцать

seventeenth [�sevn�t�nθ] 

adj семна дцатый

seventh [�sevnθ] adj 

седьмой

seventieth [�sevntiəθ] 

adj семидеся тый

seventy [�sevnti] num 

сéмьдесят

several [�sevrəl] adj, 

pron нéсколько
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shine

sew [səυ] v (past tense 

sewed; past participle 

sewn или sewed) шить

sewing machine [�səυiŋ-

mə�ʃ�n] n швéйная 

машина

sex [seks] n пол

shadow [�ʃ�dəυ] n тень

shake [ʃeik] v (past tense 

shook; past participle 

shaken) 1 трястись, 

дрожа ть 2 трясти; 

to shake one’s head 

кача ть головой; to 

shake hands здоро-
ваться за руку, жать 

руку

shall [ʃ�l] v (past tense 

should) 1 вспомога-

тельный глагол; слу-

жит для образования 

форм будущего време-

ни 1-го лица ед. и мн. 

числа; I shall come 

tomorrow я приду за в-

тра 2 модальный гла-

гол; выражает дол-

женствование, при-

казание, обещание, 

намерение; it shall be 

done as you wish это 

будет сдéлано, как вы 

пожела ете

shallow [�ʃ�ləυ] adj 

мéлкий, неглубокий

shame [ʃeim] n стыд

shape [ʃeip] n форма

share I [ʃeə(r)] n часть, 

доля; эк. а кция

share II [ʃeə(r)] v 1 де-

лить (с кем-л., между 

кем-л.)

sharp [ʃ�p] adj 1 ост-

рый; a sharp knife 

острый нож 2 рéзкий; 

a sharp cry пронзи-
тельный крик

shave [ʃeiv] v бриться

she [ʃ�] pron (косв. па-

деж her) она 
sheep [ʃ�p] n (pl sheep) 

овца 
sheet [ʃ�t] n 1 простыня  

2 лист (бумаги, желе-

за и т. п.)

shells [ʃelz] n pl ракушки

shelter [�ʃeltə(r)] n 

укры тие; убéжище

shine [ʃain] v (past tense 

и past participle shone) 

светить, блестéть, си-

я ть
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shiny

shiny [�ʃaini] adj блестя -
щий

ship [ʃip] n кора бль

shirt [ʃ�:t] n мужска я 

руба шка

shiver [�ʃivə(r)] v дро-

жа ть, трястись (от 

холода, страха)

shoe [ʃ	] n ботинок, 

туфля ; a pair of shoes 

па ра туфель

shoot [ʃ	t] v (past tense 

и past participle shot) 

1 стреля ть 2 снима ть 

фильм

shop [ʃɒp] n магазин, 

ла вка

shopping [�ʃɒpiŋ] n 

хождéние по магази-
нам; покупки; to 

do one’s shopping 

ходить по магазинам, 

дéлать покупки

shopping centre 

[�ʃɒpiŋ�sentə(r)] n тор-

говый центр

shore [ʃ�(r)] n бéрег 

(моря или озера)

short [ʃ�t] adj корот-

кий; in short вкра т-

це, в двух слова х

short-sighted [ʃ�t�saitid] 

adj близорукий

shot [ʃɒt] n 1 вы стрел 

2 фотогра фия, сни-
мок

should [ʃυd; ʃəd] v 1 past 

tense от shall; I said 

I should go to the 

country я сказа л, что 

поéду за город 2 мо-

дальный глагол; выра-

жает предположение, 

совет, рекомендацию; 

he should arrive soon 

он скоро должен приé-
хать 3 модальный гла-

гол; выражает удив-

ление, недоумение, 

возмущение и т. п.; 

why shouldn’t I say 

what I think? почему 

мне нельзя  говорить 

то, что я думаю?

shoulder [�ʃəυldə(r)] n 

плечо
shout [ʃaυt] v крича ть

show [ʃəυ] v (past 

tense showed; past 

participle shown) по-

ка зывать

shower [�ʃaυə(r)] n душ



141

sit

shut [ʃ
t] v (shutting; 

past tense и past 

participle shut) за-

крыва ть(ся); to shut 

up замолка ть

shy [ʃai] adj робкий, за-

стéнчивый

sick [sik] adj больной; 

to be sick чувствовать 

тошноту; амер. плохо 

сéбя чувствовать

side [said] n сторона ; 
бок; side by side ря -
дом, бок о бок

sigh [sai] v вздыха ть

sight [sait] n 1 зрéние; to 

have good sight имéть 

хорошее зрéние; to 

have poor sight имéть 

сла бое зрéние; to be in 

sight быть в поле зрé-
ния; 2 вид; зрéлище

sign I [sain] n знак; 

символ; traffic signs 

дорожные зна ки

sign II [sain] v подписы-

вать

signature [�signə�ə(r)] n 

подпись

silence [�sailəns] n ти-

шина , молча ние

silent [�sailənt] adj мол-

чаливый; to keep 

silent молча ть, хра-

нить молча ние

silk [silk] n шёлк

silly [�sili] adj глупый

silver [�silvə(r)] n сере-

бро
simple [�simpl] adj про-

стой

since [sins] adv с тех 

пор; prep с

sincere [sin�siə(r)] adj 

искренний

sing [siŋ] v (past tense 

sang; past participle 

sung) петь

singer [�siŋə(r)] n певéц; 

певица

single I [�siŋgl] adj один; 

единственный; single 

room одномéстный 

номер � a single ticket 

билéт в один конéц

sink [siŋk] n ра ковина 

(водопроводная)

sister [�sistə(r)] n сестра 
sit [sit] v (sitting; past 

tense и past participle 

sat) сидéть; to sit 

down садиться
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situation

situation [�sitjυ�eiʃən] n 

положéние, ситуа -
ция

six [siks] num шесть

sixteen [siks�t�n] num 

шестна дцать

sixteenth [siks�t�nθ] adj 

шестна дцатый

sixth [siksθ] adj шестой

sixty [�siksti] num шесть-

деся т
size [saiz] n размéр

skill [skil] n умéние, ма-

стерство, искусство

skin [skin] n кожа; шкура

skirt [sk�:t] n юбка

sky [skai] n нéбо

sleep [sl�p] v (past tense 

и past participle slept) 

спать

slippers [�slipəz] n pl до-

ма шние туфли, та поч-

ки

slow [sləυ] adj мéдлен-

ный, медлительный

slowly [�sləυli] adv мéд-

ленно

small [sm�l] adj ма лень-

кий

smallpox [�sm�lpɒks] n 

оспа

smart [sm�t] adj 1 на-

ря дный, модный, 

элега нтный 2 умный, 

сообразительный

smell I [smel] n за пах

smell II [smel] v (past 

tense и past participle 

smelt) 1 чувствовать 

за пах; нюхать 2 па х-

нуть

smile I [smail] n улы бка

smile II [smail] v улы-

ба ться

smoke I [sməυk] n дым

smoke II [sməυk] v 

курить

smooth [sm	ð] adj 

гла дкий, ровный

snake [sneik] n змея 
sneeze [sn�z] v чиха ть

snow I [snəυ] n снег

snow II [snəυ] v: it’s 

snowing идёт снег

so [səυ] adv 1 так, таким 

образом 2 тоже, та к-

же � so far пока , до 

сих пор; and so on 

и так да лее, и тому 

подобное

soap [səυp] n мы ло

soccer [�sɒkə(r)] n футбол
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speak

society [sə�saiəti] n об-

щество

sock [sɒk] n носок

socket [�sɒkit] n розéтка

sofa [�səυfə] n софа , ди-

ва н
soft [sɒft] adj 1 мя гкий 

2 негромкий, тихий

soldier [�səυl�ə(r)] n 

солда т
solve [sɒlv] v реша ть, 

разреша ть

some [s
m; səm] pron 

нéсколько; нéко-

торое количество; 

нéкоторые

somebody [�s
mbədi] pron 

кто-то, кто-нибудь

somehow [�s
mhaυ] 

adv ка к-то, каким-то 

образом

someone [�s
mw
n] 

pron см somebody

something [�s
mθiŋ] 

pron что-то, что-нибудь

sometimes [�s
mtaimz] 

adv иногда 
somewhere [�s
mweə(r)] 

adv гдé-нибудь; ку-

да -нибудь

son [s
n] n сын

song [sɒŋ] n пéсня

soon [s	n] adv скоро, 

вскоре; as soon as 

как только; когда 
sorry [�sɒri] adj: to be 

sorry сожалéть, быть 

огорчённым; просить 

прощéния; to be/

to feel sorry for smb 

сочувствовать ко-

му-л., жалéть кого-л.

sort [s�t] n сорт, род, вид

soul [səυl] n душа 
sound [saυnd] n звук

soup [s	p] n суп

sour [�saυə(r)] adj кислый

south [saυθ] n юг; in 

the south на юге; to 

the south of к югу от

southern [�s
ðən] adj 

южный

Spanish I [�sp�niʃ] adj 

испа нский

Spanish II [�sp�niʃ] n ис-

па нский язы к

spare [�speə] adj запас-

ной; spare wheel за-

пасное колесо
speak [sp�k] v (past tense 

spoke; past participle 

spoken) говорить
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special

special [�speʃl] adj осо-
бый; специа льный

specially [�speʃəli] adv 

специа льно

specimen [�spesimin] n 

образéц

spectacles [�spektəklz] n 

pl очки
speech [sp��] n 1 речь 

2 выступлéние, речь

speed [sp�d] n скорость

spend [spend] v (past tense 

и past participle spent) 

1 тра тить (деньги) 

2 проводить (время)

spice [spais] n спéция

spine [spain] n позво-

ночник

splendid [�splendid] adj 

отличный, восхити-
тельный

spoil [spɔil] v (past 

tense и past participle 

spoiled или spoilt) 

портить(ся)

spoon [sp	n] n ложка

sport [sp�t] n спорт; 

вид спорта

spot [spɒt] n пятно; 

to remove a spot 

удалить пятно

spread [spred] v (past 

tense и past participle 

spread) 1 распро-

страня ть; развёр-

тывать; расстила ть 

2 нама зывать 3 рас-

пространя ться

spring [spriŋ] n весна 
spy [spai] n шпион

square [skweə(r)] n 

1 квадра т 2 площадь

staff [st�f] n работни-

ки, персона л; штат

stage [stei�] n сцéна

stairs [steəz] n pl лéст-

ница

stamp [st�mp] n ма р-

ка

stand [st�nd] v (past tense 

и past participle stood) 

1 стоя ть; to stand up 

встава ть 2 выдéржи-

вать, выносить

star [st�(r)] n звезда 
start [st�t] v 1 начи-

на ть(ся) 2 отправ-

ля ться; выходить; 

выезжа ть

state [steit] n 1 состо-

я ние 2 госуда рство 

3 штат
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storey

statement [�steitmənt] n 

утверждéние, заявлé-
ние

station [�steiʃn] n 1 же-

лезнодорожная ста н-

ция, вокза л 2 ста н-

ция; пункт; filling 

station автозапра в-

ка; a police station 

полицéйский уча с-

ток

stay I [stei] v 1 остава ть-

ся 2 остана вливать-

ся, гостить, жить

stay II [stei] n визит, 

пребыва ние

steak [steik] n стейк, 

бифштéкс

steal [st�l] v (past tense 

stole; past participle 

stolen) красть, воро-

ва ть

still I [stil] adj 1 тихий, 

спокойный 2 нега-

зированный

still II [stil] adv 1 всё 

ещё; до сих пор 2 всё 

же, одна ко, тем не 

мéнее

stir [st�:(r)] v (stirred, 

stirring) 1 двигать(ся), 

шевелить(ся) 2 ме-

ша ть (ложкой и т. п.)

stocking [�stɒkiŋ] n 

чулок; a pair of 

stockings чулки, па ра 

чулок

stomach [�st
mək] n 

желудок; живот

stone [stəυn] n ка мень

stop I [stɒp] n 1 останов-

ка; прекращéние; to 

come to a stop пре-

краща ть, остана в-

ливаться 2 останов-

ка (автобусная и 

т. п.)

stop II [stɒp] v (stopped, 

stopping) 1 остана в-

ливать(ся); to stop 

smb from doing smth 

не разреша ть кому-л. 

дéлать что-л. 2 пре-

краща ть, перестава ть

store I [st�(r)] n 1 боль-

шой магазин; a de-

partment store уни-

верса льный магазин 

2 склад

store II [st�(r)] v 

хранить

storey [�st�ri] n эта ж



146

story

story [�st�ri] n расска з; 

повесть; история

straight I [streit] adj 

прямой

straight II [streit] adv 

1 пря мо 2 сра зу, 

немéдленно

strange [strein�] adj 

1 неизвéстный, чу-

жой 2 стра нный

stranger [�strein�ə(r)] n 

незнакомец

street [str�t] n улица

strike [straik] v (past 

tense и past participle 

struck) 1 бить, уда-

ря ть; to strike a 

match зажéчь спичку 

2 бить (о часах) 3 ба-

стова ть

string [striŋ] n верёвка, 

бечёвка

strong [strɒŋ] adj силь-

ный; крéпкий; проч-

ный

struggle [�str
gl] n борьба 
student [�stj	dənt] n 

студéнт

study I [�st
di] n 1 учё-

ба; изучéние 2 каби-

нéт

study II [�st
di] v 

(studies, studied, 

studying) учить(ся), 

занима ться; изуча ть

stupid [�stj	pid] adj 

глупый

subject [�s
b�ikt] n пред-

мéт (учебный), тéма 

(разговора и т. п.)

subway [�s
bwei] n 

1 подзéмный переход 

2 амер. метро
succeed [sək�s�d] v уда-

ва ться; имéть успéх

success [sək�ses] n 

успéх; to be a success 

имéть успéх

such [s
�] adj такой; 

such as такой как

suddenly [�s
dnli] adv 

вдруг, внеза пно

suffer [�s
fə(r)] v страда ть

sugar [�ʃυgə(r)] n са хар

suggest [sə��est] v пред-

лага ть

suggestion [sə��es�ən] 

n предложéние

suit1 [s	t] n костюм

suit2 [s	t] v 1 под-

ходить; быть удоб-

ным 2 быть к лицу
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sweet

suitable [�s	təbl] adj 

подходя щий, годный

suitcase [�s	tkeis] n че-

мода н
sum [s
m] n сумма

summer [�s
mə(r)] n лéто

sun [s
n] n солнце

sunburnt [�s
nb�:nt] adj 

загорéлый

Sunday [�s
ndi] n вос-

кресéнье

sunrise [�s
nraiz] n 

восход солнца

sunset [�s
nset] n зака т 

солнца

superior [s	�piəriə(r)] 

adj лучший, пре-

восходный, вы сшего 

ка чества

supermarket [�s	pə-

m�kit] n суперма ркет

supper [�s
pə(r)] n 

ужин; to have (one’s) 

supper ужинать

supply [sə�plai] v 

(supplies, supplied, 

supplying) снабжа ть, 

обеспéчивать

support [sə�p�t] v 1 под-

дéрживать 2 содер-

жа ть, помога ть

suppose [sə�pəυz] v 

предполага ть; пола-

га ть, счита ть

sure I [ʃυə(r)] adj увéрен-

ный; to make sure под-

твержда ть, уточня ть

surgeon [�s�:�ən] n 

хирург

surname [�s�:neim] n 

фамилия

surprise I [sə�praiz] n 

удивлéние

surprise II [sə�praiz] v 

удивля ть, поража ть; 

to be surprised удив-

ля ться

surround [sə�raυnd] v 

окружа ть

suspect [sə�spekt] v по-

дозрева ть

suspicion [sə�spiʃn] n по-

дозрéние

swallow [�swɒləυ] v гло-

та ть

swear [sweə(r)] v (past 

tense swore; past parti-

ciple sworn) кля сться

sweat [swet] n пот

sweet [sw�t] adj 1 сла д-

кий 2 милый, прия т-

ный
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sweets

sweets [sw�ts] n pl кон-

фéты; сла дости

swim [swim] v (swim-

ming; past tense 

swam; past participle 

swum) пла вать

swimming costume 

[�swimiŋ�kɒstjυm] n ку-

па льник

swimming pool [�swi-
miŋp	l] n пла ватель-

ный бассéйн

swindle [swindl] n об-

ма н
switch I [swi�] n выклю-

ча тель

switch II [swi�] v: to 

switch on включа ть; 

to switch off выклю-

ча ть

sympathy [�simpəθi] n 

сочувствие

T

table [�teibl] n стол; at 

table за столом (во 

время еды); to lay the 

table накрыва ть на 

стол

tag [t�g] n ярлы к, бир-

ка

take [teik] v (past tense 

took; past participle 

taken) брать, взять; 

to take a bus садить-

ся на автобус; to take 

care of заботиться

talk I [t�k] n разговор, 

бесéда

talk II [t�k] v говорить, 

бесéдовать, разго-

ва ривать; to talk over 

обгова ривать, обсуж-

да ть

tall [t�l] adj высокий

tap [t�p] n кран

tape recorder 

[�teipri�k�də(r)] n маг-

нитофон

taste [teist] n вкус

tax [t�ks] n налог; 

income tax подоход-

ный налог

tea [t�] n чай

teach [t��] v (past tense и 

past participle taught) 

учить; обуча ть; пре-

подава ть

teacher [�t��ə(r)] n учи-
тель; преподава тель

team [t�m] n кома нда 

(спортивная)
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theirs

teapot [�t�pɒt] n за-

ва рочный ча йник

teaspoon [�t�sp	n] n 

ча йная ложка

teenager [�t�nei�ə(r)] n 

подросток

telegram [�teligr�m] n 

телегра мма

telephone [�telifəυn] n 

телефон

television [�telivi�n] n 

телевидение

tell [tel] v (past tense и 

past participle told) 

говорить, сказа ть; со-

обща ть, расска зывать

temperature [�tem-

prə�ə(r)] n темпе-

ратура

ten [ten] num дéсять

tent [tent] n пала тка

tenth [tenθ] adj де-

ся тый

terminal [�t�:minl] n 

конéчная ста нция; 

вокза л; аэровокза л
terrible [�terəbl] adj 

стра шный, ужа с-

ный

test I [test] n испыта -
ние, провéрка; тест

test II [test] v прове-

ря ть; тестировать

text [tekst] n текст

textbook [�tekstbυk] n 

учéбник

than [ðən; ð�n] conj 

чем

thank [θ�ŋk] v благо-

дарить

thanks [θ�ŋks] n pl бла-

года рность; thanks 

to благодаря 
that I [ð�t; ðət] adj, 

pron (pl those) тот, 

этот; то; который

that II [ð�t; ðət] conj 

что; so that чтобы

the [ðə; ð�] определён-

ный артикль; как 

правило, не перево-

дится; иногда перево-

дится указательны-

ми местоимениями 

этот, тот

theatre [�θiətə(r)] n теа тр

theft [θeft] n кра жа

their [ðeə(r)] adj их; 

свой

theirs [ðeəz] pron их 

Note: в качестве опре-

деления не употр.
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them

them [ðem; ðəm] косв. 

падеж от they

themselves [ðəm�selvz] 

pron себя ; -ся, -сь; 

(all) by themselves 

одни; са ми

then I [ðen] adv 1 тогда ; 
в то врéмя 2 затéм, 

потом

then II [ðen] conj тогда , 
в таком случае

there [ðeə(r)] adv там; 

туда 
therefore [�ðeəf�(r)] 

adv поэтому; слéдо-

вательно

these [ð�z] pl от this

they [ðei] pron (косв. 

падеж them) они
thick [θik] adj 1 тол-

стый 2 густой; thick 

hair густы е волосы 

3 плотный; густой; 

thick soup густой суп

thief [θ�f] n (pl thieves) 

вор

thin [θin] adj 1 тонкий 

2 худой 3 негустой, 

рéдкий; thin hair рéд-

кие волосы 4 жидкий; 

thin soup жидкий суп

thing [θiŋ] n 1 вещь, 

предмéт 2 дéло

think [θiŋk] v (past 

tense и past participle 

thought) 1 думать; to 

think of smth думать 

о чём-л. 2 счита ть, 

полага ть

third [θ�:d] adj трé-
тий

thirsty [�θ�:sti] adj: to be 

thirsty испы тывать 

жа жду, хотéть пить

thirteen [�θ�:�t�n] num 

трина дцать

thirteenth [�θ�:�t�nθ] 

adj трина дцатый

thirtieth [�θ�:tiəθ] adj 

тридца тый

thirty [�θ�:ti] num трид-

цать

this I [ðis] adj (pl these) 

этот

this II [ðis] pron (pl 

these) это

thoroughly [�θ
rəli] adv 

1 тща тельно 2 полно-

стью, совершéнно

those [ðəυz] pl от that I

though I [ðəυ] adv од-

на ко, тем не мéнее
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today 

though II [ðəυ] conj 

хотя ; as though как 

будто

thought [θ�t] n мысль

thousand [�θaυznd] 

num, n ты сяча

three [θr�] num три

throat [θrəυt] n горло

through [θr	] prep 

чéрез, сквозь; adv на-

сквозь; to be through 

закончить

throw [θrəυ] v (past 

tense threw; past 

participle thrown) 

броса ть, кида ть

thunder [�θ
ndə(r)] n 

гром

thunderstorm [�θ
ndə-

st�m] n гроза 
Thursday [�θ�:zdi] n 

четвéрг

ticket [�tikit] n билéт; 

single ticket билéт в 

один конéц; return 

ticket билéт туда� 
и обра�тно; weekly 

ticket билéт на 

недéлю

tide [taid] n морской 

прилив и отлив

tidy [�taidi] adj опря т-

ный, аккура тный

tie I [tai] n 1 га лстук 

2 связь

tie II [tai] v (ties, tied, 

tying) свя зывать, при-

вя зывать

tiger [�taigə] n тигр

tights [taits] n pl колготки

till [til] prep до

time [taim] n врéмя; 

at the same time в 

одно и то же врéмя, в 

то же врéмя; in time 

вовремя, в послéднюю 

минуту; on time по 

расписа нию; it’s time 

пора , врéмя

timetable [�taimteibl] n 

расписа ние

tin [tin] n консéрвная 

ба нка

tired [�taiəd] adj уста лый; 

to be tired уста ть

to [t	; tə] prep к, на, в; he 

went to the station он 

шёл на ста нцию; I gave 

the book to my brother 

я отда л книгу бра ту

today [tə�dei] adv сегод-

ня
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together

together [tə�geðə(r)] adv 

вмéсте

toilet [�tɔilit] n туалéт

toilet paper [�tɔilit�-
peipə(r)] n туалéтная 

бума га

tomato [tə�m�təυ] n то-

ма т, помидор

tomorrow [tə�mɒrəυ] 

adv за втра; the day 

after tomorrow по-

слеза втра

tonight [tə�nait] adv се-

годня вéчером

too [t	] adv 1 тоже, та к-

же 2 слишком; too 

much слишком много

tooth [t	θ] n (pl teeth) 

зуб

toothache [�t	θeik] n 

зубна я боль

toothbrush [�t	θbr
ʃ] n 

зубна я щётка

toothpaste [�t	θpeist] n 

зубна я па ста

top [tɒp] n верх, 

верхушка, вершина

topic [�tɒpik] n тéма, 

предмéт

total [�təυtl] adj весь, 

цéлый; полный

touch I [t
�] n связь, 

конта кт; to be in 

touch with smb быть 

в конта кте с кем-л.; to 

get in touch with smb 

связа ться с кем-л.

touch II [t
�] v трогать, 

каса ться, прикаса ть-

ся

tough [t
f] adj 1 жёст-

кий, твёрдый; проч-

ный 2 трудный

tour [tυə(r)] n путешé-
ствие, поéздка, тур

tourist [�tυərist] n турист

towards [tə�w�dz] prep 

к, по направлéнию к

towel [�taυəl] n по-

лотéнце

town [taυn] n город

trade [treid] n 1 тор-

говля 2 профéссия, 

заня тие; by trade по 

профéссии

tradition [trə�diʃn] n 

традиция, обы чай

traffic [�tr�fik] n движé-
ние; тра нспорт

traffic jam [�tr�fik��m] 

n затор на дороге, 

пробка
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turn

traffic lights [�tr�fiklaits] 

n pl светофор

train [trein] n поезд; to 

miss a train опозда ть 

на поезд

trainers [�treinəz] n pl 

кроссовки

tram [tr�m] n трамва й
translate [tr�nz�leit] v 

(письменно) пере-

водить (на другой 

язык)

translation [tr�nz�leiʃn] 

n (письменный) пе-

ревод (на другой язык)

travel [tr�vl] v 

(travelled, travelling) 

путешéствовать; дви-
гаться; éздить

treat [tr�t] v 1 обра-

ща ться; to treat 

smth as относиться к 

чему-л. как 2 лечить

treatment [�tr�tmənt] 

n 1 обращéние, об-

хождéние 2 лечéние

tree [tr�] n дéрево

tremble [�trembl] v дро-

жа ть, трястись

trip [trip] n поéздка

trouble [�tr
bl] n бес-

покойство, волнé-
ние, тревога; to get 

into trouble попа сть 

в беду, имéть непри-

я тности

trousers [�traυzəz] n pl 

брюки

truck [tr
k] n грузовик

true [tr	] adj правди-
вый, истинный, на-

стоя щий

trust [tr
st] v доверя ть

truth [tr	θ] n пра вда; 

to tell the truth... 

сказа ть по пра вде..., 

чéстно говоря ...
try [trai] v (tries, tried, 

trying) пыта ться, 

стара ться; to try on 

мéрить, примеря ть

T-shirt [�t��ʃ�:t] n фут-

болка

tube [tj	b] n 1 труба  
2 тюбик; a tube of 

toothpaste тюбик 

зубной па сты 3 метро 

(в Лондоне)

Tuesday [�tj	zdi] n 

вторник

turn I [t�:n] n 1 по-

ворот; a turn of the 
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turn

wheel поворот коле-

са  2 очередь; in turn 

по очереди

turn II [t�:n] n 1 по-

вора чивать, повёр-

тывать; to turn on 

включа ть; to turn 

off выключа ть 2 по-

вора чиваться 3 ста-

новиться; to turn out 

оказа ться

turning [�t�:niŋ] n по-

ворот

twelfth [twelfθ] adj две-

на дцатый

twelve [twelv] num две-

на дцать

twentieth [�twentiəθ] 

adj двадца тый

twenty [�twenti] num 

два дцать

twice [twais] adv два 

ра за, два жды

twins [twinz] n pl близ-

нецы 
two [t	] num два; two 

by two па рами

type [taip] n тип, сорт, 

вид

tyrant [�tairənt] n ти-

ран

tyre [�taiə(r)] n шина; 

flat tyre спущенная 

шина

U

ugly [�
gli] adj некраси-
вый, безобра зный

umbrella [
m�brelə] n 

зонт, зонтик

uncle [�
ŋkl] n дя дя

uncomfortable [
n�k
m-

fətəbl] adj неудобный

under [�
ndə(r)] prep под

underground I [�
ndə-

graυnd] adj подзéм-

ный

underground II [�
ndə-

graυnd] n метро
understand [�
ndə�st�nd] 

v (past tense и past 

participle understood) 

понима ть

underwear [�
ndəweə(r)] 

n нижнее бельё

undo [
n�d	] v (past 

tense undid; past parti-

ciple undone) развя -
зывать; расстёгивать

unemployed [�
nim-

�plɔid] adj безработ-

ный
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useful

unfortunately [
n�f�-

�ənətli] adv к сожалé-
нию, к несча стью

unfriendly [
n�frendli] 

adj нелюбéзный

unhappy [
n�h�pi] 

adj несча стный; не-

счастливый; неуда ч-

ный

union [�j	niən] n союз; 

объединéние

unit [�j	nit] n единица, 

штука

university [�j	ni�v�:səti] 

n университéт

unknown [�
n�nəυn] adj 

неизвéстный

unless [
n�les] conj éсли 

не

unlucky [
n�l
ki] adj не-

счастливый, неуда ч-

ный

unpack [�
n�p�k] v рас-

паковывать

unpleasant [
n�pleznt] 

adj неприя тный, от-

та лкивающий

until [ən�til] prep до; conj 

до тех пор пока  (не)

unusual [
n�j	�l] adj 

необы чный, стра нный

up [
p] adv, prep на-

верху, вверх, на верх; 

вверх по

upon [ə�pɒn] = on

upper [�
pə(r)] adj вéрх-

ний

upset [
p�set] v (past 

tense и past participle 

upset) расстра ивать, 

огорча ть

upstairs [�
p�steəz] adv 

вверх по лéстнице, 

наверху
up-to-date [�
ptə�deit] 

adj модный; со-

времéнный

urine [�jυərin] n моча 
us [
s] косв. падеж от 

we

usage [�j	zi�] n ис-

пользование, употре-

блéние

use I [j	s] n 1 употре-

блéние, использова-

ние 2 польза; of no 

use бесполéзный

use II [j	z] v пользо-

ваться, употребля ть, 

использовать

useful [�j	sfυl] adj 

полéзный
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useless

useless [�j	slis] adj бес-

полéзный

user [�j	zə(r)] n пользо-

ватель

usual [�j	�l] adj обы ч-

ный; as usual как 

обы чно

usually [�j	�əli] adv 

обы чно

V

vacant [�veikənt] adj 

свободный, пустой; 

вака нтный

vacation [və�keiʃn] n 

каникулы; отпуск

vaccination [v�ksi�neiʃn] 

n прививка

vacuum cleaner [�v�-

kjυəm�kl�nə(r)] n пы-

лесос

vague [veig] adj нея с-

ный, тума нный

valid [�v�lid] adj закон-

ный, действительный; 

valid for three months 

действительный в те-

чéние трёх мéсяцев

valuable [�v�ljυəbl] adj 

цéнный

van [v�n] n фургон

vanish [�v�niʃ] v исче-

за ть

various [�veəriəs] adj 

различный, ра зный

vast [v�st] adj огром-

ный

vegetables [�ve�təblz] n 

pl овощи

vegetarian [ve�i�teəriən] 

1 n вегетариа нец 

2 adj вегетариа нский

very [�veri] adv очень

videoing [�vidiəυiŋ] n 

видеосъёмка

view [vj	] n 1 вид 2 точ-

ка зрéния, мнéние

village [�vili�] n дерéвня

vinegar [�vinigə] n уксус

violence [�vaiələns] n на-

силие

visit [�vizit] v навеща ть, 

посеща ть

visitor [�vizitə(r)] n 

гость, посетитель

voice [vɔis] n голос

W

wages [�weidi�] n за ра-

ботная пла та Note: 

обыкн. употр. во мн. 

числе
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weapon

wait [weit] v ждать; to 

wait for smb/smth 

ждать кого-л./что-л.

waiter [�weitə(r)] n офи-

циа нт

waitress [�weitris] n 

официа нтка

wake [weik] v (past tense 

woke или waked; past 

participle woken или 

waked) 1 просыпа ть-

ся; to wake up про-

снуться 2 будить

walk I [w�k] v идти 

пешком; ходить

walk II [w�k] n ходьба ; 
прогулка; to go for a 

walk идти гуля ть

wall [w�l] n стена 
wallet [�wɒlit] n бума ж-

ник

want [wɒnt] v хотéть

war [w�(r)] n война 
wardrobe [�w�drəυb] n 

платяной шкаф

warm [w�m] adj тёп-

лый

warn [w�n] v преду-

прежда ть

warning [�w�niŋ] n пре-

дупреждéние; with-

out warning внеза п-

но

wash [wɒʃ] v умыва ть(ся), 

мы ть(ся); to wash 

up мыть посуду

washing machine 

[�w�ʃiŋmə�ʃ�n] n сти-

ра льная машина

watch1 [wɒ�] n часы  

(нару�чные)

watch2 [wɒ�] v 1 смо-

трéть 2 следить, на-

блюда ть

water [�w�tə(r)] n вода ; 
mineral water ми-

нера льная вода ; tap 

water водопроводная 

вода 
wave [weiv] n волна 
way [wei] n 1 путь, 

дорога; направлé-
ние 2 способ, образ 

дéйствия; in this/

that way таким обра-

зом

WC [�d
blj	�s�] n туалéт

we [w�] pron (косв. па-

деж us) мы

weak [w�k] adj сла бый

weapon [�wepən] n ору-
жие
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wear

wear [weə(r)] v (past tense 

wore; past participle 

worn) носить

weather [�weðə(r)] n по-

года

web [web] n паутина

wedding [�wediŋ] n 

сва дьба

Wednesday [�wenzdi] n 

среда 
week [w�k] n недéля; 

this week на этой 

недéле; last week 

на прошлой недéле; 

next week на слéдую-

щей недéле

weekdays [�w�kdeiz] n pl 

будни; on weekdays 

по будням

weekend [�w�k�end] n 

выходны е дни, суб-

бота и воскресéнье, 

уикéнд

weep [w�p] v (past tense 

и past participle wept) 

пла кать

weight [weit] n 1 вес 

2 гиря; груз, тя -
жесть

welcome [�welkəm] adj 

жела нный; you’re wel-

come пожа луйста (в 

ответ на благодар-

ность)

well1 [wel] adv (compa-

rative better; superla-

tive best) хорошо; as 

well та кже; as well as 

а та кже, к тому же; не 

только, но и

well2 [wel] n колодец

well-known [�wel�nəυn] 

adj извéстный

west [west] n за пад; in 

the west на за паде

western [�westən] adj 

за падный

wet [wet] adj мокрый, 

вла жный, сырой

what [wɒt] adj какой; 

pron что

wheat [w�t] n пшени-
ца

wheelchair [�w�l�eə] n 

крéсло-ката лка

when [wen] adv когда 
where [weə(r)] adv где

which [wi�] adj какой; 

который; pron 1 кто; 

что 2 который; что

while [wail] conj пока , 
в то врéмя как
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wire

whisper [�wispə(r)] v 

шепта ть

white [wait] adj бéлый

who [h	] pron (косв. 

падеж whom) кто

whole I [həυl] adj 

цéлый, весь

whole II [həυl] n цéлое; 

всё; on the whole в 

общем, в цéлом

whom [h	m] косв. па-

деж от who

whose [h	z] pron чей

why [wai] adv почему; 

that’s why вот по-

чему
wide [waid] adj широкий

widow [�widəυ] n вдова 
widower [�widəυə(r)] n 

вдовéц

wife [waif] n (pl wives) 

жéна

wig [wig] n парик

wild [waild] adj дикий; 

wild flowers полевы е 

цветы 
will1 [wil] v 1 (past 

tense would) вспомо-

гательный глагол; 

служит для образо-

вания форм будущего 

времени 2-го и 3-го 

лиц ед. и мн. числа; 

they will be here soon 

они скоро будут здесь 

2 модальный глагол; 

выражает желание, 

намерение, реши-

мость; I will help you 

if you need me я обя-

за тельно помогу вам, 

éсли будет нужно 

3 модальный глагол; 

образует вежливый 

вопрос или просьбу; 

will you have some 

tea? вы пьете ча ю?

will2 [wil] n 1 воля 2 за-

веща ние

win [win] v (past tense 

и past participle won) 

выигрывать; побе-

жда ть; завоёвывать

wind1 [wind] n вéтер

window [�windəυ] n 

окно
wine [wain] n вино
winter [�wintə(r)] n 

зима 
wipe [waip] v вытира ть

wire [�waiə(r)] n прово-

лока; провод
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wise

wise [waiz] adj мудрый; 

благоразумный

wish I [wiʃ] v жела ть; 

хотéть

wish II [wiʃ] n жела ние; 

пожела ние

with [wið] prep с, вмéсте

without [wi�ðaυt] prep без

witness [�witnis] n сви-

дéтель, очевидец

wolf [wυlf] n (pl wolves) 

волк

woman [�wυmən] n (pl 

women) жéнщина

women [�wimin] pl от 

woman

wonderful [�w
ndəfυl] 

adj замеча тельный, 

удивительный

wooden [�wυdn] adj де-

ревя нный

wool [wυl] n шерсть

woolen [�wυlən] adj 

шерстяной

word [w�:d] n слово

work I [w�:k] n 1 ра-

бота, труд; заня тие; 

to be at work быть 

на работе; работать 

2 сочинéние; произ-

ведéние

work II [w�:k] v ра-

ботать, трудиться

worker [�w�:kə(r)] n ра-

ботник; рабочий

world [w�:ld] n мир; 

all over the world во 

всём мире

worm [w�:m] n червя к
worry [�w
ri] v (worries, 

worried, worrying) 

беспокоить(ся), вол-

нова ться), трево-
житься)

worse I [w�:s] adj (com-

parative от bad) худ-

ший

worse II [w�:s] adv 

(comparative от 

badly) хуже

worst I [w�:st] adj 

(superlative от bad) са -
мый плохой, наихуд-

ший

worst II [w�:st] adv 

(superlative от badly) 

хуже всего
worth [w�:θ] adj стоя-

щий; заслуживающий

would [wυd; wəd] v 

1 past tense от will1 

2 модальный глагол; 
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your

образует вежливый 

вопрос или просьбу; 

would you like a cup 

of tea? хотите ча шку 

ча я? 3 модальный гла-

гол; выражает веро-

ятность; if I were rich 

I would travel a lot 

будь я богачём, я бы 

много путешéствовал

wound [w	nd] n ра на

wrap [r�p] v (wrapped, 

wrapping) завёрты-

вать, обёртывать

wrapper [�r�pə(r)] n 

обёртка

write [rait] v (past tense 

wrote; past participle 

written) писа ть; to 

write down записы-

вать

writer [�raitə(r)] n писа -
тель

wrong [rɒŋ] adj 1 не-

пра вильный 2 невéр-

ный, ошибочный

X

Xmas [�krisməs] = 

Christmas

X-ray [�eksrei] n рентгéн

Y
yard [l�d] n двор

year [j�:(r)] n год; last 

year в прошлом году; 

this year в этом году; 

next year в слéдую-

щем году, на слéдую-

щий год

yellow [�jeləυ] adj жёл-

тый

yes [jes] n да

yesterday [�jestədi] 

adv вчера ; yester-

day morning вчера  
утром; yesterday af-

ternoon вчера  днём; 

the day before yester-

day позавчера 
yet I [jet] adv 1 при от-

рицании ещё 2 в во-

просах ужé 3 пока  ещё

yet II [jet] conj тем не 

мéнее, одна ко

yolk [jəυk] n желток 

(яичный)

you [j	] pron (косв. па-

деж you) ты; вы

young [j
ŋ] adj моло-

дой

your [j�(r)] adj твой; 

ваш; свой



yours

yours [j�z] pron твой; 

ваш Note: в качестве 

определения не употр.

yourself [j��self] pron (pl 

yourselves) 1 себя ; 
-ся, -сь 2 сам; (all) by 

yourself один

yourselves [j��selvz] pl 

от yourself

youth [j	θ, pl j	ðz] n 

1 молодость; юность 

2 юноша, юнéц 3 мо-

лодёжь

youth hostel [�j	θ�-
həυstəl] n молодёж-

ная гостиница

Z

zero [�ziərəυ] n нуль

zipper [�zipə(r)] n за-

стёжка-молния

zoo [z	] n зоопа рк



РУССКО-АНГЛИЙСКИЙ 
СЛОВАРЬ



УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

амер. – американизм

анат. – анатомия

биол. – биология

воен. – военное дело

гл. – глагол

грам. – грамматика

кул. – кулинария

мат. – математика

мед. – медицина

мест. – местоимение

мор. – морское дело

нареч. – наречие

перен. – в переносном 

значении

прил. – имя прилага-

тельное

разг. – разговорное 

слово

сущ. – имя существи-

тельное

театр. – театральный 

термин

тех. – техника

числит. – числитель-

ное

эк. – экономика

эл. – электротехника

юр. – юридический 

термин
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 a but; and; а то or (else); а 

и менно that is; námely

абсолЮ�тн||o útterly; 

~ый ábsolute

ава´рия áccident (не-

счастный случай); 

crash (крушение)

а´вгуст Áugust

авиали´ния áirline

авиаре´йс flight

Австра´лия Austrália

А´встрия Áustria

авто´бус bus; (на даль-

ние расстояния) coach

автозапра´вка fílling 

státion

автомоби´ль car, áuto-

mobile

а´втор áuthor

аге´нтство ágency

ад hell

адвока´т láwyer

администра´ция admi-

nistrátion; (в гости-

нице) recéption

а´дрес addréss

Азербайджа́н Azerbaiján

азербайджа´нец Azer-

baijánian

азиа´тский Asiátic

А´зия Ásia

акаде´м||ик mémber of 

an Acádemy; academí-
cian; ~и´ческий aca-

démic; ~ия Acádemy

акваре´ль watercolours

аккура́тн||ость néatness, 

tídiness (опрятность); 

~ый neat, tídy (опрят-

ный); consciéntious 

(добросовестный)

актёр áctor

акти´вность actívity; 

~ный áctive

A



166

актриса

актри´са áctress

а´кция share

Алба´ния Albánia

алма´з díamond

алфави´т álphabet; 

~ный alphabétical

альбо´м álbum

А´льпы the Alps

Аме´рика América

америка´н||ец, ~ский 

Américan

Аму´р Amúr

анги´на tonsillítis
англи´йский Énglish

англича́нин Énglish-

man

А´нглия Éngland

анке́та form, question-

náire

Антаркти´да the Antárс-

tic Cóntinent

апельси´н órange

апре´ль Ápril

апте´ка chémist’s; drúg-

store (амер.)

ара́б Árab; ~ский Ará-
bian

Аргенти´на Argentína

аре´нд||а lease; ~а´тор 

ténant, léaseholder; 

~овать rent

аркти´ческий Árctic

Арме´ния Arménia

а´рмия ármy

арм||яни´н, ~я´нский 

Arménian

арти´ст áctor (ак-

тёр); sínger (певец); 

perfórmer (музы-

кант, танцор и т. п.)

архите´кт||ор árchitect; 

~у´ра árchitecture

Атланти´ческий океа´н 

the Atlántic Ócean

а´том||ный atómic; 

~ная бо�мба átom 

bomb; ~ная эне�ргия 

atómic énergy

аудито́рия 1) (поме-

щение) lecture hall 

2) (слушатели) áudi-

ence

Афганиста´н Afghá-
nistan

афи´ша póster

А ´фрика África

аэровокза´л air térmi-

nal

аэропо´рт áirport

АЭС (áтомная элек-

тростáнция) atómic 

pówer státion
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безнравственный

Б
ба´бочка bútterfly

ба´бушка grándmother; 

gránny (разг.)

бага´ж lúggage; bágga-

ge (амер.); сдава�ть 

ве�щи в ~ régister 

one’s lúggage, have 

one’s lúggage ré-
gistered; вы�дача ~а� 
lúggage claim

бага´жник boot

бак tank

балери´на ballerína, 

bállet-dancer

бале´т bállet

Балка´ны Bálkans

ба´ловать spoil; ~ся 

(шалить) be náughty

Балти´йское мо´ре 

Báltic Sea

банк bank

ба´нка (стеклянная) 

jar; (жестяная) tin; 

can (амер.)

банкро́тство bánkruptcy

ба´ня báthhouse

бара´н ram; ~ина 

mútton, lamb

Ба´ренцево мо´ре 

Bárents Sea

ба´рхат vélvet; ~ный 

vélvet

бассе ´йн: пла�ватель-

ный ~ (swímming) 

pool

батаре´йка эл. bátte-

ry

бе´гать run

беда´ misfórtune; ~ в 

том, что... the trouble 

is that...

бе´дн||ость póverty; ~

ый poor

бе´дствие disáster, calá-
mity

бежа´ть run; flee (убе-

гать)

бе´женец refugée

без withóut; ~ пяти� 
шесть five minutes to 

six

безде´ль||ник ídler, lóa-

fer; ~ничать idle, 

loaf

бездо´мн||ый hóme-

less; ~ая собáка stray 

dog

беззако´ние láwless-

ness

безнра�вственный im-

móral
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безобразный

безобра´зный 1) úgly 

2) (о поступке) 

outrágeous

безопа´сн||ость sáfety; 

secúrity; ~ ый safe

безотве´тственный ir-

respónsible

безрабо´тица únem-

plóyment; ~ный 

únemplóyed, out of 

work

безразли´чн||о it’s all the 

same; ~ый indíffe-

rent

безусло´вно undóubted-

ly, cértainly; of course

Белору´ссия Belarús

белору´сский Belarú-

sian

бе´лый white

Бе´льгия Bélgium

бельё línen (постель-

ное); únderwear (ни-

жнее)

бензи´н pétrol; gas 

(амер.)

бензоколо´нка pétrol, 

амер. gas pump

бе´рег shore; cóast; bank 

(реки)

берёза birch

бере´менн||ая prégnant; 

~ость prégnancy

бере´чь take care of (за-

ботиться); guard 

(хранить)

Берли´н Berlín
бесе´довать talk, chat

беспла´тн||о grátis; free 

оf charge; ~ый free

беспоко́иться  1) (вол-

новаться) wórry, be 

ánxious 2) (утруж-

дать себя) bóther; не 

беспокóйтесь! don’t 

bóther!

бесполе´зный úseless

беспо´мощный hélpless

беспоря´док disórder

беспо´шлинный dúty-

frée

беспреде´л láwlessness

бессмы́сленный absúrd; 

~ица nónsense

бестолко´вый stúpid; 

múddle-héaded

библиоте´ка líbrary

Би´блия the Bible

би´знес búsiness

биле´т tícket; ~ туда´ и 

обра´тно retúrn tícket

бинт bándage
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брюки

бить 1) beat 2) (разби-

вать) break

благодари´ть thank

благодаря´ ówing to; 

thanks to

бланк form

бле´дный pale

блесте´ть shine; glítter

бли´з||кий 1) near; close; 

~кое расстоя ние 

short dístance 2) (о 

друге) íntimate; ~ко 

néar (by), close (to)

близнецы´ twins

близору´кий shórtsígh-

ted

блу´зка blouse

блю´до dish

Бог God

бога´т||ство wealth; 

riches (мн. ч.); ~ый 

rich, wéalthy

бо´дрый brisk, chéerful

Болга´рия Bulgária

бо´лее more; ~ и�ли ме�-
нее more or less; ~ 

того� more; тем ~ all 

the more

боле´зненный páinful

боле´знь íllness; diséase 

(определённая)

боле´льщик fan

боле´ть be ill

боло´то bog; swamp, 

marsh

болта´ть chátter

боль pain, ache

больни´ца hóspital

бо´льно безл. it is 

páinful, it hurts

бо´льше 1. прил. bígger, 

lárger 2. нареч. more

большинство´ majórity

большо´й big, large

бормота´ть mútter

боро´ться fight, struggle

босоно´жки sándals

боти´нки boots, shoes

бо´чка bárrel

боя´ться be afráid (of), 

fear

брак márriage

брат bróther

брать take

брита´нский Brítish

бри´ться shave; have a 

shave

броса´ть 1) throw 2) (по-

кидать) abándon 

3) (переставать) give 

up, stop

брю´ки tróusers
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Брюссель

Брюссе´ль Brússels

буди´льник alárm clock

буди´ть wake

бу´дний день wéekday

бу´дто as if, as though

бу´дущ||ее the fúture; 

~ий fúture; в ~ем 

году� next year

бу´квa létter; пропис-

на�я ~ cápital létter

була´вка pin

бума´га páper

бума´жник wállet, 

pócket-book

бутербро´д sándwich

буты´лка bottle

буфе´т (шкаф) síde-

board

бухга´лтер accóuntant

бы´стрый quick; rápid, 

fast

быт éveryday lífe
быть be

бюро´ óffice, ágency; 

спра�вочное ~ 

inquíry óffice

В

в 1) (указывает на ме-

стонахождение) in; at; 

ínto; войти� в дом go 

ínto a house 2) (указы-

вает на направление) 

to, for; e�хать в Москву� 
go to Móscow 3) (ука-

зывает на время) in, 

at; в 1990 году� in 

1990; в ию�не in June; 

в три часа� at three 

o’clóck; в про�шлом 

году�, ме�сяце last year, 

month

ваго´н cárriage; car 

(амер.)

ва´жный impórtant

валю´та cúrrency

вам you

ва´ми (by, with) you

ва´нн||а bath; приня�ть 

~у have a bath; ~ая 

báthroom

варе´нье jam

вари´ть boil; cook (го-

товить)

Варша´ва Wársaw

вас you

ва´та cótton wool; cótton 

(амер.)

ваш your; yours

Вашингто́н Wáshington

вблизи´ near

вверх up, úpwards
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взнос

вверху´ at the top

вводи´ть bring in; intro-

dúce

вдалеке´, вдали´ in the 

dístance

вдов||а´ wídow

вдоль alóng

вдруг súddenly

ве´жлив||ость cóurtesy, 

políteness; ~ый 

cóurteous, políte
везде´ éverywhere

век age (эпоха); céntury 

(столетие)

веле´ть allów, permít
вели´кий great

Великобрита´ния Gre-

at Brítain

великоле´пный splén-

did, magníficent

велосипе´д bícycle; 

~йст cýclist

Ве´на Viénna

венге´рский Hungá-
rian

Ве´нгрия Húngary

верёвка rope

ве´рить belíeve

верну´ть (отдать об-

ратно) give back; 

~ся come back, retúrn

ве´рный (правильный) 

corréct, right

вертолёт hélicopter

вес weight

весели´ться have fun; 

make mérry

весёлый mérry, chéerful

весна´ spring; ~о´й in 

spring

вести´ condúct, lead

весь all

ве´тер wind

ве´чер évening; ~ом in 

the évening; сего�дня 

~ом toníght; вчерá 

~ом last night

вечери´нка párty

ве´шалка hátstand; peg 

(крючок); cóat hanger 

(плечики)

ве´шать hang

вещь thing

взаймы´: брать ~ 

bórrow; дава�ть ~ lend

взгляд 1) look; glance 

2) (мнение) view

вздор nónsense

вздыха´ть sigh

взнос páyment; вступи�-
тельный ~ éntrance 

fee
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взрослый

взро´слый 1. сущ. ádult 

2. прил. grówn-úp

взрыв explósion; ~а´ть-

ся explóde, burst

взя´тка bribe

взять take

вид 1) (внешность) 

appéarance, look 

2) (пейзаж) view

ви´деть see

ви´дно безл. 1) one can 

see 2) (заметно) it is 

óbvious

ви´за vísa

ви´лка fork

вина´ guilt, fault

вини´ть blame

вино´ wine

виногра́д grapes (мн. ч.)

висе´ть hang

вклад depósit; 

invéstment; перен. 

contribútion; ~чик 

depósitor; invéstor; 

~ывать (деньги) 

invést

включ||а´ть 1) inclúde 

2) (свет, радио) 

switch on; turn on

вкус taste; ~ный 

delícious, nice

владе´||лец ówner; ~ть 

own, posséss

власть pówer; authórity

вле´во to the left

влеза´ть, влезть get 

(куда-л.); climb (на 

что-л.)

влия´||ние ínfluence; 

~ть ínfluence; have 

ínfluence

влюб||и´ться см. влю-

бля ться; ~лённый 

in love with; ~ля´ться 

fall in love with

вме´сте togéther

вме´сто instéad of

вмеша´ться, вме´ши-

ваться interfére

внеза´пн||о súddenly; 

~ый súdden

вне´шность appéarance

вниз down(wards); ~ по 

ле�стнице dównstáirs

внизу´ belów; dównstáirs 

(на нижнем этаже)

внима´||ние atténtion � 

принима�ть во ~ take 

ínto considerátion; 

~тельный atténtive

вничью´: сыгра�ть ~ 

draw
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вор

внук grándson

вну´тренний ínner

внутри´ ínsíde; in

вну´чка gránddaughter

во´время in time

во-вторы´х sécondly

вода´ wáter

води´тель dríver

води´тельское удо-

стовере´ние dríver’s 

lícence

води´ть 1) lead 2) (ав-

томобиль) drive

водопа´д wáterfall

вое´нн||ый mílitary; 

~ая слу�жба mílitary 

sérvice

возбужде́ние excítement

возвращ||а´ть retúrn; 

~а´ться retúrn, come 

back; ~е´ние retúrn

возгла´в||ить, ~ля´ть be 

at the head of

во´здух air

возлю´бленн||ая swéet-

heart, belóved; místress 

(любовница); ~ый 

swéetheart, belóved; 

lóver (любовник)

возмо´жн||о 1. безл. it 

is póssible 2. вводн. 

сл. póssibly; perháps; 

о�чень ~ véry líkely; 

~ый póssible

возму||ти´тельный out-

rágeous; ~ти´ться, 

~ща´ться be indíg-

nant; ~ще´ние (него-

дование) indignátion

возра||жа´ть objéct; 

~же´ние objéction

во´зраст age

война´ war

войска´ troops

войти´ см. входи ть

вокза´л (ráilway) státion

вокру´г (a)róund

Во´лга the Vólga

волк wolf

волнова´ться be excíted 

(быть возбуждён-

ным); be upsét, wórry 

(беспокоиться)

во´лосы hair

вообража´ть imágine, 

fáncy

вообще´ génerally, on 

the whole

во-пе´рвых in the first 

place

вопро´с quéstion

вор thief
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воробей

воробе´й spárrow

воров||а´ть steal; ~ство´ 
theft

воро´на crow

восемна´дца||тый éigh-

téenth; ~ть éightéen

во´семь eight; ~десят 

éighty; ~со´т eight 

húndred

воскресе´нье Súnday

воспале´ние inflam-

mátion; ~ лёгких 

pneumónia

воспита´ние educátion; 

úpbringing

воспи́танный wéll-bréd

воспита´ть, воспи´ты-

вать bring up; raise 

(амер.)

воспомина´ние re-

colléction, remémb-

rance

восто´к east; Да�льний 

В. the Far East; Бли�ж-

ний В. the Near East

восто´рг delíght, 

enthúsiasm; ~а´ть-

ся be delíghted, be 

enthusiástic

восто´чный éastern, 

oriéntal

восхища´ться admíre

восхо´д: ~ со�лнца 

súnrise

восьмидеся´тый éigh-

tieth

восьмо´й eighth

вот here; ~ он! here he 

is!; ~ э�тот this one; ~ 

как? réally?; ~ и всё 

that’s all

впервы´е for the first 

time

вперёд fórward

впереди´ in front of; 

befóre, ahéad (of)

впечатле´ние imprés-

sion

впо´ру: быть ~ fit (об 

одежде, обуви)

впосле´дствии áfter-

wards, láter

в продолже´ние dúring

впро´чем howéver; 

but

впус||ка´ть; ~ти´ть let in

враг énemy

вражде´бный hóstile

врать lie, tell lies

врач dóctor

вред harm, ínjury; 

dámage
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выглядеть

вре´дный hármful, bad; 

unhéalthy (нездоро-

вый)

вре´мя time

вро´де like, such as

вруча´ть hand (in), 

delíver

все all; éverybody

всё all; éverything; ~ 

равно� it’s all the same

всегда´ álways

всё-таки yet, still, 

nevertheléss

вско´ре soon, in a short 

time

вскрыва´ть ópen

всле´дствие in cónse-

quence of, ówing to

вслух alóud

вспомина´ть, вспо´м-

нить recolléct, remém-

ber; recáll

встава´ть get up; rise

встрёч||а méeting; ~ать 

1) meet 2) (прини-

мать) recéive; ~а´ть-

ся meet

вступ||а´ть, ~и´ть énter; 

~ в па�ртию join the 

párty

всю´ду éverywhere

вся all

вся´кий 1. ány; évery 

(каждый) 2. как сущ. 

ányone, éveryone

в тече´ние dúring; ~ 

всего� дня the whole 

day long

вто´рник Túesday

второ´й sécond

второстепе´нный sé-
condary; mínor

вуз (вы сшее учéбное 

заведéние) univérsity, 

cóllege

вход éntrance

входи´ть go in, come in, 

énter; войди�те! come 

in!

вчера´ yésterday

вы you

выбира´ть 1) choose; se-

léct (отбирать) 2) (го-

лосованием) eléct

вы´бор choice; seléction 

(отбор)

вы́боры eléction (ед. ч.)

выбра´сывать throw 

out; throw awáy

вы´веска sígn(board)

вы´вод conclúsion

вы´глядеть look



176

выглядывать

выгля´дывать, вы´гля-

нуть look out

вы´год||a prófit; ad-

vántage; ~ный pró-
fitable; advantáge-

ous

выде´рживать bear, 

endúre, stand

вы´держка (самообла-

дание) sélf-contról, 

fírmness

выду´мывать invént; 

make up (сочинять)

выезжа´ть, вы´ехать go 

awáy; leave; depárt

выздора´вливать, вы´-
здороветь get well, 

recóver

вызыва́ть 1) call 2) (воз-

буждать) cause; ~ 

интерес aróuse ínte-

rest

вы´играть win

вы́игрыш gain; wínnings

вы´йти см. выходи ть 

1) и 2)

выки´дывать, вы´ки-

нуть throw out

выключа´ть, вы´клю-

чить turn out (свет); 

turn off (газ, воду)

выле´чивать, вы´ле-

чить cure

вылива´ть, вы´лить 

pour out

вынима´ть take out

выноси´ть 1) take out, 

cárry out 2) (тер-

петь) endúre; я не 

выношу� его�! I can’t 

bear (stand) him!

вы´нудить, вынужда´ть 

force, compél

вы´пл||ата páyment; 

~атить, ~а´чивать 

pay (off)

вы´полнить, ~я´ть 

cárry out, fulfíl
вы´пус||к 1) (продукции) 

óutput 2) (журнала, 

денег) íssue; ~ка´ть, 

~тить 1) (на свободу) 

reléase; let out 2) (из-

давать) públish; 

íssue

выраж||а´ть expréss; 

~е´ние expréssion

высо´кий high; tall (рос-

лый)

вы´ставка exhibítion

вы´стрел shot; ~ить 

shoot, fire (a shot)
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главный

выступа´ть, вы´ступить 

(с речью) speak

выступле´ние speech 

(речь); perfórmance 

(на сцене)

вы´сш||ий the híghest; 

the supréme; ~ сорт 

best quálity; ~её об-

разова�ние hígher 

educátion

вытира´ть wipe; dry 

(досуха)

вы́ход éxit; way out 

(тж. перен.); друго�-
го ~а не бы ло there 

was no altérnative; 

~и́ть 1) go out 2) (о 

книге и т.п.) come out

выходно´й: ~ день day 

off

вы́ше 1) hígher 2) (рань-

ше) abóve; смотри� ~ 

see abóve; как ска�за-

но ~ as státed abóve

вышива´ть embróider

вяза´ть knit

Г

гада´ть guess

газ gas

газе´та néwspaper

галере´я gállery

га´лстук tie

гара´ж gárage

гаранти´ровать guaran-

tée

гардеро´б 1) clóakroom 

2) (шкаф) wárdrobe

гвоздь nail

где where

где´-либо, где´-нибудь, 

где´-то sómewhere, 

ánywhere

ге´ний génius

геогра´фия geógraphy

геоло´гия geólogy

герб: госуда�рствен-

ный ~ state émblem

Герма´ния Gérmany

гид guide

гимн hymn; госуда�р-

ственный ~ nátional 

ánthem

гимна´зия grámmar 

school

гимна´стика gymnástics

гита´ра guitár

гла´ва I head

гла´ва II (в книге и т. п.) 

chápter

гла´вный chíef, main; 

príncipal
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гладкий

гла´дкий smooth

глаз eye

глота´ть swállow

глубо´к||ий deep; перен. 

profóund; ~ая таре�л-

ка sóup plate

глу´пый fóolish, sílly; 

stúpid (тупой)

глухо´й deaf

гляде´ть look

говори´ть talk, speak

говя´дина beef

год year; про�шлый ~ 

last year; бу�дущий ~ 

next year

годи´ться do, be súitable

го´дный 1) fit 2) (дей-

ствительный) válid

голла´ндец Dútchman

голла´ндский Dutch

голов||а´ head; ~но´й: 

~на�я боль héadache

го´лод húnger; fámine 

(бедствие); ~а´ть 

starve

голо´дный húngry

го´лос 1) voice 2) (из-

бирательный) vote; 

~ова´ть vote

голубо´й líght blue

го´лый náked

гора´ móuntain

горди´ться be proud of

го´ре grief; ~ва´ть grieve

горе´ть burn; be on fire

го´рло throat

го´род town; (большой) 

cíty
горчи´ца mústard

го´рький bítter

горю´чее fuel

горя´чий hot

гостеприи´мный hóspi-

table

гости´ница hotél

гость guest; vísitor

госуда´рство state

гото´в||ить prepáre, 

make réady; cook 

(пищу); ~иться get 

réady, prepáre; ~ый 

réady

гражд||ани´н cítizen; 

~а´нский cívil; ~а´н-

ство cítizenship; при-

ня�ть ~ а�нство be 

náturalized; becóme a 

cítizen

грамм gram(me)

грамма´тика grámmar

грани´ца 1) (государ-

ственная) bórder, 
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двадцатый

fróntier 2) (предел) 

límit

гребёнка, гре́бень comb

грек Greek

Гренла´ндия Gréenland

Гре´ция Greece

гре´ческий Greek

гриб múshroom

гроб cóffin

гроза´ thúnderstorm

гром thúnder

гро´мкий loud

гру´бый coarse, rough; 

rude (невежливый)

грудь chest (грудная 

клетка); breasts 

(женская)

грузи´н Géorgian; 

~ский Géorgian

грузи´ть load

Гру´зия Géorgia

грузови´к lórry; truck 

(амер.)

гру´стный sad

гру́ша pear

гря´зный dírty

грязь dirt

губа´ lip
гу´бка sponge

губн||о´й: ~а�я пома�да 

lípstick

гуля´ть walk, go for a 

walk

густо´й thick; dense

Д

да yes

дава´||ть 1) give 2) (по-

зволять) let, allów 

smb. (to) � ~ знать 

let smb. know; ~йте 

игра�ть let’s play

давле´ние préssure

давно´ long agó
да´же éven

далеко´ far awáy, a long 

way off

Да´ния Dénmark

да´нн||ые dáta, facts; ба�-
за ~ых dátabase

дари´ть make a présent 

(of); give

да´ром free of charge, for 

nóthing, grátis

да´та date

да´т||ский Dánish; ~ча-

´нин Dane

да´ч||а súmmer cóttage; 

dácha; на ~е in the 

cóuntry; at dácha

два two

двадца´тый twéntieth
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двадцать

два´дцать twénty

два´жды twice

двена´дцатый twelfth

двена´дцать twelve

дверь door

две´сти two húndred

дви´гатель éngine

дви´гать, ~ся move

движе´ние móvement; 

у�личное ~ tráffic

дво´е two

двор yard

дворе´ц pálace

двою´родн||ый: ~ брат; 

~ая сестра� cóusin

де´вочка (little) girl

де´вушка girl

девяно´сто nínety

девяно´стый nínetieth

девятна´д||цатый níne-

téenth; ~цать níne-

téen

девя´тый ninth

де´вять nine; ~со´т nine 

húndred

де´душка grándfather

действи´тельн||о réally, 

in fact; ~ый 1) áctual, 

real 2) (о документе) 

válid

де´йствовать act; work

дека´брь Decémber

де´лать do; make

дели´ть divíde; ~ся 

1) be divíded 2) (с 

кем-л.) share (with)

де´ло 1) affáir, búsiness 

2) (поступок) deed 

3) (цель, интере-

сы) cause; о�бщее ~ 

cómmon cause � в чём 

~? what’s the mátter?; 

~ в том the point is

делово´й búsy

демократи´ческий de-

mocrátic

день day; че�рез ~ évery 

óther day

де´ньги móney

дере´вня víllage (селе-

ние); the cóuntry

де´рево 1) tree 2) (ма-

териал) wood

деревя´нный wóoden

держа´ть hold; keep 

(хранить)

деся´тый tenth

де´сять ten

дета´ль détail; ~но in 

détail

де´т||и chíldren; ~ский: 

~ский сад núrsery 
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долг

school; ~ский дом 

chíldren’s home; 

órphanage; ~ство 

chíldhood

деше´вый cheap

де́ятель: госуда�рствен-

ный ~ státesman; 

~ность actívity

дива´н sófa

ди´кий wild

дире´ктор diréctor; 

mánager; ~ шко�лы 

héadmaster

дискоте´ка discothéque

дли´нный long

дли´ться last

для for; to; ~ чего�? 

what for?; ~ того�, 
что�бы in órder to

дно bóttom

до 1) (раньше) befóre 

2) (о времени) to, till, 

until; 3) (о простран-

стве) (up, down) 

to � до свида�ния 

góodbýe

доба´в||ить см. до-

бавля ть; ~ле´ние 

addítion; súpplement; 

~ля´ть add

доби´ться achíeve, get

добро´: ~ пожа�ловать! 

wélcome!

доброду´шный góod-

nátured

доброжела´тельный 

kind, fríendly

доброта´ kíndness

до´бр||ый good; kind 

� ~ое у�тро! good 

mórning!; ~ день! 

good áfternóon!; ~ 

ве�чер! good évening!

дове´рие trust

доверя´ть (кому-л.) 

trust; confíde in (се-

крет, тайну)

дово´льно enóugh

дово´льный sátisfied; 

pleased

догово´р agréement

дождь rain; ~ идёт it’s 

ráining

доказа´ть, дока´зывать 

prove

докла´д repórt

до´ктор dóctor

докуме´нт dócument; 

~ты pápers

долг 1) (обязанность) 

dúty 2) (денежный) 

debt
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долгий

до´лгий long

до´лжность post

дом house (здание); 

home (домашний 

очаг)

до´ма at home

домо´й home

домохозя´йка hóuse-

wife

дополн|и´тельно in 

addítion; ~и´тельный 

suppleméntary

доро´га road; way

дорого´й dear; (о стои-

мости) expénsive

доро´жные зна´ки road 

signs

до свида´ния goodbye

достава´ть 1) (выни-

мать) take out 3) (до-

бывать) get

доста´точно enóugh; 

suffíciently (перед 

прил.); ~ый suffícient

дост||ига´ть, ~и´г-

нуть reach; перен. 

achíeve; ~иже´ние 

achíevement

досто´инств||о dígnity; 

чу�вство со�бствен-

ного ~а sélf-respéct

достопримеча ´тельно-

сти sights, pláces of 

ínterest

досу´г léisure

дохо´д íncome

дочь dáughter

драгоце´нн||ости jéwell-

ry; ~ый précious

дразни´ть tease

дра´ка fight

дра´ться fight

дрожа´ть tremble; shí-
ver

дро´жжи yeast (ед. ч.)

друг friend; ~ дру�га one 

anóther; each óther

друго´й óther; anóther 

(ещё один)

дру´ж||ба fríendship; 

~еский fríendly

дуб óak(-tree)

дублёнка shéepskin 

coat

ду´мать think

дура´к fool

дуть blow

духи´ scent, pérfume

душ shówer

душа´ soul

ду´шный stúffy

дым smoke
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жалеть

дыра´ hole

дыша´ть breathe

дя´дя uncle

Е

Ева´нгелие the Góspels

евре´й Jew; ~ский 

Jéwish

е´вро éuro

Евро´па Éurope

европе´||ец, ~йский 

Européan

Еги´пет Égypt

его´ I (род., вин. п. от 

он, онó) him; (для не-

одушевл. предм.) it

его´ II мест. притяж. 

his; (для неодушевл. 

предм.) its

еда´ food; meal (за-

втрак, обед, ужин)

еди´нственный ónly

её I ( род., вин. п. от 

она) her; (для неоду-

шевл. предм.) it

её II мест. притяж. 

her, hers; (для неоду-

шевл. предм.) its

е´здить go; go by... (на 

чём-л.); drive (на ма-

шине); ride (верхом); 

trável (путешество-

вать)

ей her, to her; (для нео-

душевл. предм.) to it

ель fír-tree

ему´ him, to him; (для 

неодушевл. предм.) 

to it

ерунда´ nónsense

е´сли if; ~ бы не but for; 

~ не if not, unléss

есте´ственный nátural

есть I eat

есть II безл. there is, 

there are; перев. тж. 

гл. have; у меня� ~ I 

have

е´хать go

ещё 1) (всё ещё) still; 

~ не not yet 2) (боль-

ше) more; ~ раз once 

more

е´ю (by, with) her

Ж

жа´дный gréedy

жаке´т jácket

жале´ть 1) (сожалеть) 

be sórry (for); píty 

2) (щадить) spare 

3) (скупиться) grudge
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жалко

жа´лко (кого-л.) píty 

smb., be sórry (for); 

как ~! what a píty!

жа´лоба compláint

жа´ловаться compláin

жара´ heat, hot wéather

жа´р||еный (в духовке) 

róasted; (на сковород-

ке) fried; ~ить roast, 

fry

жа´ркий hot

ждать wait; expéct

жела´||ние wish, desíre; 

~ть wish, want

желе´зная доро´га ráil-

way; ráilroad (амер.)

желе´зо íron; ~бето´н 

réinforced cóncrete

жёлтый yéllow

желу´док stómach

жена´ wife

жена´тый márried

жени´ть, ~ся márry

жени´х fiancé
же´нский 1) féminine; 

fémale 2) (для жен-

щин) wómen’s

же´нщина wóman

же´ртва 1) sácrifice 

2) (пострадавший) 

víctim

жесто´кий crúel

живо´й 1) living, alíve 

2) (оживлённый) lívely

жи´вопись páinting

живо´т stómach

живо´тное ánimal

жи´дк||ий líquid; ~ость 

líquid

жизнь life

жир fat; grease; ~ный 

gréasy; rich (о пище)

жить live

журна́л magazíne; ~и́ст 

jóurnalist, préssman

З

за 1) (о местоположе-

нии) behínd, beyónd 

(позади); acróss, óver 

(по my сторону); out 

of (вне) 2) (вслед, 

следом) áfter; день 

за днём day áfter day 

3) (во имя кого-л., 

чего-л.; вместо; в те-

чение; при указании 

цены) for; плати�ть 

за pay for 4) (раньше) 

befóre; за неде�лю до 

э�того a week befóre � 

за столо�м at table
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заключать

заба´вный amúsing, 

fúnny

заблуди´ться lose one’s 

way, get lost

заболе´ть fall ill

забо´т||а care; ~иться 

take care of; ~ливый 

cáreful, thóughtful

забыва´ть forgét

заве´д||овать mánage; – 

ующий mánager

заверну´ть, завёр-

тывать 1) wrap up 

2) (кран и т. п.) turn 

off

заверш||а´ть compléte; 

~е´ние complétion

завеща´ние will

зави´довать énvy

зави´с||еть depénd (on); 

~имость depéndence

зави´стливый énvious

за´висть énvy

заво´д fáctory, works, 

plant, mill

завоев||а´ние cónquest; 

~а´ть, завоёвывать 

cónquer

за´втра tomórrow

за´втрак bréakfast

зага´д||ка puzzle, riddle; 

~очный mystérious, 

enigmátic

зага´р súnburn, tan

загля´дывать, загля-

ну´ть 1) peep; look 

ínto 2) (заходить к 

кому-л.) call (on smb.)

загора´ть get súnburnt; 

tan

за грани´цей, за грани�-
цу abróad

заграни´чный fóreign

задава´ть set (урок, 

задачу); ~ вопро�с 

put a quéstion; ask a 

quéstion

зада´ние task

зада´ток depósit

зада´ча próblem; task 

(задание)

за´дний back

задо´лженность debts 

(мн. ч.)

заземле´ние earth

зака´з órder; ~чик 

cústomer; ~ывать ór-

der

зака´т (солнца) súnset

заключ||а´ть conclúde; 

~и´тельный fínal, 

conclúding
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закон

зако´н law; ~ный légal, 

legítimate

закрыва´ть shut, clóse

закры´то clósed

заку´с||ка snack; hors 

d’óeuvre (перед обе-

дом); ~очная snack 

bar

зал hall

замести´тель vice; dépu-

ty; ~ дире�ктора dép-

uty diréctor

заме´т||ить см. за-

мечáть; ~ка note; 

páragraph (в газете)

заме´тн||ый nóticeable

замеча´ние 1) remárk, 

observátion 2) (выго-

вор) réprimand

замеча´тельный re-

márkable; spléndid

замеча´ть nótice

замо´к castle

замо´к lock; pádlock 

(висячий)

заморо´женный fró-
zen

за´муж: вы�йти ~ márry

за´мужем márried

занима´ть I (место) 

óccupy

занима´ть II (брать 

взаймы) bórrow

занима´ться 1) do; 

óccupy onesélf, be 

engáged in 2) (учить-

ся) stúdy, learn

заня´тие (учебное) lés-

sons

за´нятый búsy

за´пад west; ~ный west, 

wéstern

запа´с stock, supplý
запасно´й spare

за´пах smell

запере´ть, запира´ть 

lock (in, up)

запи´с||ка note; ~но´й: 

~ная кни�жка nóte-

book

запи´сывать write 

down; récord (на 

плёнку)

запре||ти´ть, ~ща´ть 

forbíd, prohíbit

зараба´тывать, ~о´тать 

earn

за´работная пла´та pay; 

wáges (мн.ч.); sálary 

(служащих)

за´работок éarnings 

(мн. ч.)
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здравствуй(те)

зараж||а´ть inféct; 

~е´ние inféction; 

~е�ние кро�ви blóod-

óisoning

зара´нее befórehand; in 

good time (своевре-

менно)

зарубе´жный fóreign

заря´дка éxercises

заседа́ние sítting; sés-

sion

заста́в||ить, ~ля́ть make, 

compél

застрахова´ть insúre

засыпа´ть fall asléep

зате´м then

затрудне´ние dífficulty

захва´т séizure; cápture; 

~и´ть, ~ывать 1) (за-

владевать) seize; óccu-

py (о территории) 

2) (брать с собой) 

take, bring

захо´д (солнца) súnset; 

~и´ть 1) (о солнце) set 

2) (посещать) drop 

in, сall (on)

заче´м why (почему); 

what for (для чего); 

~-то for some réason 

or óther

зачёркивать, зачер-

кну´ть cross out, strike 

out

зачёт test, examinátion; 

сдать ~ pass a test

защи´та defénce; 

protéction

защища´ть defénd

заявл||е´ние declarátion, 

státement; applicátion 

(ходатайство); ~я́ть 

decláre

звать 1) call; как вас 

зову�т? what’s your 

name? 2) (пригла-

шать) invíte
звони´ть ring; ~ по те-

лефо�ну ring up, call 

up; call (амер.)

звук sound

зда´ние búilding

здесь here

здоро´вый héalthy; 

whólesome (полез-

ный); он здоро�в he 

is well

здоро´вье health

здравоохране́ние health 

care

здра´вствуй(те) how do 

you do; helló
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зелёный

зелёный green

землетрясе´ние éarth-

quake

земля´ earth; land, 

próperty (владение); 

soil (почва); the world 

(земной шар)

зе´ркало lóoking-glass, 

mírror

зима´ wínter

злой wícked; cross, bád-

témpered (сердитый)

злока´чественный ma-

lígnant

змея´ snake

знак sign

знако´м||ить introdúce; 

~иться 1) (с чём-л.) 

acquáint onesélf with 

2) (с кем-л.) meet, 

make the acquáintance 

of

знако´мый 1. прил. 

famíliar; вы знако�-
мы? have you met? 

2. сущ. acquáintance

знамени´тый fámous, 

célebrated

зна´ние knówledge

знать know

зна´чить mean

значо´к badge

зной heat; ~ный hot, 

súltry

зо´лот||о gold; ~о´й gold; 

перен. gólden

зонт umbrélla; parasól 

(от солнца)

зоопа´рк zoo

зре´ние éyesight

зуб tooth; ~на�я па�ста 

tóothpaste; ~на�я щёт-

ка tóothbrush; ~на�я 

боль tóothache; ~но�й 

врач déntist

зубочи´стка tóothpick

зять són-in-law (муж 

дочери); bróther-in-

law (муж сестры)

И

игла´ needle

игр||а´ 1) game 2) (как 

действие) play; ~а´ть 

play; act (на сцене); 

~о´к pláyer; ~у´шка 

toy pláything

идти´ 1) go 2) (быть к 

лицу) suit, becóme

из 1) (откуда) from; 

out of (изнутри) 2) (о 

материале) of; из че-
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Индия

го� э�то сде�лано? what 

is it made of?

избега´ть avóid

изве´стие news

изве´стный 1) wéll-

knówn; notórious (с 

плохой стороны)

извин||е´ние excúse; 

apólogy; ~и´ть, ~я´ть 

excúse; ~я´ться apól-

ogize, beg párdon

издава´ть (книги) púb-

lish

изда´ние 1) edítion 

2) (процесс) publicá-
tion

изда´тель públisher; 

~ство públishing 

house, públishers

и´з-за 1) (по причине) 

ówing to; becáuse of 

2) (откуда-л.) from 

behínd

измене´ние change; 

alterátion

изменя´ться change

изме´р||ить, ~я´ть méa-

sure

изобража´ть represént; 

~е´ние (образ) píc-

ture, ímage

изобрете´ние invéntion

Изра´иль Ísrael

израсхо´довать use 

(up); spend (деньги)

изуч||а´ть stúdy, learn; 

~е´ние stúdy

изя´щный élegant

ико´на ícon

икра́ (рыбья) roe; (чёр-

ная, красная) cáviar(e)

и´ли or

им I (mв. п. от он) (by 

with) him

им II (дат. п. от они ) 

them

име´ние estáte

име́нно just; a ~ námely

име´ть have

и´ми (by, with) them

иму´щество próperty

и´мя first name, Chrístian 

name

ина´че 1) (по-другому) 

in a dífferent way 2) (в 

противном случае) 

ótherwise, or else

инвали´д disábled (wór-

ker, sóldier)

инди´||ец, ~и´ский Índi-

an

И´ндия Índia
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инженер

инжене´р enginéer

иногда´ sómetimes

ино´й (an)óther

иностра´н||ец fóreigner; 

~ный fóreign

интеллиге´н||т an 

intelléctual; ~тный 

cúltured; éducated; 

~ция intelléctuals; 

the intelligéntsia

интере´с ínterest; ~ный 

ínteresting; ~ова´ться 

be ínterested in

инфе´кция inféction

ирла´ндец Írishman

Ирла´ндия Íreland

ирла´ндский Írish

искале´чить cripple

иска´ть look for, search

исключ||а´ть 1) expél 

2) (из списка) exclú-
de, strike off; ~е´ние 

excéption; expúlsion 

(откуда-л.)

и´скренний sincére

иску´сственный artifí-
cial

иску´сство 1) art 2) (уме-

ние) skill

Исла´ндия Íceland

исла´ндский Icelánd(ic)

испа´нец Spániard

Испа´ния Spain

испа´нский Spánish

исполня´ть 1) cárry out, 

éxecute, fulfíl 2) play 

(роль и т. п.); sing 

(петь); ~ся (о жела-

ниях) come true

испо´льзовать use, 

make use of

испо́р||тить spoil; ~чен-

ный spoiled

исправля´ть corréct

испуга´ть fríghten; ~ся 

be fríghtened

испыта´ние tríal; test

исто´рия 1) hístory 

2) (повествование) 

stóry

исчеза´ть, исче´знуть 

disappéar, vánish

ита´к so, and so

Ита´лия Ítaly

италья´н||ец, ~ский 

Itálian

и т. д. (и так дáлее) etc., 

and so on

их I (род., вин. п. от 

они ) them
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картина

их II мест. притяж. 

their, theirs

ию´ль Julý
ию´нь June

Й

йод íodine

йог yógi [�jəυgi]

К

к 1) to; towárds, in the 

diréction of (по на-

правлению к) 2) (о 

времени) by, abóut 

3) (по отношению к) 

for, of, to; любо�вь к 

му�зыке love of músic

кабине´т stúdy, room; ~ 

врача� consúlting room

каблу´к heel

Кавка´з the Cáucasus

кавка´зский Caucásian

ка´ждый 1. прил. évery, 

each; ~ день évery 

day; ~ из нас each 

of us 2. в знач. сущ. 

éveryone

ка´жется it seems

каза´ться seem

каза´х, ~ский Kazákh

Казахста´н Kazakhstán

казнь execútion; сме�рт-

ная ~ cápital púnish-

ment

как 1) how; what 2): ~ 

бу�дто as if

ка´к-нибудь sómehow

како´й what; which; 

~ бы то ни� было 

whatéver

како´й-либо, како´й-

нибудь ány, some

ка´к-то 1) sómehow 

2) (однажды) one day

ка´мень stone

ка´мера: ~ хране�ния 

léft-lúggage óffice (на 

вокзале)

ками´н fíreplace

Кана´да Cánada

кана´л chánnel

Ка´нберра Cánberra

кани´кулы hólidays; 

vacátion (ед. ч.)

капу´ста cábbage; цвет-

на�я ~ cáuliflower

каранда´ш péncil

карма´н pócket

ка´рта map

карти´на pícture
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картофель

карто´фель potátoes 

(мн. ч.)

Каспи´йское мо´ре Cás-

pian Sea

ка´сса cash desk

кассе´та cassétte

касси´р cashíer

кастрю´ля sáucepan

катастро´фа disáster

като´к skáting rink

кафе´ café [k��fei]
ка´федра chair

кача´ть rock; swing; 

shake; ~ голово�й 

shake one’s head; ~ся 

rock; swing

ка´чество quálity

ка́ша pórridge (овсяная)

ка´шель cough; ~лять 

cough

кварти´pa apártment, 

flat; ~пла´та rent

квита´нция recéipt

кем by (with) whom

кида´ть throw

кино´ cínema, píctures, 

móvies

кипя||ти´ть boil; ~то´к 

bóiling wáter

кирги´з Kirghíz
Кирги´зия Kirghízia

кисе´ль fruit jélly

кита´ец Chinése

Кита´й Chína

кита´йский Chinése

кише´чник bówels (мн. 

ч.), intéstines (мн. ч.)

кла´дбище cémetery

класс 1) class 2) (в шко-

ле) class; clássroom 

(помещение)

клей glue

кли´мат clímate

клуб club

клубни´ка stráwberry

ключ key

кля´сться swear, vow

кни´га book

кни´жный book(-); ~ 

магазин bóokshop

ковёр cárpet; rug (не-

большой)

когда´ when

кого´ whom

ко´жа 1) skin 2) (мате-

риал) léather; ~ный 

léather(-); ~ная су�м-

ка léather bag

коз||а, ~ёл goat � ~ёл 

отпуще�ния scápe-

goat

колбаса´ sáusage
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кореец

колго´тки tights

колеба´ться hésitate

коле´но knee

колесо´ wheel

коли´чество quántity

кольцо´ ring

коля´ска 1) (детская) 

pram, báby cárriage 

2) (инвалидная) 

whéelchair

кома´нда 1) (приказ) 

commánd 2) мор. 

crew 3) спорт. team

кома´р mosquíto
коми´ссия commíttee; 

commíssion

комме´рческий com-

mércial

ко´мната room

компа´ния cómpany

компроми´сс cómpro-

mise

компью´тер compúter

кому´ whom

кондиционе´р áir 

condítioner

коне´ц end; в ~це� ~цо�в 

áfter all

коне´чно of course

конкре´тный cóncrete; 

áctual

конкур||е´нция compe-

títion; ~и´ровать 

compéte

консе´рвы tinned food

конститу´ция constitú-
tion

ко´нсул cónsul

ко´нсульство cónsulate

консульти´ровать con-

súlt

конто´ра óffice

контра´кт cóntract

контроли́ровать check; 

contról

конфере´нция cónfe-

rence

конфе́та sweet; cándy 

(амер.)

конце´рт cóncert

конча´ть 1) fínish, end 

2) (учебное заведе-

ние) gráduate (from)

конь horse

коньки´ skates

копа´ть dig

Копенга́ген Copenhágen

копи´ть save up

ко´пия cópy

копчёный smoked

кора´бль ship

коре́||ец, ~йский Koréan
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корень 

ко´рень root

Коре´я Koréa

корзи´на básket

кори´чневый brown

корми´ть feed

коро´бка box

коро´ва cow

короле´ва queen

коро´ль king

коро´ткий short

кость bone

костю´м suit

котле́та ríssole; méatball

кото´рый who (о лю-

дях); which (о жи-

вотных и неодушевл. 

предметах)

ко´фе cóffee

кофе´йник cóffee pot

ко´фт||а, ~очка blouse; 

cárdigan (шерстяная)

кошелёк purse

ко´шка cat

кра́жа theft; búrglary 

(со взломом)

кран tap

краса´вец hándsome 

man; ~ица béautiful 

wóman, béauty

краси´вый béautiful; (о 

мужчине) hándsome

кра´сить paint; dye (ма-

терию, волосы)

кра´сный red

красота´ béauty

красть steal

кра´ткий brief, concíse

креди´т crédit

креди´тная ка´рточка 

crédit card

кре´пкий strong

кре´сло ármchair

крест cross

крестья´нин péasant

крича´ть cry, shout

крова´ть bed

кровотече´ние blée-

ding; háemorrhage 

(мед.)

кровь blood

кровяно´е давле´ние 

blood préssure

кро´ме but, excépt, save; 

~ того� moreóver, 

besídes

кроссо´вки tráiners

круг circle; ~лый round

Крым the Criméa

кры´ша roof

кры´шка lid, cóver

кста´ти вводн. сл. by the 

way
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лето

кто who; ~ ни whoéver; 

~-либо, ~-нибудь 

sómebody; ánybody; 

~-то sómeone, sóme-

body

куда´ where (to); ~-ни-

будь, ~-то sómewhere

ку´кла doll

культу´р||а cúlture; 

~ный cúltured

купа´льник báthing suit

купе´ ж.-д. compárt-

ment

купи´ть buy

кури´ть smoke

ку´рица hen; chícken 

(блюдо)

куро´рт health resórt, 

hóliday resórt

курс course

ку´рсы cóurses

ку´ртка jácket

кусо´к bit, piece

ку´хня kítchen

Л

ла´дно all right, véry 

well; ókáy

лак várnish; lácquer 

(для волос); ~ для 

ногте�й nail várnish

Ла-Ма´нш Énglish 

Chánnel

ла´мп||а lamp; ~очка эл. 

bulb

ла´сковый afféctionate, 

kíndly

Ла´твия Látvia

латы´ш Lett; ~ский 

Léttish

ла´ять bark

лгать lie, tell lies

лев líon

ле´вый left

лёгкий 1) (на вес) light 

2) (нетрудный) éasy

лёгкое анат. lung

лёд íce

лежа´ть lie

лека´рство médicine

лени´вый lázy

лени´ться be lázy

лес 1) wood; fórest 

(большой) 2) (мате-

риал) tímber; lúmber 

(амер.)

ле´стница stáircase; 

stairs (мн. ч.); ládder 

(приставная)

лета´ть, лете´ть fly

лет||о súmmer; ~ом in 

súmmer
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лётчик

лётчик pílot, áviator

леч||е´ние médical tréat-

ment; ~и´ть treat; 

~и´ться undergó (mé-
di-cal) tréatment

лжи´вый lýing; false

ли´нза lens

ли´ния line

Лиссабо´н Lísbon

лист leaf; sheet (бума-

ги)

Литва´ Lithuánia

литерату´р||a líterature; 

~ный líterary

лито´в||ец, ~ский Li-

thuánian

литр lítre

лить pour

лифт lift; élevator (амер.)

лицо´ face

ли´чн||о pérsonally; ~ый 

pérsonal

ли´шний éxtra; (би-

лет и т. п.) spáre; 

unnécessary (ненуж-

ный)

лови´ть catch; ~ ры бу 

fish

ло´дка boat

ложи´ться lie (down); ~ 

спать go to bed

ло´жка spoon

ложь lie

лома´ть, ~ся break

Ло´ндон Lóndon

лосо´сь sálmon

ло´шадь horse

лук ónion

луна´ moon

лу´чше bétter

лу´чший bétter; the best

лы´ж||а ski; ходи�ть на 

~ах ski; во�дные ~и 

wáter skis

льстить flátter

люби´мый fávourite

люби´тель (непрофес-

сионал) ámateur

люби´ть love; like

любо´вн||ик lóver; 

~ица místress

любо´вь love

любо´й ány

любопы´тство curiósi-

ty

лю´бящий lóving, afféc-

tionate

лю´ди people

М

магази´н shop

магнит magnet
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местный

Мадри´д Madríd
май May

макия´ж máke-up

ма´ленький 1) little, 

small 2) (незначи-

тельный) slight

ма´ло not much; ónly a 

few

ма´льчик boy

ма´ма móther, múmmy

мандари´н tangeríne

мане´ра mánner

ма´рка stamp; (сорт) 

brand; фабри�чная ~ 

trádemark

ма´рля gauze

март March

ма´сло bútter (сливоч-

ное); oil (раститель-

ное)

ма´сса (множество) a 

lot of

масса´ж mássage

ма´стер 1) (на заводе) 

fóreman 2) (знаток) 

éxpert, máster

мате´рия (ткань) cloth, 

matérial, stuff

матра´ц máttress

матро´с sáilor

матч match

мать móther

мах||а´ть, ~ну´ть wave

маши´на 1) machíne; 

éngine 2) (автомо-

биль) car

ме´бель fúrniture

мёд hóney

медве´дь bear

медици´н||а médicine; 

~ский médical

ме´дленный slow

медсестра´ nurse

ме´жду 1) betwéen 

2) (среди) amóng(st) 

� ~ про�чим by the 

way

междугоро́дный inter-

cíty
междунаро´дный inter-

nátional

ме´лочь (деньги) (small) 

change

меню´ ménu

меня´ me

меня´ть change; ~ся 

1) change 2) (обмени-

ваться) exchánge

ме´ра méasure

мёртвый dead

ме´стный lócal; ~ жи-

тель inhábitant
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место

ме´сто 1) place 2) (долж-

ность) job

местожи´тельство pla-

ce of résidence

ме´сяц month

мета´лл métal; ~и´че-

ский metállic

метро´, метрополи-

те´н únderground 

(railway); súbway 

(амер.); the Métro (в 

Москве); tube (в Лон-

доне)

мех fur

мечта́ dream; ~ть dream

меша´ть (препятство-

вать) prevént, hínder 

distúrb

мешо´к bag; sack (боль-

шой)

миллиа´рд mílliard; 

bíllion (амер.)

миллио´н míllion

ми´лый 1) nice; sweet 

2) (в обращении) 

dear

ми´ля mile

ми´мо by, past; прой-

ти�~ pass by, go past

ми´на воен. mine

Минск Minsk

ми´нус 1) mínus 2) (не-

достаток) dráwback

мину´та mínute

мир I (покой) peace

мир II (вселенная) 

world; úniverse

мири´ть réconcile

ми´рный péaceful

младе´нец báby

мла´дший yóunger (бо-

лее молодой)

мне me

мне´ние opínion

мно´гие mány

мно´го much; plénty of, 

a lot of (сколько угод-

но)

мной, мно´ю (by, with) 

me

моби́льный: ~ телефон 

móbile (cell) phone

моги´ла grave, tomb

мо´да fáshion

мо´жет быть perháps, 

may be

мо´жно one can; one 

may (разрешено)

мозг brain

мой my, mine

мо´крый wet

молдава´нин Moldávian
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на

Молда´вия Moldávia

моли´тва práyer

мо´лния 1) líghtning 

2) (застёжка) zíp-

fastener

молодёжь youth, young 

people

молодо´й young

молоко´ milk

молча´||ние sílence; ~ть 

be sílent, be quíet

монасты´рь mónastery

монго´л Móngol

Монго´лия Mongólia

монго´льский Mongó-
lian

моне´та coin

мо´ре sea

моро´женое íce créam

моро´з frost; ~ный 

frósty

моря´к séaman, sáilor

Москва´ Móscow

мост bridge

мото´р éngine

мотоци´кл mótorcycle, 

mótorbike

моча´ úrine

мочь be able to; я могу�I 
can

муж húsband

му´жество cóurage

мужчи´на man

музе´й muséum

му´зык||а músic; ~а´нт 

musícian

мука´ flour

мураве´й ant

му´сор rúbbish; gárbage 

(амер.)

мусульма´нин Múslim

му´ха fly

мы we

мы´ло soap

мысль thought

мыть wash; ~ся wash 

(onesélf)

мэр máyor

мэ´рия cíty hall

мя´гкий soft; génial, 

mild (o климате); пе-

рен. gentle

мя´со meat

мяч ball

Н

на 1) (сверху, на по-

верхности; тж. ука-

зывает на место-

положение) on; на 

столе� on the table 

2) (указывает на 
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наблюдать

местопребывание) 

in; at; на ю�ге in the 

South; на конце�рте 

at a cóncert 3) (куда) 

to; towárds (в направ-

лении); на се�вер to 

the North; на Кав-

ка�з to the Cáucasus 

4) (при обозначении 

срока) for; на два дня 

for two days

наблюда´ть watch, 

obsérve

наве´рно(е) (вероят-

но) próbably, véry 

líkely

наверху´ abóve; upstáirs 

(на верхнем этаже)

наве||сти´ть, ~ща´ть 

vísit, call on, go and 

see

наводне´ние flood, 

inundátion

на´волочка píllowcase

навсегда´ for good, 

foréver

на´глый ímpudent, ín-

solent

над óver, abóve

надева´ть put on

наде´жда hope

надёжный relíable

наде´яться hope

на днях one of these 

days (о будущем); 

the óther day (о про-

шлом)

на´до it is nécessary; one 

must

надоеда´ть, надое´сть 

bore; bóther, trouble 

(беспокоить)

наза´д báck(wards); 

тому ~ agó
назва´ние name; title 

(книги)

назнача´ть 1) (на долж-

ность и т.п.) appóint 

2) (устанавливать) 

fix

называ´ть call, name; 

~ся be called

наказа´ть, нака´зывать 

púnish

наконе´ц at last, fínal-

ly

накрыва´ть, накры´ть 

cóver; ~ на стол lay 

the table

нале´во to (on) the left

нали́чн||ый: ~ые день-

ги cash (ед. ч.); пла-
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нация

ти ть ~ыми pay in 

cash

нало´г tax

нам us, to us

намек||а´ть, ~ну´ть hint 

(at)

на´ми (by, with) us

наоборо´т вводн. сл. on 

the cóntrary

нападе´ние attáck

написа´ть 1) write 

2) (картину) paint

напи́ток drink, béverage

направ||ле´ние diréc-

tion; ~ля´ть 1) diréct 

2) (посылать) send; 

~ля´ться go, be bound 

for

напра´во to (on) the 

right

наприме´р for exámple

напро´тив ópposite

нарко´лог éxpert in 

narcótics

наркома´н drug áddict

нарко´тик narcótic, 

drug

наро´д people; nátion

наро´чно on púrpose

наруша´ть break; víolate 

(закон, правило)

нары´в ábscess

наря´дный smart

нас us

насеко´мое ínsect

населе´ние populátion

наси´лие víolence

наскво´зь through

наслажда´ться enjóy

наслажде´ние enjóy-

ment, delíght

насле´дство inhéritance

на´сморк rúnny nóse

насо´с pump

наста´ивать insíst (on)

настоя´щий 1) real 

2) (о времени) présent

настрое´ние mood

натоща´к on an émpty 

stómach

нау´ка scíence

нау´чный scientífic
нау´шники héadphones

наха´льный impérti-

nent, chéeky

находи´ть find; ~ся be

нахо´д||ка find; бюро� 
~ок lost próperty 

óffice, lost and found

национа´льность natio-

nálity; ~ый nátional

на´ция nátion
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начало

нача´ло begínning

нача´льник chief, head, 

mánager

нача́льн||ый: ~ая шко�-
ла eleméntary school

нача́ть, начина́ть begín
наш our, ours

неблагоприя´тный un-

fávourable

не´бо sky

небольшо́й small; short 

(о расстоянии, сроке)

неве´жливый rude, 

impolíte
неве´ста fiancée, bride

невоспи́танный íll-bréd

негр black man

неда´вно látely, récently

недалеко´ not far awáy; 

~ от not far from

недви´жимость real 

estáte

недействи́тельный юр. 

inválid

неде´ля week

недове´рие distrúst, 

mistrúst

недово´льный dis-

conténted, dissátisfied

недоразуме´ние mísun-

der-stánding

недоста´ток (дефект) 

deféct, shórtcoming

не´жный ténder; déli-

cate (о красках и т.п.)

незави´сим||ость inde-

péndence; ~ый inde-

péndent

незако´нный illícit, 

únláwful

нездоро´вый unhéalt-

hy; он нездоро�в he 

is ill

незнако´мый únfamí-
liar; ~ые лю�ди strán-

gers

неизве´стный únknówn

не´когда: мне ~ I have 

no time

не´который 1) a cértain 

2) мн. ч. some

некраси´вый úgly

не´куда nówhere

некуря́щ||ий nonsmó-
ker; ваго�н для ~их 

nonsmóking cárriage

неле´пый absúrd

нело´вкий áwkward

нельзя´ one can’t, it is 

impóssible (невозмож-

но); it is prohíbited 

(запрещается)
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неудобный

неме´дленно immédia-

tely

не´мец Gérman

неме´цкий Gérman

немно´го a little, some; 

a few; ~ ма�сла a little 

bútter; ~ люде�й a few 

people

немо´й dumb

ненави´деть hate

ненадёжный únrelíable

ненорма´льный (пси-

хически) mad

необразо´ванный un-

educáted

необходи´мый nécessa-

ry, indispénsable, es-

séntial

необыкнове́нный extra-

órdinary, remárkable

неожи´данный únex-

pécted

неопределённый in-

définite, vague

нео´пытный inexpé-
rienced

неосторо´жный imprú-
dent, cáreless, incáutious

неотло´жный úrgent

неохо´тно relúctantly, 

únwíllingly

непра´вильн||о wrong; 

~ый (неверный) 

wrong, incorréct

неприли´чный indécent

неприя´тн||ость trouble; 

~ости troubles; ~ый 

unpléasant, disagrée-

able

нерв nerve; ~ничать 

wórry, be nérvous; 

~ный nérvous

не´сколько a few; a little

несмотря´ на in spite

 of

несправедли´вый ún-

júst, únfáir

нести´ cárry

несча´стный unfórtu-

nate; ~ слу чай ácci-

dent

несча´сть||е misfórtune, 

disáster; к ~ю un-

fórtunately

нет no

неуда´ч||а fáilure; по-

терпе�ть ~y fail; 

~ный unsuccéssful

неудо́б||ный inconvé-
nient; uncómfor-

table; ~ство inconvé-
nience
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неудовлетворительный

неудовлетвори´тель-

ный unsatisfáctory

нефтепрово´д oil pípe-

line

нефт||ь oil; ~яно´й oil(-)

неча´янно uninténtio-

nally

нечётный odd

не´что sómething

нея´сный vague

нигде´ nówhere

Нидерла´нды Néther-

lands

ни´жний únder; lówer; 

~ эта�ж ground floor

ни´зкий low

никогда´ néver

никто´ nóbody, no one

никуда´ nówhere

ничего´ nóthing; ~! 

néver mind!; it doesn’t 

mátter!

ничто´ nóthing

ничья´ спорт. a draw

ни´щий 1. сущ. béggar 

2. прил. póverty-

stricken

но but

новорождённый néw-

born

но´вость news

но´вый new

нога´ foot (ступня); leg 

(выше ступни)

но´готь nail

нож knife

но´жницы scíssors

ноль zéro

но́мер 1) númber 2) (обу-

ви и т. п.) size 3) (в го-

стинице) room

Норве´гия Nórway

норве´ж||ец, ~ский 

Norwégian

норма´льный nórmal

нос nose

носи´льщик pórter

носи´ть 1) cárry 2) (оде-

жду) wear

носово´й плато´к hánd-

kerchief

носо´к sock

нота´риус nótary

ночь night; ~ю in the 

night, at night

ночева´ть pass (spend) 

the night

ночна´я руба´шка 

níghtdress

ноя´брь Novémber

нра´в||иться please; он 

мне ~ится I like him
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обнаруживать

нужда´ться 1) (в чём-л.) 

need, be in need of 

2) (бедствовать) be 

véry poor

ну´жно it is nécessary; 

мне ~ I need

ныр||ну´ть, ~я´ть dive

Нью-Й´орк New York

ня´ня nánny; nurse (в 

больнице); báby-sitter 

(приходящая)

О

о(б) (относительно) 

abóut, of; on (на 

тему); кни�га о жи�во-

писи a book on art

о´ба both

обвин||е´ние accusátion, 

charge; ~я´емый 

accúsed; юр. defén-

dant; ~я´ть accúse 

(of); charge (with)

обгоня´ть overtáke; 

outstríp
о´бе both

обе´д dínner; (ранний) 

lunch; ~ать have 

lunch

обеспе́чен||ие secúrity; 

guarantée; соци�льное 

~ sócial máintenance; 

~ный (состоятель-

ный) wéll-óff, wéll-to-

dó
обеспе´чи||вать, ~ть 

províde (with)

обеща´||ние prómise; 

~ть prómise

оби´да offénce

оби´д||ный offénsive; 

~чивый tóuchy

обижа´ть offénd, hurt; 

~ся take offénce, be 

offénded, be hurt

облага´ть (налогами) 

tax

облада´||тель posséssor, 

ówner; ~ть posséss

о´блако cloud

о´бласть région, dístrict

обло́жка cóver; dúst 

jácket (суперобложка)

обма´н fraud, decéption; 

~ывать decéive

обме´н exchánge; 

~иваться, ~я´ться 

exchánge

о´бморок faint; па�дать 

в ~ faint

обнару́живать 1) (нахо-

дить) discóver 2) (вы-
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обнимать

казывать) displáy; 

~ся 1) (отыскивать-

ся) be found, turn 

up 2) (выясняться) 

appéar, turn out

обнима´ть embráce

обо´и wállpaper (ед. ч.)

обора´чиваться turn 

(round)

оборо´на defénce

обра´довать make smb. 

háppy; ~ся be glad

о´браз 1) ímage 2) (спо-

соб) mánner � каки�м 

~ом? how?

образе´ц módel; sample, 

páttern

образ||ова´ние (про-

свещение) educátion; 

дать ~ éducate; 

~о´ванный (wéll-)

éducated

обра́тн||о back; ~ый 1) 

ópposite 2): ~ый би-

ле�т retúrn tícket; ~ый 

путь the way back

обраща́ть turn; ~ вни-

ма�ние nótice; pay 

atténtion (to); ~ чьё-л. 

внима�ние (на) draw 

sómebody’s atténtion 

(to); не ~ внима�ния 

(на) take no nótice 

(of), pay no atténtion 

(to); ignóre (пренебре-

гать)

обращ||а´ться 1) (к ко-

му-л.) addréss; 2) (с 

кем-л.) treat; ~е´ние 

1) (к кому-л.) addréss 

2) (с кем-л.) tréatment

обслу´жива||ние sérvi-

ce; ~ть atténd to, 

serve

обстоя́тельство círcum-

stance

обсу||ди´ть, ~жда´ть 

discúss; ~жде´ние 

discússion

о´бувь fóotwear; shoes

обуч||а´ть teach, instrúct; 

~е´ние instrúction

обходи´ть (вокруг) go 

round

обходи´ться 1) (без че-

го-л.) mánage withóut 

2) (обращаться) treat

обща´ться assóciate 

with, meet

общежи´тие hóstel

обще´ственный sócial, 

públic
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окно

о´бщество socíety; 

(компания) cómpa-

ny

о´бщ||ий cómmon; géne-

ral; ничего� ~его не 

имеет has nóthing to 

do with

общи´тельный sóci-

able

объединя´ть, ~ся uníte
объём vólume; (вели-

чина) size

объявл||е´ние 1) advérti-

sement 2) (действие) 

declarátion; ~я´ть 

decláre; annóunce

объясн||е´ние expla-

nátion; ~я´ть expláin

обыкнове́н||но úsually, 

génerally; ~ный órdi-

nary

обы´ч||ай cústom; ~ный 

órdinary

обя´занность dúty

о´вощи végetables

овча´рка shéepdog

ого´нь fire

огорчённый upsét

огра´б||ить rob; ~ле´ние 

róbbery; búrglary (со 

взломом)

огро´мный huge

огуре´ц cúcumber

одева´ть dress; ~ся 

dress (onesélf)

оде´жда clothes (мн. ч.)

одея´ло blánket

оди´н 1) one; ~ раз 

once; ~ и то�т же the 

same 2) (в одиноче-

стве) alóne

одина́ково équally; ~ый 

idéntical, the same

оди´ннадцатый elé-
venth; ~ть eléven

одна´ см. оди н
одна´жды once

одна´ко howéver, (and) 

yet

одно´ см. оди н
одо ´бр||ить, ~я ´ть 

appróve (of)

ожида´||ние expectátion; 

~ть expéct

ожо´г burn

о´зеро lake

ока´зывать rénder; ~ся 

1) turn out, prove (to 

be) 2) (очутиться) 

find onesélf

океа´н ócean

окно´ wíndow
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около

о´коло 1) near, by; next 

to (рядом) 2) (при-

близительно) abóut

оконча´||ние terminá-
tion; end (конец); ~ 

тельный fínal

окра́ина óutskirts (мн. ч.)

окруж||а́ть surróund (by); 

~е´ние envíronment

октя´брь Octóber

он he; (для неодушевл. 

предметов) it

она´ she; (для неоду-

шевл. предметов) it

они´ they

оно´ it
опа´здывать be late

опа´сн||ость dánger; 

~ый dángerous

опи´сывать descríbe

опла´||та páy(ment); 

~ти´ть, ~чивать pay

определ||ёние definí-
tion; ~ённый défini-

te; ~и´ть, ~я´ть defí-
ne, detérmine

опро́с quéstioning; 

(населения) súrvey; 

~ обще�ственного 

мне�ния opínion poll

опря´тный tídy, neat

опто´вый whólesale

опубликова´ть públish

о´пухоль мед. túmour

о´пыт expérience; ~ный 

expérienced

опя´ть agáin

организа ´ция organi-

zátion; Организа �ция 

Объединённых На � -
ций Uníted Nátions 

Organizátion

органи´зм constitútion

организ||ова´ть, ~о´вы-

вать órganize

оре´х nut

оригина́льный oríginal

ору´жие wéapon; arms 

(мн. ч.)

освобо||ди´ть, ~жда´ть 

(set) free, líberate, 

reléase; ~жде´ние re-

léase, liberátion

о́сень áutumn; fall 

(амер.); ~ю in áutumn

оскорбле´ние ínsult; 

~ля´ть insúlt

ослабева´ть, ослабе´ть 

becóme weak

осле´пнуть go blind, 

lose one’s sight

О ´сло Óslo
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отказ

осложне´ние complicá-
tion

осма´тривать inspéct, 

exámine

осо´бенн||о espécially, 

partícularly, in partí-
cular; ~ый spécial; 

partícular

осо́бый spécial; partícular

остава́ться stay; remáin

оста́в||ить, ~ля́ть leave; 

abándon (покинуть); 

~ить в поко�е leave 

smb. alóne

остана´вливать stop; 

~ся stop; stay at (в го-

стинице и т.п.)

остано´вка stop

осторо´жно! be cáreful!

осторо´жный cáutious, 

caréful

о´стров ísland

о´стрый sharp

осуществля´ть cárry 

out; réalize; fulfíll, 
accómplish

от from; of; от Москвы� 
from Móscow

отбро´сы waste, refúse; 

gárbage (мусор)

отве´т ánswer, replý

отве´тственн||ость re-

sponsibílity; ~ый re-

spónsible

отвеча´ть 1) ánswer, re-

plý 2) (за что-л.) be 

respónsible for, ánswer 

for

отврати´тельный dis-

gústing

отдава´ть, отда´ть give; 

give back, retúrn (воз-

вращать)

отде´л depártment; 

~е´ние séction; diví-
sion; ~ение поли�ции 

políce státion

отде´льный séparate; 

indivídual

отделя´ть séparate

о´тдых rest; ~ать rest, 

have a rest

оте´ц fáther

оте´чественный home; 

hóme-prodúced; Ве-

ли�кая Оте�чествен-

ная война� the Great 

Patriótic War

оте´чество nátive land, 

fátherland

отка́з refúsal; ~ывать 

refúse; ~ываться 
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откровенный

1) refúse, declíne 

2) (от) give up

открове´нный frank

открыва´ть 1) ópen 2) 

(делать открытие) 

discóver

откры´т||ие (научное) 

discóvery; ~ка póst-

card; ~o ópen; ~ый 

ópen

отку´да where... from

отли´чный fine

отмен||и´ть, ~я´ть 

cáncel, abólish

отме́||тить, ~ча́ть mark, 

note

отнима´ть take awáy

относи´тельно concér-

ning, regárding

относи´ться (обра-

щаться с кем-л.) treat

отноше́н||ие relátion; не 

име�ть ~ия к чему`-л. 

have nóthing to do with

отопле´ние héating

отпеча´ток: ~ па�льца 

fíngerprint

отпира´ть ópen; únlóck 

(ключом)

отпра́в||ить(ся) см. от-

правля ть(ся); ~ле́ние 

(поезда и т. п.) 

depárture; ~ля́ть send; 

~ля́ться set off, leave 

(for)

о́тпус||к hóliday; 

vacátion; ~ка́ть, 

~ти́ть let go; set free

отрав||ле́ние póisoning; 

пищево�е ~ле�ние 

food póisoning; ~ля́ть 

póison

отре´з||ать, ~ать cut off

отсу́тствовать be ábsent

отсю´да from here

Отта´ва Óttawa

отте´нок shade

о´ттепель thaw

отту´да from there

отходи´ть leave, go 

awáy from

о´тчество patronýmic

отъе´зд depárture

офице´р ófficer

официа´льный offícial

официа´нт wáiter

охо´тно wíllingly

охра́н||а (стража) guard; 

~я´ть guard

очарова´тельный chár-

ming, fáscinating

о´чень véry; véry much
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перевернуть

о´черед||ь 1) turn; по 

~и in turn 2) (хвост) 

queue, line; стоя�ть в 

~и stand in a queue

очки́ spéctacles, éye-

glasses

ошиб||а´ться, ~и´ться 

make a mistáke; be 

wrong

оши´б||ка mistáke; по 

~ке by mistáke

П

па´дать fall

пай share; ~щик 

sháreholder

паке´т páckage

пала´тка tent

па´лец fínger (руки); toe 

(ноги)

па´лка stick

па´луба deck

па´льто óvercoat

па́мять mémory; пло-

ха�я ~ poor mémory

па´па I (отец) papá, 

dáddy

па´па II (глава католи-

ческой церкви) Pope

па´ра pair

па´рень féllow, chap

Пари´ж Páris

пари´к wig

парикма´херская háir-

dressing salóon; the 

háirdresser’s (разг.); 

the bárber’s (мужская)

парко´вка párking 

(place)

парла´мент párliament

паро´м férry(-boat)

па́ртия 1) (организа-

ция) párty 2) (товара) 

batch, consígnment

партнёр pártner

па´спорт pássport

пассажи´р pássenger

Па´сха Éaster

па´хнуть smell

па´чка pack, pácket

певе´ц sínger

педаго´г téacher; ~ич́е-

ский pedagógical

Пеки´н Pekíng

пелёнка nápkin; díaper 

(амер.)

пенсионе´р pénsioner

пе´нсия pénsion

пе´рвый first

переверну́ть, перевёр-

тывать turn smth. 

óver
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перевод

перево́д 1) (в другое ме-

сто) tránsfer 2) (на дру-

гой язык) translátion; 

~и́ть 1) (в другое ме-

сто) transfér, move 

2) (на другой язык) 

transláte; intérpret (уст-

но) ~чик translátor; 

intérpreter (устный)

перево´зка transportá-
tion

перегово´ры talks

пе´ред 1) (у) in front of 

2) (до) befóre; ~ обе�-
дом befóre dínner

передава´ть, переда´ть 

1) pass; give; hand 

(вручать) 2) (по ра-

дио) bróadcast

переда́ча (по радио, те-

левидению) bróadcast

переду́мать change one’s 

mind

пере||езжа´ть, ~е´хать 

(на другое место) 

move

пережива́ть (испыты-

вать) go through, 

expérience

пережи´ть (кого-л.) 

survíve, outlíve

перейти´ см. перехо-

ди ть

перекрёсток cróssroads

перело´м (кости) 

frácture

переноси´ть I 1) (ку-

да-л.) cárry, transfér 

2) (откладывать) 

postpóne, put off

переноси´ть II (боль и 

т. п.) endúre, stand, 

bear

переодева´ться change 

one’s clothes

перепи´ска correspón-

dence, létters

пе´репись (населения) 

cénsus

переры´в ínterval, break

переса́дка (на транс-

порте) tránsfer, change

переса´живать (расте-

ние) transplánt; ~ся 

change seats (на дру-

гое место); change 

trains (на другой по-

езд)

пересма´тривать, пе-

ресмотре´ть revíse, 

reviéw, reconsíder (ре-

шение)
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плод

перест||ава´ть, ~а´ть 

stop, cease

переу´лок býstreet, lane

переутомле´ние exháu-

stion

перехо´д pássage; 

cróssing (уличный)

переходи´ть pass, cross, 

go óver

переходни´к эл adápter

пе´рец pépper

пери´од périod

пе´рсик peach

персона´л staff

перча´тка glove

пе´сня song

песо´к sand � са�харный 

~ gránulated súgar

петь sing

печа´льный sad

печа´тать print; ~ на 

маши нке type; ~ся 

(печатать свои про-

изведения) públish; 

have one’s works 

públished

печа´ть I stamp

печа´т||ь II 1) (пресса) 

press 2) (печатание) 

prínting

пече´нье bíscuit

пешехо´д pedéstrian

пешко´м on foot

пи´во beer

пиджа´к coat

пиро´жное cake

писа´тель wríter

писа´ть write

письмо´ létter

пить drink

пи´ща food

пла´вание swímming

пла´вать 1) swim 2) (на 

судах) sail, návigate, 

cruise

пла´кать cry

пла´та páyment; fare (за 

проезд)

плати´ть pay

плато´к shawl; носовóй 

~ hándkerchief

платфо´рма plátform

пла´тье (женское) dress, 

gown

плащ ráincoat

племя´нн||ик néphew; 

~ица niece

плёнка film

плечо´ shóulder

плита´ (кухонная) cóo-

ker; (gas) stove

плод fruit
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пломба

пло´мб||а (зубная) 

stópping; filling 

(амер.); поста�вить 

~y stop a tooth; fill a 

tooth (амер.)

пло´ский flat

пло́х||о bádly; он ~ себя� 
чу�вствует he doesn’t 

feel well; ~о́й bad

пло´щадь square

плюс 1) мат. plus 

2) (преимущество) 

advántage

пляж beach

по 1) (на) on 2) (вдоль) 

alóng 3) (посредством; 

согласно) by; óver; по 

по�чте by post; по ра�-
дио óver the rádio 4) 

(вследствие) by; (из-

за) through; по оши�б-

ке by mistáke 5) (при 

обозначении времени) 

in, at, on; по ноча�м at 

nights; по вечера�м in 

the évenings; по суб-

бо�там on Sáturdays

побежда´ть cónquer

по´вар cook

поведе´ние beháviour, 

condúct

пове´сить hang

повора´чивать, ~ся 

turn

поворо´т túrning (доро-

ги)

повтор||и´ть, ~я´ть 

repéat

погово´рка sáying

пого´да wéather

пограни´чник fróntier 

(border) guard

погуби´ть rúin

под 1) únder 2) (около) 

near 3) (накануне) on 

the eve of 4) (наподо-

бие) like

подари´ть give; presént 

smb. with

пода´рок présent, gift

подва´л básement

подгот||а´вливать pre-

páre; ~ови´тельный 

prepáratory; ~о´вка 

preparátion; tráining

по´дданство cítizenship

подде´лка fórgery (до-

кумента); imitátion 

(вещи)

подде´льный false

подде´рж||ивать sup-

pórt; ~ка suppórt
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пойти

подзе´мный únder-

ground

по´длинн||ик oríginal; 

~ый authéntic

поднима´ть 1) raise 

2) (подбирать) pick 

up; ~ся rise

подозр||ева́ть suspéct; 

~е́ние suspícion; 

~и́тельный suspí-
cious; físhy (разг.)

подпи´сывать sign; 

~ся sign

по´дпись sígnature

подро´бн||ость détáil; 

~ый détáiled

подру́||га (gírl)friend; 

~жи́ться make friends

подтвер||ди´ть, ~жда´ть 

confírm; ~жде´ние 

confirmátion

поду´шка píllow

подходи́ть 1) come up to, 

appróach 2) (годить-

ся) do; suit (кому-л.)

подходя´щий súitable

подъе´зд éntrance, 

porch

подъём 1) (восхожде-

ние) ascént 2) (разви-

тие) devélopment

по´езд train

пое´здка trip

пое´хать go

пожа́луйста please 

(просьба); have some... 

(при угощении)

пожа´р fire

пожива´ть: как ~ете? 

how are you?

пожило´й élderly

позавчера´ the day 

befóre yésterday

позади´ behínd

позва´ть call

позво́л||ить, ~я́ть allów

позвони´ть ring; (по 

телефону) ring up; 

phone; call

позвоно´чник spine, 

báckbone

по´зд||ний, ~но late

поздра´в||ить, ~ля´ть 

congrátulate

по´зже láter (on)

познако́миться acquáint 

onesélf with (с чем-л.); 

meet (c кем-л.)

позо´р disgráce; ~ный 

disgráceful

пойма´ть catch

пойти´ go
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показать

показ||а´ть show; ~а´ть-

ся безл.: мне ~а�лось 

it seemed to me, I 

thought

показно´й ostentátious

покида´ть, поки´нуть 

abándon; leave (уез-

жать)

поко´йный (умерший) 

late

поколе´ние generá-
tion

покрыва´ло bedspread

покры´шка (шины) 

tire, tyre

покупа´тель cústomer; 

búyer (оптовый); 

~а´ть buy

поку´пк||а púrchase; де�-
лать ~и go shópping

пол I floor

пол II биол. sex

полага´ть suppóse; 

assúme; guess (амер.); 

~ся (рассчитывать) 

relý (upón)

по´ле field

поле´зн||ый úseful; э�то 

ему� бу�дет ~о it will 

do him good

полёт flight

поли´т||ика pólitics; 

~и´ческий polítical

полице´йский políce 

ófficer

поли´ция políce

по´лночь mídnight

по´лный 1) full 2) (весь) 

compléte

полови´на half

положе́ние 1) situátion; 

posítion 2) (социаль-

ное) státus, stánding

положи´ть put

полоте´нце tówel

полуго´дие hálf-yéar

получа´ть recéive; ~ся 

(выходить) come out

по´лчаса half an hour

по´льз||а use; ~оваться 

use, make use of (ис-

пользовать)

по´льский Pólish

По´льша Póland

полюби´ть fall in love 

with

поля´к Pole

помидо´р tomáto

помири´ть réconcile

по´мнить remémber

помога´ть, помо´чь help

по-мо´ему in my opínion
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постель

помо´щник assístant

по´мощь help

понеде´льник Mónday

пониже´ние fall

понима´||ние under-

stánding; ~ть under-

stánd

поно´с diarrhóea

попада´ть, попа´сть 

(куда-л.) get; find 

onesélf in (очутить-

ся)

попра́вить(ся), ~ля́ть-

ся (выздоравливать) 

recóver

попы´тка attémpt

пора´ time; давно� ~ it’s 

high time; с каки�х 

пор? since when?; до 

сих по�р up till now; 

still; so far

пораже´ние deféat

по´ровну équally

поро´к vice

порт port

по´ртить spoil; ~ся be 

spoilt; decáy (о зубах)

портре´т pórtrait

Португа´лия Pórtugal

португа´льский Portu-

guése

портфе´ль bríefcase

по-ру´сски (in) Rússian; 

говори�ть ~ speak 

Rússian

поруч||ать charge with; 

~е´ние commíssion

поря´док órder

поря´дочный décent

посади´ть 1) (расте-

ние) plant 2) (уса-

дить) seat, place

поса´дка (пассажиров) 

bóarding; (самолёта) 

landing

по-сво´ему in one’s own 

way

посети´тель vísitor

посеща́ть 1) vísit 2) 

(уроки, лекции и т. п.) 

atténd

посеще´ние vísit

после´дний last

после´дствие cónse-

quence

послеза´втра the day 

áfter tomórrow

послу´шный obédient

посо´л ambássador

посо´льство émbassy

посте´ль bed; посте-

ли�ть ~ make the bed
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постоянный

постоя´нный cónstant; 

(неизме�нный)  pérma-

nent

постри´чься have one’s 

hair cut

поступ||а́ть, ~и́ть 1) act; 

do 2) (в школу, ор-

ганизацию и т. п.) 

énter; join

посу´да plates and 

díshes; cróckery; ча�й-

ная ~ téa cups

посыла´ть send, 

dispátch; ~ по по�чте 

post; mail (амер.)

посы´лка (почтовая) 

párcel

пот perspirátion, sweat

потерпе´вший víctim

поте´ря loss; ~ вре�ме-

ни waste of time

потеря´ть lose; ~ся be 

lost

пото´м áfterwards (по-

сле); then (затем); 

láter on (позже)

потреб||и́тель consúmer; 

~ля´ть consúme, use

потре́бность needs (мн. 

ч.); demánd (спрос)

потрясе´ние shock

похи´тить, похища´ть 

kídnap (человека)

похо´жий: ~ на like; 

э�то на него� ~e it’s 

just like him; ~e на 

то, что бу�дет дождь 

it looks like rain

по´хороны fúneral (ед. 

ч.)

похуде´ть grow thin

поцелу´й kiss

почему´ why

почини´ть repáir; mend

по´чка анат. kídney

по´чт||а 1) post; отправ-

ля�ть по ~е send by 

post 2) (почтовое 

отделение) póst óffice 

3) (корреспонденция) 

mail

почти´ álmost

поэ´т póet; ~и´ческий 

poétic(al)

поэ´тому thérefore, 

that’s why, cónse-

quently

появ||ле́ние appéarance; 

~ля́ться appéar

по´яс belt

пра´вда truth; э�то ~ 

that is true
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прекратить

пра´вил||о rule; ~a 

у�личного движе�ния 

dríving regulátions, 

rules of the road

пра´вильн||о: э�то ~ 

that’s right; ~ый 

right; corréct

прави´тельство góvern-

ment

пра´во right; име�ть ~ 

have the right to

пра´вый right

Пра´га Prague

пра´здн||ик hóliday; 

~овать célebrate

пра´кт||ика práctice; 

~и´ческий práctical

пра´чечная láundry

пребыва´ние stay

предлага́ть óffer, propóse

предложе´ние I óffer, 

propósal, suggéstion

предложе´ние II грам. 

séntence

предме́т 1) óbject 2) (те-

ма) súbject, tópic

предпоч||е´сть, ~ита´ть 

prefér

предприи́мчивый én-

terprising; resóurce-

ful (находчивый)

предпринима´тель 

emplóyer

предприя´тие énterpri-

se; búsiness

председа́тель cháirman 

(собрания); président 

(правления и т. п.)

представи´тель repre-

séntative

предупре||ди́ть, ~жда́ть 

(предостеречь) warn; 

~жде́ние 1) wárning 

2) (аварии, болезни) 

prevéntion

предусма́тривать, пре-

дусмотре́ть (обес-

печивать) províde 

for

пре´жний prévious; 

fórmer, ex- (бывший)

президе´нт président

през||ира´ть despíse; 

~ри´тельный con-

témptuous

преиму´щество adván-

tage

прекра´сный 1) (краси-

вый) béautiful 2) (от-

личный) éxcellent

прекра||ти´ть, ~ща´ть 

stop, cease
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премия

пре´мия prize, rewárd 

(награда); bónus (за 

работу)

преодолева´ть, прео-

доле´ть overcóme

преподава´||ние téa-

ching; ~тель téacher; 

~ть teach

пре´сса the press

преступле´ние crime; 

~у´пник críminal

преуве||личе´ние exag-

gerátion; ~ли́чивать, 

~ли´чить exággerate

при 1) (около) by at, 

near 2) (в присут-

ствии кого-л.) in the 

présence of; ~ мне 

in my présence 3) (во 

время, в эпоху) únder, 

in the time of

приближа´ться appró-
ach, come néarer

приблизи´тельн||о ap-

próximately; ~ый 

apróximate

при´быль prófit

прибы´||тие arríval; ~ть 

arríve

приве´т regárds (мн. ч.); 

~ствие gréeting

приви´вка мед. 

inoculátion; ~ от о�с-

пы vaccinátion

привлека´тельный at-

tráctive

приводи´ть 1) (куда-л.) 

bring 2) (к чему-л.) 

lead (to), resúlt (in)

привози´ть bring

при||выка́ть, ~вы́кнуть 

get accústomed (to), 

get used to; ~вы´чка 

hábit

пригла||си´ть, ~ша´ть 

invíte; ~ше´ние 

invitátion

при́город súburb; ~ный 

subúrban; ~ный по�езд 

lócal train

прие´з||д arríval; ~жа´ть 

arríve

приём 1) recéption 

2) (способ) méthod; 

~ная (у врача) wáitin-

groom

прие´хать см. приез-

жáть

приз prize

признава´ть admít; ~ся 

conféss

при´знак sign
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программирование

прика́з órder, com-

mánd; ~а́ние órder; 

~а́ть, ~ывать órder, 

commánd

приключе́ние advénture

прикреп||и´ть, ~ля´ть 

fasten; attách

прили´в high tide

приме´р exámple

примеря´ть try on

принадлежа´ть belóng 

(to)

принима´ть 1) take 

2) (посетителя) re-

céive 3) (закон, резо-

люцию) pass

приноси´ть bring � ~ 

по�льзу be of use

при´нтер prínter

приро́д||a náture; ~ный 

nátural

прислон||и´ться, ~я´ть-

ся lean (agáinst)

присоединя´ться join

приспособ||ле́ние (уст-

ройство) devíce; gád-

get (разг.); ~ля´ть 

adápt

пристегну´ть fásten

прису´тств||ие présence; 

~овать be présent

притвори´ться, ~я´ть-

ся preténd, feign

приходи´ть come

причёс||ка háircut (муж-

ская); hairdo (жен-

ская); ~ываться do 

one’s hair

причи´на cause; reason 

(основание)

причини́ть, ~я́ть cause,

do

прия´тель friend, pal, 

cróny; ~ский fríendly, 

ámicable

прия´тный pléasant, 

agréeable

про abóut

про´бовать try; taste 

(на вкус)

прове´рка (контроль) 

chéck-úp; ~я´ть check, 

vérify

проводни´к (в поезде) 

guard

провожа´ть accómpany; 

see smb. off

про´волока wire

прогл||а́тывать, ~оти́ть 

swállow

программи ´рование 

prógramming
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прогулка

прогу´лка walk

продава´ть sell; ~ся be 

for sale

продаве´ц séller; sáles-

man, shóp assistant (в 

магазине)

прода´жа sale

продолж||а´ть contínue; 

~а´йте! go on!

проду´кт próduct

продукто´вый: ~ ма-

газин grócery, food 

store, grocer’s

проду´кция prodúction

прое´зд pássage

проезжа´ть pass (by, 

through); go (past, by)

прои´грывать lose

производи´ть prodúce

произво´дство prodúc-

tion

произн||ести´, ~оси´ть 

pronóunce; ~ речь 

make a speech

происхожде´ние órigin

происше´ствие ínci-

dent; evént (событие)

прокла´дки sánitary 

tówels

промока´ть, промо´к-

нуть get wet through

промы´шленность ín-

dustry

пропада´ть, пропа´сть 

be lost; disappéar (ис-

чезать)

про́пуск (документ) pass

проси´ть ask

просто´й simple; éasy 

(лёгкий); órdinary, 

cómmon (обыкновен-

ный)

просто´рный spácious

простра´нство space

просту´д||а cold, chill; 

~и´ться catch cold

простыня´ sheet

просыпа´ться wake up

про´сьба requést

про´тив agáinst

проти´вный disgústing

противога´з gás mask

противополо´жный óp-

posite

протя́гивать, протяну́ть 

stretch (out), exténd

профе´ссия proféssion; 

trade

прохла´дный cool

прохо´д pássage; ~и´ть 

go, pass

прохо´жий pásser-by
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ради

проце´нт percéntage; 

per cent

про´чный (крепкий) 

strong, sólid

проща´||й!, ~йте! góod-

býe!; ~ние párting

проща´ть forgíve

проща´ться take leave 

(of), say góodbýe (to)

пря´м||о straight; ~о´й 

1) straight 2) (непо-

средственный) diréct

пря´тать hide; ~ся hide 

onesélf

психи´ческий méntal, 

psýchic

пти´ца bird; домашняя 

~ póultry

пу´блика públic; áudi-

ence (зрители)

пуга´ть fríghten

пу´говица bútton

пуска´ть, пусти´ть (впу-

скать) let smb. in

пусто´й émpty

пусты´ня désert

путеводи´тель guíde

(-book)

путеше´ст||венник trá-
veller; ~вие jóurney; 

~вовать trável

путь road, way; по ~и 

on the way

пшени´ца wheat

пылесо´с vácuum 

cléaner

пыль dust; ~ный dústy

пыта´ться attémpt, try

пье´са play

пья´н||ица drúnkard; 

~ый drunk

пятидеся´тый fíftieth

пятна´дцатый fiftéenth; 

~ть fiftéen

пя´тница Fríday

пя´тый fifth

пять five

пятьдеся´т fífty
пятьсо´т five húndred

P

рабо´т||a work; ~ать 

work; ~ник, ~ница 

wórker

рабо´чий wórker

равно´: всё ~ all the 

same

равноду´шный indíffe-

rent

ра´вный équal

ра´ди for the sake of; ~ 

кого�-л. for smb.’s sake
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радио

ра´дио rádio; ~пере-

да´ча bróadcasting

ра́д||овать make smb. 

happy; please; ~овать-

ся be glad; rejóice; 

~ость joy

раз 1) time; ещё ~ once 

more 2) (при счёте) 

one

разбива´ть break; ~ся 

break

разбира´ть (на ча-

сти) take apart; ~ся 

understánd

разбра´сывать, раз-

броса´ть throw smth. 

abóut, scátter

разбуди́ть wake; wake up

развива́ть, ~ся devélop

разви´тие devélopment

развле||ка́ть entertáin, 

amúse; ~ка́ться amú-
se onesélf; ~че´ние 

amúsement

разво´д divórce

разводи´ться divorce

разгова́ривать talk, 

speak

разгово´р conversátion

разгово´рник phrase 

book

раздева´лка chánging 

room

раздева´ть úndréss; 

~ся úndréss; take off 

one’s things

раздраж||а´ть írritate; 

~е´ние irritátion; 

~и´тельный írritable

различа´ть distínguish; 

~ся differ from

разли´чный 1) dífferent 

2) (разнообразный) 

divérse, várious

разлу´ка separátion, 

párting

разме´р size

ра´зница dífference

разнообра´зие varíety, 

divérsity

разноцве´тный of díffe-

rent cólours

ра´зный 1) dífferent 

2) (разнообразный) 

divérse, várious

разоря´ть (кого-л.) rúin; 

~ся be rúined

разочар||ова´ние disap-

póintment; ~ова´ть, 

~о´вывать disappóint

разреш||а´ть 1) (позво-

лять) allów, permít 
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реальный

2) (решать) solve 

(проблему); decíde 

(вопрос); ~е´ние 

1) (позволение) per-

míssion 2) (вопроса) 

solútion

разруш||а´ть destróy; 

~е´ние destrúction

ра´зум mind, intélligen-

ce

разуме´ется of course; 

само� собо�й ~ it goes 

withóut sáying

разу´мный réasonable

рай páradise

райо´н dístrict

рак мед. cáncer

ра´ковина (водопрово-

дная) sink

ра´на wound

ра́неный wóunded pér-

son; ~ые the wóunded

ра´нний éarly

ра´но éarly

распа´д collápse, disin-

tegrátion

распакова´ть, ~о´вы-

вать únpáck

расписа´ние tímetable, 

schédule

распи´ска recéipt

распоря||ди´ться, ~жа´-
ться give órders; ~

же´ние instrúctions

распрода´жа sale

рассве´т dawn

рассерди´ть make smb. 

ángry, ánger; ~ся get 

ángry

рассе´янный ábsent-

mínded

расска´з stóry tale; 

~ать, ~ывать tell

рассле´дов||ание in-

vestigátion; ~ать in-

véstigate

расстоя´ние dístance

расстра´ивать upset; 

~ся be upsét

расте´ние plant

расти´ grow

расти´тельный: ~oe 

ма�сло végetable oil

расхо´довать spend

расхо´ды expénse

расчёт calculátion

рвать 1) (на части) 

tear 2) (цветы, ягоды 

и т. п.) pick

рва´ться tear; break

рво´та vómiting

реа´льный real
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ребёнок

ребёнок child

ревн||и´вый jéalous; 

~ова́ть be jéalous (of)

реда´ктор éditor

ре́д||кий rare; uncómmon 

(необычный); ~ко 

séldom; я его� ~ко ви�-
жу I don’t often see him

ре´зать cut

рези´на rúbber

ре´зкий sharp, harsh; 

abrúpt (внезапный)

результа́т resúlt, óutcome

Рейн Rhine

река´ ríver

рекла́м||а advértisement; 

~и́ровать ádvertise

рели´гия relígion

реме´нь belt

ремо́нт repáir; (квар-

тиры) redecorátion; 

~и́ровать repáir; 

(квартиру) redécorate

рестора´н réstaurant

реце́пт мед. prescríption; 

кул. récipe

речь speech

реша´ть decíde; ~ся 

make up one’s mind, 

decíde

реше´ние decísion

ржа´вчина rust

Рим Rome

рис rice

рису´нок dráwing

ро´дина nátive land, 

hómeland

роди´тели párents

роди´ться be born

родно´й nátive

ро´дственник rélative

ро´ды lábour, chíldbirth 

(ед. ч.)

рожде´´ние birth; день 

~ия bírthday; ме�сто 

~ия bírth-place

ро´за rose

ро´зовый pink

рома´н nóvel

роско´шный luxúrious

ро´скошь lúxury

Росси´я Rússia

рост height

рот mouth

руба́шка shirt (муж-

ская); ночна�я ~ níght-

gown

руга´ть scold, abúse; 

~ся swear

ружьё gun

рука´ hand; arm (от ки-

сти до плеча)
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свидание

руковод||и´тель léader; 

(отдела и т.п.) head; 

~и´ть be in charge of

руково´дство mánage-

ment

румы´н Románian

Румы´ния Románia

ру´сский Rússian

ру´чка (для письма) pen

ры´ба fish; ~а´к físher-

man; ~а´лка físhing

рыда´ть sob

ры´жий red, áuburn

ры´нок márket

ряд 1) row, line 2) (се-

рия) séries; це�лый ~ 

a number of

ря´дом near, close by

С

с 1) with; and; с деть-

ми with the chíldren; 

брат с сестро�й ушли� 
bróther and síster went 

awáy 2) (с какого-то 

момента) since; from

сад gárden

сади´ться sit down

сажа´ть 1) seat 2) (рас-

тения) plant

сала´т sálad

салфе´тка nápkin

сам mysélf (1 л.), your-

sélf (2 л.), himsélf, 

hersélf, itsélf (3 л.)

са´ми oursélves (1 л.), 

yoursélves (2 л.), 

themsélves (3 л.)

самолёт plane

самостоя́тельный in-

depéndent

самоуби´йство súicide

Санкт-Петербу´рг St. 

Pétersburg

санте´хник plúmber

сапо´г boot

са´хар súgar

сбыва´ться come true

сбыт sale, márket

сва´дьба wédding

све´жий fresh

свёкла béet(root)

свёкор fáther-in-law

свекро́вь móther-in-

law

све´рху from abóve

свет light

све´тлый light, bright

светофо´р tráffic lights

свеча´, све´чка candle

свида´ние appóintment; 

(любовное) date � до 
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свидетель

~ия goodbýe, see you 

soon

свиде´тель wítness

свини´на pork

свинья´ pig

свобо´да fréedom; 

~ный free

своевре´менно in time

свой my, your, his, her, 

its; our, your, their 

(мн. ч.)

свяще´нник priest

сдава´ть 1) hand in, 

give; let (помеще-

ние); régister (ба-

гаж); check (амер.) 

2): ~ экза�мен pass an 

examinátion

сда´ча (деньги) change

сде´лать см. дéлать

сде´лка deal, bárgain

сде´ржанный resérved

себя´ mysélf, yoursélf, 

himsélf, hersélf, itsélf; 

oursélves, yoursélves, 

themsélves (мн. ч.); 

onesélf (безл. о ед. ч.)

се´вер north; ~ный 

nórthern

Се´верный Ледови´тый 

океа́н the Árctic Ócean

се´веро-восто´к nórth-

éast

се´веро-за´пад nórth-

wést

сего´дня todáy

седо´й gréy(-haired)

седьмо´й séventh

сезо´н séason

сейча´с 1) now 2) (ско-

ро) in a mínute

секре´т sécret

сексуа´льный séxual

секу´нда sécond

селёдка hérring

семидеся́тый séventieth

семна́дцатый séven-

teenth

семна´дцать séventeen

семь séven; ~десят 

séventy; ~со´т séven 

húndred

семья´ fámily

сентя´брь Septémber

Се´рбия Sérbia

серди´тый ángry

серди´ться be ángry

се´рдце heart

серебро´ sílver

сере´бряный silver

середи´на middle

се´рый grey
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словарь

серьёзный sérious, 

éarnest

сестра´ síster

сиде´нье seat

сиде´ть sit

си´льный strong; pów-

erful (мощный)

симпати´чный nice, 

pléasant

си´ний blue

сирота´ órphan

сказа´ть say; tell (что-л. 

кому-л.)

ска´зка stóry; волшеб-

ная ~ fáiry tale

скала´ rock

скам||е´йка, ~ья´ bench

сканда́л scándal; quárrel

ска´терть táblecloth

сквозь through

скеле´т skéleton

ски´дка díscount

склад wárehouse, store

сковорода´, сковоро´д-

ка frýing pan

ско´лько how mány; 

how much

скорлупа´ shell

ско´ро 1) (вскоре) soon 

2) (быстро) quíckly;

скорость speed

скро´мн||ость módesty; 

~ый módest

скрыва´ть hide, concéal

скупо´й stíngy; mean

скуча´ть be bored; ~ пo 

кому�-л. miss smb

ску´чный bóring, dull

сла´б||ость wéakness; 

~ый weak, feeble

сла´ва fame, glóry

славя´нский Slavónic

сла´д||кий sweet; ~ости 

sweet things, sweets

сле´ва on the left; to the 

left

следи´ть 1) watch, 

fóllow 2) (присма-

тривать) look áfter

сле´дующий fóllowing, 

next

слеза´ tear

слеп||о´й 1. прил. blind 

2. сущ. blind man; 

~ота´ blíndness

сли´в||ки cream; ~оч-

ный: ~очное ма�сло 

bútter

сли´шком too (much)

Слова´кия Slovákia

слова´рь díctionary; vo-

cábulary (запас слов)
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слово

сло´во word

сло´жный cómplicated

сло´манный bróken

слома´ть, ~ся break

слу´жба sérvice; work

слух 1) héaring; ear (му-

зыкальный) 2) (мол-

ва) rumour

случа́йн||о accidentally, 

by chance; ~ость 

chance; ~ый acci-

déntal, chance, cásual

случ||а´ться, ~и´ться 

take place, háppen

слу´ша||ть 1) lísten (to); 

~ю! (по телефону) 

helló! 2) (лекции) 

atténd; ~ться obéy

слы´шать hear

смел́ый courágeous, 

dáring, bold

смерть death

смесь míxture

сметь dare

смех láughter

смешно´й fúnny

смея´ться laugh; ~ над 

кем-л. mock at smb., 

make fun of smb

смотре́ть 1) look 2) (за 

кем-л., чем-л.) look áfter

сму´глый dark, swárthy

сму||ти´ть, ~ща´ть 

confúse, embárrass

смысл sense; méaning 

(значение); здра�вый 

~ cómmon sense

снаб||ди´ть, ~жа´ть 

supplý with; províde 

with; ~же´ние supplý
снару´жи from the óut-

síde

снача´ла at first

снег snow; ~ идёт it’s 

snówing

снима́ть 1) take off 

2) (фотографиро-

вать) take a pícture, 

phótograph; ~ся have 

one’s phótograph taken

сни´мок snápshot

снисходи´тельный in-

dúlgent

сни´ться dream

сно´ва agáin

соба´ка dog

собира́ть gáther; colléct; 

~ся 1) (вместе) gáther, 

meet 2) (намеревать-

ся) be góing to (+ inf.)

соблазни́тельный témp-

ting
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соль

собо´р cathédral

со´бственн||ость pró-
perty; ~ый own

собы´тие evént

соверше´нно quite, 

ábsolutely

совершенноле´тний 

ádult; of age

со´весть cónscience

сове´т (наставление) 

advíce

сове´товать advíse; ~ся 

consúlt

совеща´ние cónference

совеща´ться consúlt

совме´стный joint

совпад||а´ть coincíde; 

~е´ние coíncidence

совреме´нн||ик con-

témporary; ~ый con-

témporary; módern

совсе´м quite

согла´с||ие 1) consént 2): 

в ~ии с in accórdance 

with

соглаш||а´ться consént 

(на что-л.); agrée 

(с кем-л.); ~е´ние 

agréement

соедин||е´ние (соче-

тание) combinátion; 

~и´ться, ~я´ться 

uníte
Соединённое Коро-

ле́вство Великобри-

та́нии и Се́верной 

Ирла́ндии Uníted 

Kíngdom of Great Brí-
tain and Nórthern 

Íreland (UK)

Соединённые Шта´ты 

Аме´рики (США) Uní-
ted Státes of América 

(USA)

сожале´ть regrét; be 

sórry for

сознава´ть réalize; ~ся 

admít, conféss

созна´ние cónscious-

ness

сок juice

сокра||ти´ть, ~ща´ть 

(расходы) redúce

сокро´вище tréasure

солда´т sóldier

солёный salt; sálted 

(посоленный); sálty 

(на вкус)

соли´ть 1) salt 2) (огур-

цы и т. п.) pickle

со´лнце sun

соль salt
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сомневаться

сомн||ева´ться doubt; 

~е´ние doubt

сон sleep; dream (сно-

видение)

соображ||а´ть (пони-

мать) understánd; 

~е´ние consídera-

tion

сообщ||а´ть repórt, 

infórm; ~е´ние repórt, 

informátion

соотве´тств||енно ac-

córdingly; ~енный 

correspónding

сопровожда´ть accóm-

pany

со´рок fórty

сороково´й fórtieth

сорт sort, kind

сосе´д néighbour

соси´ска sáusage

соста´в composítion; 

strúcture

состоя´ние 1) condítion; 

state 2) (богатство) 

fórtune

состоя´ть (заключать-

ся) consíst (of, in); 

~ся take place

со´товый телефо´н 

céllphone

сотру´дн||ик employée; 

(коллега) colléague; 

~ичать work

со´тый húndredth

Софи´я Sofia

сохраня´ть keep; 

presérve

социа´льный sócial

сочин||е´ние work; 

composítion; ~и´ть, 

~я´ть 1) write (напи-

сать); compóse (му-

зыку) 2) (выдумать) 

invént, make up

сочу´вств||ие sýmpathy; 

~овать sýmpathize 

(with)

сою´з únion; грам. 

conjúnction

сою´зник álly

со´я sóya beans

спад эк. recéssion

спа´льня bédroom

спаса´тельный круг 

life buoy

спаса´ть save, réscue; 

~ся escápe

спаси´бо! thank you!, 

thanks!

спать sleep; ложи�ться 

~ go to bed
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стена

спекта́кль perfórmance, 

play

спеши́ть be in a hurry, 

húrry; be fast (о часах)

спина´ back

спирт álcohol

спи´сок list

спи´чка match

споко´йный quíet; calm

спо´рить árgue, dispú-
te

спорт sports

спортсме´н spórtsman

спо´соб way; ~ употре-

бле�ния how to use

спосо´бн||ость abílity; 

tálent; ~ый able; 

cléver; cápable of

спра´ва to the right

справедли́вый just, fair 

(разг.); э�то ~о that’s 

fair

спра´вка (документ) 

certíficate

спра´шивать ask

спря´тать hide

сра´внивать compáre

сра´зу at once

среда´ I (окружение) 

surróundings (мн. ч.); 

envíronment

среда´ II (день недели) 

Wédnesday

среди´ amóng

Средизе´мное мо´ре 

Mediterránean (Sea)

сре´дний áverage; 

middle (находящийся 

посередине)

сре´дство means

срок term

сро´чный úrgent

ссо´р||а quárrel; ~иться 

quárrel (with)

ста´вить put; place

стака´н glass

станови´ться (делать-

ся) becóme, get

ста´нция státion

стара´ться try

стари´к old man

ста´рость old age

стару´ха old wóman

ста´рший 1) (по го-

дам) ólder; óldest 

2) (по положению) 

sénior

ста´рый old

статья´ árticle

стекл||о´ glass; ~я´нный 

glass

стена´ wall
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стесняться

стесня́ться feel embár-

rassed, be/feel shy

стипе´ндия schólarship; 

grant

стира´льный порошо´к 

detérgent

стира´ть I (с доски и т. 

п.) wipe off

стира´ть II (бельё) wash

сти´рка (белья) wáshing

сто húndred

сто´и||мость cost; эк. 

válue; ~ть cost

Стокго´льм Stóckholm

стол table

столи´ца cápital

столо´вая díning room

сторона´ side

стоя´ть stand

страна´ cóuntry

стра́нный strange, odd

страх fear

страхо´вка insúrance

стра´шный térrible, 

dréadful

стреля´ть shoot

стри´жка (волос) háir-

cut

стричь cut; ~ся have 

one’s hair cut

стро´гий strict

стро´ить build, constrúct

стро´йный slénder, slim

студе´нт stúdent

стул chair

стуча´ть knock

стыди´ться be ashámed

суббо´та Sáturday

сувени´р sóuvenir

суд 1) court (of law, of 

jústice) 2) (процесс) 

tríal

суди´ть judge

судьба´ fate, déstiny

судья´ judge

сумасше´дший 1. прил. 

mad 2. сущ. mádman

су´мка bag; (hánd)bag 

(дамская)

су´мма sum

суп soup

супру´г húsband

супру´га wife

суро´вый sevére, stern

сухо´й dry

суш||ёный dried; ~и´ть 

dry

существов||а´ние exís-

tence; ~а´ть exíst

схвати´ть, схва´тывать 

seize, grasp, catch

сце´на театр. stage
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театр

счастли´вый háppy; 

lúcky (удачный)

сча´стье 1) háppiness 

2) (удача) luck

счёт (в ресторане, за 

телефон) bill

счётчик méter

счита´ть 1) count 2) (по-

лагать) consíder

съёмка (фильма) shóo-

ting

сын son

сыр cheese

сыро´й 1) (влажный) 

damp 2) (необрабо-

танный) raw

сырьё raw matérial

сы´тный nóurishing; 

fílling; ~ обе�д héarty 

meal; ~ый: он сыт he 

has had enóugh

сюда´ here

Т

таба´к tobácco

табуре´тка stool

таджи´к Tadjík
Таджикиста´н Tadjikis-

tán

таи´нственный mysté-
rious

та´йн||а sécret; mýstery; 

~o sécretly, in sécret; 

~ый sécret

так so; like that; ~ как 

as, since

та´кже álso; too; éither 

(в отрицат. предло-

жениях)

так||о´й such; ~и�м о�бра-

зом thus; thérefore

такси´ taxi

тала´нт tálent, gift; ~ли-

вый tálented, gífted

та´лия waist

там thére

тамо´жня cústoms

та´нец dánce

танцева´ть dance

та´почки slíppers (до-

машние); gym shoes 

(спортивные)

таре´лка plate

тата´рин Tátar

твёрд||o fírmly; ~ый 

hard; перен. firm

твой your, yours

тво´рог cóttage cheese

те those

т. е. см. тó есть

теа́тр théatre; ~а́льный 

theátrical, theatre
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тебе

тебе´ you

тебя´ you

телеви́||дение televísion, 

TV; ~зор televísion set, 

TV set

телегра´мма télegram

телефо´н télephone

телефон-автома́т 1) púb-

lic télephone 2) (буд-

ка) públic cáll box

те´ло bódy

теля´тина veal

Те´мза the Thámes

тёмный dark

температу´ра témpera-

ture

тепе´рь now, at présent

тепло´ warmth

теплохо´д mótor ship

тёплый warm

терп||ели´вый pátient; 

~е´ние pátience

терпе´ть endúre, bear

терпи́м||ость tólerance; 

~ый tólerant (tówards)

террито´рия térritory

террори´ст térrorist

теря´ть lose; waste (на-

прасно тратить)

те´сный tight; nárrow (о 

проходе, улице)

те´сто dough

тесть fáther-in-law

тётка aunt

тетра´дь éxercise book

тётя aunt

те´хн||ика technólogy; 

techníques (приёмы); 

~и´ческий téchnical

течь 1) flow; run 2) (про-

текать) leak

тёща móther-in-law

ти´хий quíet, calm; low 

(о голосе)

Ти´хий океа´н the Pacífic 

Ócean

ткань 1) fábric, cloth 

2) биол. tíssue

то I that

то II союз then, óther-

wise; то... то... now... 

now...

тобо´ю (by, with) you

това´р goods (мн. ч.)

тогда´ then

то´ есть that is

то´же álso, too

То´кио Tókyo

толк||а´ть, ~ну´ть push

толпа´ crowd

то´лстый 1) thick 2) (о 

человеке) fat, stout
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туман

то´лько ónly; ~ что just

то´нкий thin; (о фигуре) 

slénder, slim

то´нна ton

тону´ть drown; sink (о 

предмете)

то´пливо fuel

торг||ова´ть trade; deal 

in; ~о´вля trade

то´рмоз brake; ~и´ть put 

the brake on

торопи´ться be in a 

húrry

торт cake

тоска´ mélancholy 

(грусть); bóredom 

(скука); ~ по lónging 

(for)

тот that

то´чн||о exáctly; ~ость 

áccuracy; precísion; 

~ый exáct

тошни´ть feel sick; ме-

ня� ~и�т I feel sick

трава´ grass

тра´тить spend; waste 

(напрасно)

тра´урный mournful

тре´бов||ание demánd; 

~ать 1) demánd 

2) (нуждаться) requ-

íre; ~аться need, be 

requíred

трево´жный alárming, 

distúrbing

тре´звый sóber

тренирова´ть train

трениро´вка tráining

тре´тий third

три three

тридца´тый thírtieth

три´дцать thírty

трина´дца||тый thir-

téenth; ~ть thírteen

три´ста three húndred

тро´гать touch; перен. 

move, touch

тропи´нка path

тротуа´р pávement; 

sídewalk (амер.)

труба´ pipe, tube

тру´дный dífficult

труп corpse

трус cóward

тру´сики pánties, 

knickers

трусли´вый cówardly

тря´пка rag

туале´т (уборная) tóilet, 

WC

туда´ there

тума´н mist, fog



238

тупой

тупо´й 1) (о ноже и т. 

п.) blunt 2) (о челове-

ке) stúpid, dull

туре´цкий Túrkish

тури´зм tóurism

тури´ст tóurist

туркме´н Turkmén

Туркме´ния Turkménia

ту´рок Turk

турфи´рма trável ágency

Ту´рция Túrkey

тут here; кто ~? who is 

here?

ту´ф||ля shoe; дома�ш-

ние ~ли slíppers

ту´ча cloud

ты you

ты´сяча thóusand

тюрьма´ príson

тяжёлый 1) héavy 

2) (трудный) hard; 

dífficult (тж. о чело-

веке)

тяну´ть pull, draw

У

у 1) (около, возле) at, by 

near 2) (при, вместе) 

with; at smb.’s place 

(в доме) 3): у меня  
(есть) I have

убега´ть run awáy

убежда´ть persuáde, 

convínce; ~ся be 

convínced

убива´ть kill; múrder

уби´й||ство múrder; ~ца 

múrderer; assássin, 

kíller (наёмный)

убира´ть 1) take awáy 

(прочь); put away 

(прятать) 2) (поме-

щение) tídy; clean

убо´рная lávatory, tóilet, 

WC

убо´рщица cléaner

убы´т||ок loss; воз-

мести�ть ~ки pay 

dámages

уваж||а́емый dear (в 

письме); ~ать respéct; 

~е́ние respéct

увеличе́ние íncrease; rise

увели´чивать incréase; 

raise (повышать); 

enlárge (расширять)

уве´ренный cónfident 

(в себе); cértain, sure 

(в чём-л.)

увида´ть, уви´деть see

увлече´ние pássion; 

craze (мода)
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украсить

уводи´ть lead awáy, take 

awáy

увози´ть take awáy

увольня´ть dismíss, dis-

chárge

угада´ть, уга´дывать 

guess

уговори´ть persuáde

у´гол córner

уголо´вник críminal

уголо´вный críminal

уго||сти´ть, ~ща´ть give; 

treat (to); ~ще´ние 

food (and drink)

угро´за threat, ménace

удава´ться безл.: ему� 
удало�сь he mánaged 

(to)

уда´р blow, перен. shock

уда´ч||а succéss; good 

luck; ~ный succéssful

удиви´тельный wón-

derful, extraórdinary

удивле´ние surpríse

удивля´ть astónish, sur-

príse; ~ся be astóni-

shed, be surprísed

уди´ть fish

удо´бный cómfortable; 

convénient (подходя-

щий)

удо´бств||о convénience, 

cómfort; ~a convé-
niences

удовлетвори ´тельный 

satisfáctory

удово´льствие pléasure; 

с ~м with pléasure

удостовере´ние certí-
ficate

у´дочка físhing rod

уезжа´ть, уе´хать go 

awáy, leave

ужа´сный térrible; áwful

уже´ alréady

у´жин súpper; ~ать 

have súpper

узбе´к Uzbék

Узбекиста´н Uzbekistán

у´зкий nárrow

узн||ава´ть, ~а´ть hear, 

learn; find out (выяс-

нять)

узо´р desígn, páttern

уйти´ см. уходи ть

уко´л мед. injéction

Украи´на Ukráine

украи´н||ец, ~ский 

Ukráinian

укра́||сить, ~ша́ть 

adórn; décorate; ~ше´-
ние órnament
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уксус

у´ксус vínegar

укра´сть steal

укуси´ть bite

ула´||дить, ~живать set-

tle, arránge

у´лиц||а street; на ~е out 

(of doors), outsíde

улыба´ться smile

улы´бка smile

ум mind; íntellect

уме´||лый skílful, cómpe-

tent; ~ние skill, abílity
умере´ть die

уме´ть can; be able to; 

know how (to)

у́мный cléver, intélligent

умыва´ть wash; ~ся 

wash (oneself)

универма´г depártment 

store

университе´т univérsity

унизи´тельный humí-
liating

унич||тожа´ть, ~то�-
жить destróy

уноси´ть cárry awáy, 

take awáy

упако´в||ка pácking; 

~ывать pack up

упа´сть fall

употребля´ть use

управля´ть 1) (руково-

дить) mánage, contról 

2) тех. óperate; drive 

(автомобилем)

управля´ющий mána-

ger

упражне´ние éxercise

упрек||а´ть, ~ну´ть re-

próach

упря´мый óbstinate

у´ровень lével

уро´дливый úgly

урожа ´й yield, hárvest

уро´к lésson

урони´ть drop

усва´ивать, усво´ить 

learn, máster

уси´лие éffort

усло´вие condítion; (до-

говора) term

услу´га sérvice

услыха´ть, услы´шать 

hear

усну´ть fall asléep

успе´х succéss

успе´шный succéssful

устава´ть be tired

уста´лый tired, wéary

устана́вливать, ~ови́ть 

(налаживать) está-
blish
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фен

уступ||а´ть, ~и´ть yield; 

give in

усы´ moustáche (ед. ч.)

усынов||и´ть, ~ля´ть 

adópt

утеш||а´ть cómfort, con-

sóle; ~е´ние cómfort, 

consolátion

у´тка duck

утоми´тельный tíring

утону´ть be drowned

у´тро mórning; ~м in 

the mórning

утю´г íron

уха ´живать (за боль-

ным) nurse, look áfter

у´хо ear

ухо´д (забота) care; 

núrsing (за больным)

уходи´ть go awáy, leave, 

depárt; retíre (со 

службы)

ухудше´ние change for 

the worse

уча´ствовать partíci-

pate (in); take part 

(in)

уча´ст||ие participation; 

~ник partícipant

учёба stúdies (мн. ч.)

уче´бник téxtbook

учени´к púpil

учёный 1. прил. léar-

ned 2. сущ. schólar; 

scíentist

учи́лище school, college

учи´тель téacher

учи´тывать take ínto 

accóunt

учи́ть 1) (кого-л.) teach 

2) (изучать) learn; 

stúdy; ~ся learn; stú-
dy

уще´рб dámage

ую´тный cósy, cómfor-

table

Ф

фа´брика fáctory; plant

файл file

факт fact

факульте´т fáculty

фальши´вый false; for-

ged (подделанный)

фами´лия fámily name, 

súrname

фана´т fan

фа´ра (автомобиля, па-

ровоза) héadlight

фарфо´р chína

февра´ль Fébruary

фен háirdryer
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фермер

фе´рмер fármer

фигу´ра fígure

фи´зи||к phýsicist; ~ка 

phýsics

фило´лог philólogist

фило´соф philósopher

фильм film

фина´нсы finánces

Финля´ндия Fínland

финн Finn

фи´нский Fínnish

Фи´нский зали´в Gulf of 

Fínland

фи´рма firm, cómpany

флаг flag

фонд fund

фо´рма 1) shape, form 

2) (одежда) úniform

фортепиа´но piáno

фо´то phóto; ~аппара´т 

cámera

фотографи́ровать (take 

a) phótograph; ~гра́-

фия phótograph; phó-
to

Фра´нция France

францу´з Frénchman; 

~ский French

фрукт fruit

функциони́ровать fúnc-

tion

футбо´л fóotball; sóccer; 

~и´ст fóotballer; ~ка 

T-shirt, tee-shirt

футля´р case

X

хала´т dréssing gown; 

báthrobe (купаль-

ный)

хами´ть be rude

хара´ктер náture; 

personálity (челове-

ка)

характе´рный týpical 

(типичный)

хвали´ть praise; ~ся 

boast (of)

хва´стать, ~аться boast 

(of)

хвата´ть (быть доста-

точным) be enóugh; 

хва�тит! that will do!; 

enóugh!

хвост tail

Хе´льсинки Hélsinki

хи´мия chémistry

химчи´стка drý-

cleaner’s

хиру´рг súrgeon; ~и´че-

ский súrgical; ~и ´я 

súrgery
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целовать

хи´трый cúnning, sly; 

ártful (коварный)

хлеб bread; ржано�й ~ 

rye bread

хло´пок cótton

хлопчатобума ´жный 

cótton

хму´рый glóomy, súllen

ход (движение) mótion, 

speed; course (дела, 

coбытий)

ходи´ть go; walk (пеш-

ком)

хозя́ин máster; boss; 

ówner, propríetor (вла-

делец); host (по отно-

шению к гостям)

хозя´йство ecónomy; 

дома�шнее ~ hóuse-

keeping

хо´лод cold

холоди´льник refrígera-

tor, fridge

холо´дный cold

хор chórus

Хорва´тия Croátia

хорони´ть búry

хоро´ший good

хорошо´ well; quite well 

(o здоровье); ~! all 

right!, véry well!

хот||е´ть want; я ~е�л бы 

I would like

хра´брый brave, courá-
geous

хран||е´ние: ка�мера 

~е�ния left-lúggage 

óffice; chéck-room 

(амер.); ~и´ть keep

христиа´нство Chris-

tiánity

хромо´й lame

хруста´ль, ~ный cút-

glass, crýstal

худо´жественные про�-
мыслы hándicraft

худо´жник ártist

худо´й thin, lean

хулига´н hóoligan, 

rúffian

Ц

царь tsar

цвет (окраска) cólour; 

cólor (амер.)

цветно´й cóloured

цвето´к flówer

цвето´чный: ~ мага-

зи�н flórist’s

це´лить, ~ся aim (at)

целова´ть kiss smb.; 

~ся kiss
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цена

цена´ price; cost

цени´ть válue, appréci-

ate

це´нность válue; ~ый 

váluable

центр céntre; cénter 

(амер.)

центра´льный céntral

цепо´чка chain

цепь chain

це´рковь church

цивилиза´ция civilizá-
tion

цирк círcus

ци´фра fígure

цифрово´й dígital; ~о´e
телеви´дение dígital 

televísion

цыга´н, ~ский Gípsy

цыплёнок chícken; 

chick

Ч

чай tea

ча́йник (для заварки 

чая) téapot; (для кипя-

чения) kettle

час hour

ча´стн||ый prívate; ~ая 

со�бственность príva-

te próperty

ча´сто óften; ~ый fré-
quent

часть part; share (доля)

часы´ clock; watch (кар-

манные, ручные)

ча´шка сир

чей whose

чек 1) cheque; check 

(амер.) 2) (в магази-

не) recéipt

челове´к pérson, man; 

húman béing

чемода´н súitcase

чепуха´ nónsense

че´рез 1) acróss; óver; 

through (сквозь) 2) (о 

времени) in; ~ два 

часа� in two hours

чернови´к rough cópy; 

draft

Чёрное мо´ре Black Sea

чёрный black; ~ хлеб 

rye bread

чёрствый stale

чёрт dévil

черт||а´ 1) (линия) line 

2) (особенность) 

féature; trait (харак-

тера); ~ы� лица� 
féatures

чесно´к gárlic
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швед

че´стный hónest; ~oe 

сло�во word of hónour; 

hónest to God

четве´рг Thúrsday

четвёртый fourth

че´тверть quárter

чётный éven

четы´р||е four; ~еста 

four húndred; ~над-

цатый fóurtéenth; 

~надцать fóurtéen

чех Czech

Че´хия Czéchia

че´шский Czech

чини´ть repáir

чино´вник offícial

число´ 1) númber 2) (да-

та) date

чи´стить 1) clean; brush 

(щёткой) 2) (овощи, 

фрукты) peel

чи´стый 1) clean 2) (без 

примеси) pure

чита´тель réader

чита´ть read; ~ ле�кции 

give léctures

чиха́ть, чихну́ть sneeze

член mémber

чте´ние réading

что I мест. what; ~ э�то 

тако�е? what’s that?

что II союз that; я так 

рад, ~ вы при�шли I’m 

so glad (that) you came

что´бы in órder to

что´-либо, что´-нибудь 

sómething; ánything 

(при вопросе)

чу´вство sense; feeling 

(ощущение); ~вать 

feel

чуде´сный wónderful, 

márvellous

чу´до míracle

чужо´й 1) sómebody 

else’s 2) (посторон-

ний) strange

чуло´к stócking

чу´точку just a bit

чьё, чья whose

Ш

шаль shawl

шанс chance

шанта´ж bláckmail

ша´пка cap

шарф scarf

ша´хматы chess (ед. ч.)

ша́шки (игра) draughts; 

checkers (амер.)

швед Swede; ~ский 

Swedish
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швейный

шве´йн||ый: ~ая ма-

ши�на séwing machíne

швейца´рец Swiss

Швейца´рия Swítzer-

land

швейца´рский Swiss

Шве´ция Swéden

шевели´ть, ~ся move, 

stir

шеде´вр másterpiece

шёлк, ~овый silk

шепта´ть, ~ся whísper

шерст||ь wool; ~яно´й 

wóollen

шестна´дца||тый síx-

teenth; ~ть sixtéen

шесто´й sixth

шесть six

шестьдеся´т síxty

шестьсо´т six húndred

ше´я neck

шика´рный smart, 

stýlish

ши´на tyre, tire

шир||о´кий broad; wide; 

~око´ wide, wídely

шить sew

шкаф cúpboard; пла-

тяно�й ~ wárdrobe; 

кни�жный ~ bóokcase

шко´ла school

шко´льник schóolboy

шля´па hat

шокола´д, ~ный chóco-

late

шоссе´ híghway

шотла´ндец Scótsman

Шотла´ндия Scótland

шофёр dríver

шпио´н spy

шприц sýringe

штаны´ tróusers

што´пор bottle ópener

што´ра blind

штраф fine; ~ова´ть 

fine

шу´ба fur coat

шуме´ть make a noise; 

be nóisy

шути´ть joke

шу´тка joke

Щ

ще´дрый génerous

щётка brush; зубна�я ~ 

tóothbrush

щи cábbage soup

щу´пать feel; touch

Э

эгои´ст égoist; ~исти´ч-

ный sélfish
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юрист

экза´мен exam(ination); 

~ова´ть exámine

экземпля´р cópy; 

spécimen (образец)

эколо´гия ecólogy

эконо´мика económics

эконо´м||ить save;  

~ный económical; 

thrífty
экра´н screen

экску´рсия excúrsion, 

tour; обзо´рная ~ 

sightseeing tour

экскурсово´д guide

экспе´рт éxpert

э´кспорт éxport; ~и´ро-

вать expórt

экстрасе´нс psýchic

электр||и´ческий eléc-

tric(al); ~и´чество 

electrícity; ~и´чка 

eléctric train

электро́нный electrónic

электроста´нция pówer 

station

эли´та elíte
эмигра´||нт émigré (по-

литический); ~ция 

emigrátion

эмоциона´льный emó-
tional

энерги´чный energé-
tic

эсто´нец Estónian

Эсто´ния Estónia

э´та this, that

эта´ж floor, stórey; пе�р-

вый ~ ground floor; 

второ�й ~ first floor

э´ти these, those

этике´тка lábel

этни´ческий éthnic

э´то this, that

э´тот this, that

эффе´кт efféct; ~и´в-

ный efféctive; ~ный 

impréssive

Ю

юбиле´й júbilee

ю´бка skirt

ювели´рн||ый: ~ мага-

зи�н jéweller’s; ~ые 

изде´лия jéwellery

юг south

ю´го-восто´к sóuth-éast

ю´го-за´пад sóuth-wést

ю´жный south, sóu-

thern

ю´мор húmour

ю´ность youth

юри´ст láwyer



я

Я
я мест. I

я´бло||ко apple; глазно�е 

~ éyeball; ~ня ápple 

tree

явл||е´ние phenómenon; 

~я´ться 1) appéar 

2) (быть кем-л.) be

я´года bérry

яд póison; ~ови´тый 

póisonous

язы́к 1) tongue 2) (речь) 

lánguage

яи´чница ómelet(te)

яйцо´ egg

я´ма рit; hóllow

янва´рь Jánuary

янта´рь ámber

япо´нец Japanése

Япо´ния Japán

япо´нский Japanése

я´ркий bright

я´рмарка fair; кни�жная 

~ book fair

я´сли (детские) day 

núrsery

я´сн||о clearly; ~ый 

clear; distínct

я´щик 1) box; почто�-
вый ~ létter box; 

máilbox (амер.); му�-
сорный ~ dustbin; 

gárbage can (амер.) 

2) (выдвижной) dráwer
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СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ

Nouns

Имя существительное в английском языке не име-

ет рода, но, как и в русском, изменяется по числам.

Множественное число образуется очень просто: 

к существительному прибавляется окончание -s.

friend (друг) – friends (друзья)

house (дом) – houses (дома)

chair (стул) – chairs (стулья)

Некоторые слова образуют множественное чис-

ло особым образом, и их нужно запомнить:

man (мужчина) – men (мужчины)

woman (женщина) – women (женщины)

child (ребенок) – children (дети)

goose (гусь) – geese (гуси)

foot (ступня) – feet (ступни)

tooth (зуб) – teeth (зубы)

sheep (овца) – sheep (овцы)

mouse (мышь) – mice (мыши)

ox (бык) – oxen (быки)
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В английском языке перед существительным мо-

жет стоять неопределенный или определенный ар-

тикль.

Неопределенный артикль (Indefinite Article) 

употребляется только перед единственным числом 

и имеет две формы:

a (перед согласными) – a pen (ручка), a door 

(дверь), a table (стол)

an (перед гласными) – an author (автор), an angel 

(ангел)

Определенный артикль имеет только одну форму:

the – the book (книга), the blanket (одеяло), the 

plane (самолет)

Неопределенный артикль означает «один из 

многих», «какой-то», «любой», и его используют, 

если нужно обозначить принадлежность предмета 

к определенной группе однородных предметов:

Give me a pen – Дай мне ручку (любую).

Еще неопределенный артикль употребляют, ког-

да имеют в виду какое-нибудь лицо или предмет, 

упоминаемый впервые, неизвестный собеседнику:

There is a book on the table – На столе лежит книга 

(какая-то).

Определенный артикль (Definite Article) озна-

чает «этот», «эта», «это», «эти» и показывает, что 



Существительные

речь идет о вполне определенном предмете или 

лице, что имеется в виду уже известный нам пред-

мет, о котором раньше шла речь:

Please, close the door! – Пожалуйста, закройте 

дверь! (речь идет о двери, открытой в данный 

момент)

The teacher is in the next room – Учитель (этот, 

наш, известный нам) в соседней комнате.

Имена собственные с артиклем обычно не упо-

требляются. Например, London, Moscow, Canada. 

Но есть и исключения. Вот некоторые из них: the 

Baltic Sea (Балтийское море), the Volga (Волга), the 

Caucasus (Кавказ), the United States of America (Со-

единенные Штаты Америки), the Ritz Hotel (отель 

«Риц»).
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ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ

Adjectives

Английские прилагательные не изменяются по 

числам и имеют только одну форму как в един-

ственном, так и множественном числе:

an old bag (старая сумка) – old things (старые 

вещи)

В английском языке, так же как и в русском, 

прилагательные образуют степени сравнения 

(Degrees of Comparison)

Это можно сделать двумя способами.

Первый способ: к прилагательному прибавляем 

-er (сравнительная степень) или -est (превосход-

ная степень):

short (короткий) – shorter (короче) –

the shortest (самый короткий)

young (молодой) – younger (моложе) –

the youngest (самый молодой)

busy (занятой) – busier (более занятой) –

the busiest (самый занятой)



Прилагательные

При превосходной степени требуется определен-

ный артикль the.

Второй способ: перед прилагательным ставим 

слово more (более) в сравнительной степени и 

most (наиболее, самый) в превосходной степени:

beautiful (красивый) – more beautiful (более кра-

сивый, красивее) – the most beautiful (самый 

красивый).

При превосходной степени опять-таки требуется 

определенный артикль the.

Не всегда легко решить, какой способ выбрать. 

Но основное правило такое: односложные и неко-

торые двухсложные слова образуют степени срав-

нения по первому способу, а трехсложные и более 

многосложные – по второму.

Еще надо запомнить особые случаи – исключе-

ния из правила:

good (хороший) – better (лучше) – the best (са-

мый лучший)

bad (плохой) – worse (хуже) – the worst (самый 

плохой)

little (маленький) – smaller (меньше) – the 

smallest (самый маленький)
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МЕСТОИМЕНИЯ

Pronouns

Личные местоимения
Personal Pronouns

Система личных местоимений в английском 

языке устроена проще, чем в русском.

Во-первых, при обращении к человеку не надо 

задумываться над тем, как сказать: «вы» или «ты». 

В английском языке всегда будет только «you».

Во-вторых, в английском языке только один па-

деж – объектный (косвенный), который заменя-

ет все падежи, которые имеются в русском языке.

Именительный падеж Объектный падеж

I (я) – me (меня, мне, мной)

you (ты) – you (тебя, тебе, тобой)

he (он) – him (его, ему, им)

she (она) – her (ее, ей, ею)

it (оно) – it (его, ему, им)

Именительный падеж Объектный падеж

we (мы) – us (нас, нам, нами)

you (вы) – you (вас, вам, вами)

they (они) – them (их, им, ими)



Местоимения

Притяжательные местоимения
Possessive Pronouns

Для того чтобы указать принадлежность како-

го-либо предмета кому-либо, мы используем при-

тяжательные местоимения.

my – мой, моя, мое, мои

your – твой, твоя, твое, твои

his – его

her – ее

its – его / ее (о неодушевленных предметах)

our – наш, наша, наше, наши

your – ваш, ваша, ваше, ваши

their – их

Указательные местоимения
Demonstrative Pronouns

Когда нам необходимо указать на какой-либо 

объект, мы используем указательные местоимения.

Предмет находится вблизи от говорящего

this – этот, эта, это

these – эти

Предмет находится вдали от говорящего

that – тот, та, то

those – те
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ГЛАГОЛЫ

Verbs

Времена

Tenses

Для общения совсем не обязательно знать всю си-

стему времен английского глагола. Здесь представ-

лены шесть временны х форм, которые наиболее ча-

сто встречаются в разговорной речи. Овладев ими, 

вы можете быть уверены в том, что вас поймут.

Прежде чем обратиться к прошедшему и будуще-

му временам, рассмотрим три настоящих време-

ни: настоящее простое, настоящее продолженное 

и настоящее совершённое.

Настоящее простое время

Present Indefinite Tense

Если нужно рассказать о том, что мы делаем 

обычно и регулярно, то есть вообще, используем 

это время.

I get up early in the morning – Я встаю рано утром

We eat eggs and bacon for breakfast – На завтрак 

мы едим яйца и бекон
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Запомнить, как образуется это время, очень лег-

ко: надо просто взять неопределенную форму гла-

гола (она приводится в словарях), и только в 3-м 

лице единственного числа (он / она / оно) приба-

вить к ней окончание -s (-es):

I travel – я путешествую

you travel – ты путешествуешь

he / she / it travels – он / она / оно путешествует

we travel – мы путешествуем

you travel – вы путешествуете

they travel – они путешествуют

I do – я делаю

you do – ты делаешь

he / she / it does – он / она / оно делает

we do – мы делаем

you do – вы делаете

they do – они делают

В простом настоящем времени так спрягаются поч-

ти все глаголы. Но, как всегда, есть исключения. На-

пример, глаголы to have (иметь) и to be (быть, нахо-

диться). Последний глагол пригодится нам и при рас-

смотрении следующего времени. Глагол have в 3-м 

лице единственного числа приобретает форму has:

I have я имею

you have ты имеешь

he / she / it has он / она / оно имеет

we have мы имеем

you have вы имеете

they have они имеют
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Глагол be спрягается следующим образом:

I am я есть

you are ты есть

he / she / it is он / она / оно есть

we are мы есть

you are вы есть

they are они есть

Настоящее продолженное время

Present Continuous Tense

Если нужно сказать, что происходит в данный 

момент, то есть сейчас, используем это время:

I am reading the book – Я читаю книгу (сейчас)

I am singing – Я пою (сейчас)

Образуется это время из двух частей – изменяе-

мой и неизменяемой. Изменяемая часть – глагол 

to be в соответствующем лице и числе, а неизме-

няемая – нужный по смыслу глагол, к которому 

просто прибавляется окончание -ing (т.е. в форме 

причастия настоящего времени – Present Participle, 

или Participle I).

I am sleeping – я сплю

you are sleeping – ты спишь

he / she / it is sleeping – он / она / оно спит

we are sleeping – мы спим

you are sleeping – вы спите

they are sleeping – они спят



Глаголы

261

Настоящее совершённое время

Present Perfect Tense

Если нужно сказать, что какое-то действие уже 

совершилось и совершилось недавно, но результат 

этого действия ощущается в настоящее время и 

имеет влияние на данный момент, то употребляет-

ся это время.

I have seen this film – Я видел этот фильм (и нахо-

жусь под его впечатлением)

I have read this book – Я читал эту книгу (и у меня 

есть мнение о ней)

Часто это время употребляется с такими обсто-

ятельствами времени, как today (сегодня), this 

morning (сегодня утром), this week (на этой неде-

ле), this month (в этом месяце) и т.д.

Образуется это время при помощи вспомога-

тельного глагола to have в настоящем времени 

в соответствующем лице и числе и смыслового 

глагола в форме причастия прошедшего времени 

(Past Participle, или Participle II)

have (has) + Past Participle смыслового глагола

I have seen – я видел

you have seen – ты видел

he / she has seen – он / она видел(а)

we have seen – мы видели

you have seen – вы видели

they have seen – они видели
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Простое прошедшее время

Past Indefinite Tense

Для выражения действия в прошлом используем 

простое прошедшее время.

Last year I rented an apartment – В прошлом году 

я снимал квартиру

Образуется это время предельно просто: к смыс-

ловому глаголу прибавляется окончание -ed. И это 

во всех лицах и числах. Таким образом:

I smoked я курил

you smoked ты курил

he smoked он курил

и так далее.

Все вышесказанное касается только правильных 

глаголов (а таких глаголов, к счастью, в англий-

ском языке большинство). Но есть ряд неправиль-

ных глаголов – тех, что изменяются не по правилу. 

Список таких глаголов обычно имеется в любом 

словаре. Вы найдете его и в конце этой граммати-

ки. Это очень употребительные глаголы, их следу-

ет заучивать.

Кроме того, глаголы to be и to have (они, кстати 

сказать, являются одними из самых употребитель-

ных в английском языке) тоже изменяются в про-

шедшем времени особым образом. Поэтому реко-

мендуется их спряжение запомнить:
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I was we were

you were you were

he / she / it was they were

С глаголом have все намного проще – в прошед-

шем времени во всех лицах и числах он имеет фор-

му had.

Прошедшее продолженное время

Past Continuous Tense

Если нужно сказать, что действие происходило в 

какой-то указанный момент в прошлом, использу-

ем это время.

That evening he was reading a book in his room – 

В тот вечер он читал книгу в своей комнате.

Образуется это время при помощи глагола to 

be в прошедшем времени в соответствующем 

лице и числе и смыслового глагола, к которому 

прибавляется окончание -ing (т.е. в форме прича-

стия настоящего времени – Present Participle, или 

Participle I):

I was reading – я читал

you were reading – ты читал

he / she was reading – он / она читал(а)

we were reading – мы читали

you were reading – вы читали

they were reading – они читали
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Простое будущее время

Future Indefinite Tense

В английском языке существует несколько спо-

собов выразить будущее время. Но самым упо-

требительным является простое будущее. Для его 

образования используется глагол will, к которому 

присоединяется смысловой глагол (для 1-го лица 

единственного и множественного числа иногда 

употребляется глагол shall):

I shall / will go – я поеду

you will go – ты поедешь

he / she / it will go – он / она / оно поедет

we shall / will go – мы поедем

you will go – вы поедете

they will go – они поедут

Отрицание
Negation

В английском языке для выражения отрицания 

используется вспомогательный глагол. В предыду-

щих главах нам уже встретились два таких глаго-

ла – to be (в разных лицах и числах) и will.

Если в предложении нет вспомогательного гла-

гола (например, в настоящем и прошедшем про-

стом времени), то его роль выполняет глагол to 

do, вернее его формы do not и does not (в 3-м лице 

единственного числа) в настоящем времени и did 

not – в прошедшем. Причем вспомогательный гла-

гол ставится перед смысловым:
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I don’t see the problem – Я не вижу проблемы

My son doesn’t want to send a letter to Switzerland – 

Мой сын не хочет посылать письмо в Швейцарию

I didn’t like it – Мне это не понравилось

Если в предложении уже есть вспомогательный 

глагол, то при отрицании к нему прибавляется not 

(отрицательная частица), а глагол to do уже не ис-

пользуется.

I am not feeling great at the moment – В данный 

момент я чувствую себя неважно

They will not go abroad tomorrow – Завтра они не 

уезжают за границу

I haven’t seen this film – Я не видел этот фильм

Вопросы
Questions

Чтобы задать вопрос, тоже нужен вспомогатель-

ный глагол. Если в предложении его нет, исполь-

зуем уже знакомый нам глагол to do (do / does – в 

настоящем времени, did – в прошедшем). И еще 

меняем порядок слов – вспомогательный глагол 

ставим на первое место:

Did your family leave for Canada last year? – Ваша 

семья уехала в прошлом году в Канаду?

Are you kidding? – Ты шутишь?

Have you seen this film? – Ты видел этот фильм?
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Кроме того, вопрос можно задать и с помощью 

вопросительных слов. Вот самые распространен-

ные из них:

What? (Что?)

Who? (Кто?)

Whom? (Кого?)

Where? (Где?, Куда?)

When? (Когда?)

How? (Как?)

How many? (Сколько?)

How much? (Сколько?)

How long? (Как долго?)

Вопросительное слово ставится в начале предло-

жения перед вспомогательным глаголом:

Where is the nearest petrol station? – Где ближай-

шая бензоколонка?

When does the boat leave for Dover? – Когда от-

плывает корабль в Дувр?

How long does the crossing take? – Сколько вре-

мени займет переправа?

What do you do for a living? – Чем вы занимае-

тесь? (Кто вы по профессии?)

Whom did you see? – Кого ты видел?

Модальные глаголы
Modal Verbs

В английском языке есть несколько глаголов, кото-

рые называются модальными. Их используют в со-
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четании с неопределенной формой глагола, которая 

в данном случае употребляется без частицы to. Мо-

дальные глаголы выражают отношение к действию.

Can (мочь, уметь)

I can speak French – Я умею говорить по-француз-

ски

Where can I change money? – Где я могу обменять 

деньги?

Must (должен)

You must go home now – Сейчас ты должен идти 

домой

I must talk to you – Я должен с вами поговорить

Очень часто must заменяется на сочетание have 

to: You have to learn foreign languages – Вы должны 

(вам следует) учить иностранные языки

May (мочь в значении позволять, разрешать)

You may come in – Вы можете войти

You may go if you choose – Можете идти, если хо-

тите

В настоящем времени модальные глаголы не изме-

няются ни по лицам, ни по числам. А при отрицании 

просто добавляется частица -n’t (сокращенное not).

We can’t believe it. – Мы не можем этому пове-

рить.

You mustn’t do that! – Ты не должен (тебе нельзя) 

это делать!
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НАРЕЧИЕ

Adverbs

Если прилагательное употребляется вместе с су-

ществительным, то наречие характеризует глагол 

или прилагательное.

Многие наречия образуются от прилагательных, 

для этого к прилагательному нужно просто доба-

вить -ly:

He is a careful driver – Он осторожный водитель

Но:

My father drives carefully – Мой отец водит осто-

рожно

Наречие carefully определяет глагол.

Степени сравнения у наречия образуются точно 

так же, как и у прилагательного:

late (поздно) – later (позднее) – latest (позднее 

всего)

early (рано) – earlier (раньше) – earliest (раньше 

всего)



Наречие

Или

comfortably (удобно) – more comfortably (удоб-

нее) – most comfortably (удобнее всего)

slowly (медленно) – more slowly (медленнее) – 

most slowly (медленнее всего)

Запомните исключения:

well – better – best (хорошо – лучше – лучше всего)

badly – worse – worst (плохо – хуже – хуже всего)

much – more – most (много – больше – больше 

всего)

many – more – most (много – больше – больше 

всего)

little – less – least (мало – меньше – меньше всего)
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ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ

Numerals

1 one [уа н]
2 two [ту:]
3 three [сри:]
4 four [фо:]
5 five [файв]
6 six [сикс]
7 seven [сэвэн]
8 eight [эйт]
9 nine [найн]
10 ten [тэн]
11 eleven [илэвэн]
12 twelve [туэлв]
13 thirteen [сэ:ти:н]
14 fourteen [фо:ти:н]
15 fifteen [фифти:н]
16 sixteen [сиксти:н]
17 seventeen [сэвэнти:н]
18 eighteen [эйти:н]
19 nineteen [найнти:н]
20 twenty [туэнти]
21 twenty-one [туэнти уа н]
30 thirty [сэ:ти]



Числительные

31 thirty-one [сэ:ти уа н]
40 forty [фо:ти]
50 fifty [фифти]
60 sixty [сиксти]
70 seventy [сэвэнти]
80 eighty [эйти]
90 ninety [на йнти]
100 hundred [ха ндрэд]
1000 thousand [са узэнд]
1 000 000 one million [уа н мильэн]

первый first [фэ:ст]
второй second [сэконд]
третий third [сэ:д]
четвёртый fourth [фо:с]
пятый fifth [фифс]
шестой sixth [сиксс]
седьмой seventh [сэвэнс]
восьмой eighth [эйтс]
девятый ninth [найнс]
десятый tenth [тэнс]
одиннадцатый eleventh [илэвэнс]
двадцатый twentieth [туэнтиис]
тридцатый thirtieth [сэ:тиис]
сотый hundredth [ха ндрэдс]
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ПРЕДЛОГИ

Prepositions

При построении любого предложения (не только 

английского, но и русского) без предлогов не обой-

тись. Вот список наиболее важных английских 

предлогов и их основные значения.

about

1) о, об

to tell about one’s journey – рассказать о своем пу-

тешествии

a book about London – книга о Лондоне

2) около

at about 3 o’clock – около трёх часов

to walk about 2 kilometres – идти около двух кило-

метров

3) вокруг, по

to walk about the town – ходить по городу

to run about the garden – бегать по саду

after

1) после (во времени)

after 8 o’clock – после восьми часов
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after dinner – после обеда

it’s after midnight – уже за полночь

2) за (в пространстве)

shut the door after you – закрой за собой дверь

against

против (чего-либо, кого-либо)

to be against this idea – быть против этой идеи

against a black background – на чёрном фоне

among

между, среди

among friends – среди друзей

among trees – среди деревьев

at

1) обозначение времени:

at 10 o’clock – в 10 часов

at night – ночью; вечером

at the moment – в данный момент

at breakfast – за завтраком

2) обозначение места:

at the window – у окна

at home – дома

before

1) до, перед (для обозначения места или времени)

to stand before smb – стоять перед кем-либо

before 11 o’clock – до одиннадцати часов

before the war – до войны
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the day before yesterday – позавчера

before going – перед уходом

behind

сзади, позади, за

to run behind – бежать сзади

behind the house – позади дома

behind the scenes – за кулисами

below

под, ниже

below the line – под линией

below zero – ниже нуля

between

между

between Moscow and Tula – между Москвой и Тулой

between you and me – между нами

difference between these two cars – разница между 

этими двумя автомобилями

by

к (к какому-то сроку)

by 5 o’clock – к пяти часам

by Friday – к пятнице

by

1) у, возле

by the river – у реки, возле реки

by the sea – у моря
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2) по, согласно

by law – по закону

by the rules – по правилам

during

в течение, во время

during the night – в течение ночи

during the summer – в течение лета

during the lecture – во время лекции

for

для, за

this is for you – это для вас

books for children – книги для детей

money for tickets – деньги за билеты

from

из, от

from Paris – из Парижа

from the very beginning – с самого начала

in

1) обозначение времени:

in the morning – утром

in 2015 – в 2015 году

2) в (обозначение места):

in Moscow – в Москве

in the theatre – в театре

of

1) в значении родительного падежа:

a cup of coffee – чашка кофе
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the songs of the Beatles – песни группы «Битлз»

2) из (чего-либо)

a dress of silk – платье из шелка

on

на; в; по

on the floor – на полу

on Monday – в понедельник

over

1) над

over your head – у вас над головой

over the table – над столом

2) сверх

over full price – сверх полной стоимости

3) через

over the road – через дорогу

over the fence – через забор

through

1) через

through the forest – через лес

through the hole – через дыру

2) из-за

through illness – из-за болезни

through his fault – из-за его оплошности

till

до, вплоть до

till nine o’clock – до девяти часов

till tomorrow – до завтра

from morning till night – с утра до вечера



Предлоги

to

в, к

the way to London – дорога в Лондон

turn to the right – повернуть направо

under

под (чем-то)

under the table – под столом

to swim under water – плавать под водой

under control – под контролем

with

с

with my sister – с моей сестрой

ice cream with jam – мороженое с вареньем

a girl with dark eyes – девушка с тёмными глазами

without

без

without a coat – без пальто

without money – без денег

without parents – без родителей
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ОБОРОТЫ THERE IS И THERE ARE

Когда нужно сказать о нахождении предмета или 

лица в определённом месте или в определённый 

отрезок времени, используют оборот there is (для 

единственного числа) и there are (для множествен-

ного числа), который имеет значение «есть, имеет-

ся, находится»:

There is a nice cafе  nearby – Неподалеку находит-

ся хорошее кафе

There are many shops in the town – В городе много 

магазинов

Глагол to be в этом обороте может употребляться 

не только в настоящем, но и в будущем и прошед-

шем времени в зависимости от смысла:

There were plenty of books on that table – На том 

столе было много книг

There are many flowers here – Здесь много цветов

There will be a lot of people at the exhibition – На 

выставке будет много посетителей

There will be a party tomorrow – Завтра будет ве-

черинка

There are not many vacant seats here – Здесь не 

так много свободных мест
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УПОТРЕБЛЕНИЕ MANY, MUCH (МНОГО)

Many употребляется с исчисляемыми существи-

тельными:

many books – много книг

many friends – много друзей

Much употребляется с неисчисляемыми суще-

ствительными:

much sugar – много сахара

much trouble – много неприятностей

Many и much могут заменяться следующими вы-

ражениями: a great many, a lot of, lots of, plenty of, 

a good deal of.

Very much после глагола переводится как 

«очень»:

She likes to swim very much – Она очень любит 

плавать

В вопросах употребляются конструкции How 

many..? и How much..?:

How many foreign languages does he speak? – На 

скольких иностранных языках он говорит?

How much money do you have? – Сколько у вас 

денег?
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УПОТРЕБЛЕНИЕ FEW, LITTLE (МАЛО)

Few употребляется с исчисляемыми существи-

тельными:

few books – мало книг

few friends – мало друзей

Little употребляется с неисчисляемыми суще-

ствительными:

little money – мало денег

little sugar – мало сахара

A little переводится как «немного»:

a little salt – немного соли

I am a little tired – Я немного устал
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ТАБЛИЦА НЕПРАВИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ

Irregular Verbs

Infinitive   Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

arise arose arisen подняться, 
возникнуть

awake awoke awoken разбудить

be was, pl were been быть

bear bore borne носить; 
родить

beat beat beaten бить

become became become становиться

begin began begun начинать

bend bent bent наклоняться

bid bid bid просить

bind bound bound связывать

bite bit bitten кусать

bleed bled bled кровоточить

blow blew blown дуть

break broke broken ломать

breed bred bred растить, 
выращивать
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Infinitive Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

bring brought brought приносить

build built built строить

burn burnt burnt жечь; гореть

burst burst burst лопаться; 
взрываться

buy bought bought покупать

catch caught caught ловить, 
поймать

choose chose chosen выбирать

cling clung clung льнуть, 
цепляться

come came come приходить

cost cost cost стоить

creep crept crept ползти

cut cut cut резать

deal dealt dealt иметь дело

dig dug dug копать

do did done делать

draw drew drawn тащить; 
рисовать

dream dreamt, 
dreamed

dreamt, 
dreamed

мечтать

drink drank drunk пить

drive drove driven ехать; гнать

eat ate eaten есть

fall fell fallen падать

fight fought fought сражаться
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Infinitive Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

find found found находить

flее fled fled бежать

fly flew flown летать

forbid forbade forbidden запрещать

forget forgot forgotten забыть

forgive forgave forgiven простить

freeze froze frozen замёрзнуть

get got got получать, 
доставать

give gave given давать

go went gone идти

grind ground ground молоть

grow grew grown расти

hang hung hung висеть; 
повесить

have had had иметь

hear heard heard слышать

hide hid hidden прятать

hit hit hit ударять

hold held held держать

hurt hurt hurt причинять 
боль

keep kept kept хранить

know knew known знать

lay laid laid класть; 
положить

lead led led вести



Краткая английская грамматика

284

Infinitive Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

lean leant, leaned leant, 
leaned

опираться

leap leapt, 
leaped

leapt, 
leaped

прыгать

learn learned, learnt learned, 
learnt

учить(ся); 
узнавать

leave left left оставлять; 
покидать

lend lent lent одолжить

let let let позволять

lie lay lain лежать

light lit, lighted lit, lighted освещать; 
зажигать

lose lost lost терять

make made made делать

mean meant meant означать; на-
мереваться

meet met met встречать

mistake mistook mistaken ошибаться

mow mowed mowen косить

pay paid paid платить

put put put класть

quit quitted, 
quit

quitted, 
quit

прекращать; 
оставлять

read [ri:d]read [red] read [red] читать

remake remade remade переделы-
вать
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Infinitive Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

ride rode ridden ехать верхом

ring rang rung звонить

rise rose risen подняться

run ran run бежать

saw sawed sawn пилить

say said said говорить; 
сказать

see saw seen видеть

seek sought sought искать

sell sold sold продавать

send sent sent посылать

set set set устанавли-
вать

sew sewed sewn, 
sewed

шить

shake shook shaken трясти

shine shone shone светить

shoot shot shot стрелять

show showed shown показывать

shut shut shut закрывать

sing sang sung петь

sink sank sunk опускаться

sit sat sat сидеть

sleep slept slept спать

slide slid slid скользить

smell smelt smelt пахнуть
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Infinitive Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

sow sowed sown, 
sowed

сеять

speak spoke spoken говорить

spend spent spent тратить

spill spilt, 
spilled

spilt, 
spilled

проливать

spoil spoiled, spoilt spoiled, 
spoilt

портить

spread spread spread распростра-
няться

spring sprang sprung прыгать

stand stood stood стоять

steal stole stolen украсть

stick stuck stuck втыкать; 
приклеивать

sting stung stung жалить

strike struck struck ударять

swear swore sworn клясться; 
бранить

sweep swept swept мести

swim swam swum плавать

swing swung swung качаться

take took taken брать

teach taught taught учить

tear tore torn рвать

tell told told рассказы-
вать, сказать



Таблица неправильных глаголов

Infinitive Past Tense Past 
Participle

Основное 
значение

think thought thought думать

throw threw thrown бросать

thrust thrust thrust толкать

under-

stand

understood understood понимать

upset upset upset расстраи-
вать, нару-
шать

wake woke woken просыпать-
ся; будить

wear wore worn носить 
(одежду)

weave wove woven ткать

weep wept wept плакать

win won won выиграть; 
победить
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